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VOORZITTERSCHAP: DE HEER ERIC TOMAS, VOORZITTER. 
PRÉSIDENCE : M. ERIC TOMAS, PRÉSIDENT. 

_____ 
 
 
- De vergadering wordt geopend om 9.18 uur. 
 
 
 

- La séance est ouverte à 09h18. 
 

De voorzitter.- Ik verklaar de plenaire 
vergadering van de Verenigde Vergadering van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
van vrijdag 22 december 2006 geopend. 
 
 
 

M. le président.- Je déclare ouverte la séance 
plénière de l'Assemblée réunie de la Commission 
communautaire commune du vendredi                 
22 décembre2006. 
 

VERONTSCHULDIGD 
 
 

EXCUSÉS 
 
 

De voorzitter.- Verontschuldigen zich voor hun 
afwezigheid: 
 

- mevrouw Magda De Galan, 
 

- de heer Fouad Ahidar, 
 

- de heer François Roelants du Vivier, 
 

- mevrouw Audrey Rorive. 
 
 
 
 

M. le président.- Ont prié d'excuser leur absence : 
 
 

- Mme Magda De Galan, 
 

- M. Fouad Ahidar, 
 

- M. François Roelants du Vivier, 
 

- Mme Audrey Rorive. 
 

 
 

MEDEDELING AAN DE VERENIGDE 
VERGADERING 

 
 

COMMUNICATION FAITE À 
L'ASSEMBLÉE RÉUNIE 

 
 

Welzijnsbarometer van het Observatorium voor 

Gezondheid en Welzijn 
 
 

Baromètre social de l'Observatoire de la santé et 

du Social 
 

De voorzitter.- Bij brief van 7 december 2006 
zendt de leidend ambtenaar van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad aan de Verenigde Vergadering de 
tweede Welzijnsbarometer van het Observatorium 
voor Gezondheid en Welzijn.  
 
– Verzonden naar de verenigde commissies voor 
Gezondheid en Sociale Zaken. 
 
 

M. le président.- Par lettre du 7 décembre 2006, le 
fonctionnaire dirigeant de la Commission 
communautaire commune de Bruxelles-Capitale 
transmet à l'Assemblée réunie le deuxième 
Baromètre social de l'Observatoire de la santé et 
du social. 
 
– Renvoi aux commissions réunies de la Santé et 
des Affaires sociales. 
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ONTWERPEN EN VOORSTELLEN VAN 
ORDONNANTIE 

 
 

PROJETS ET PROPOSITIONS 
D'ORDONNANCE 

 
 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDEN-
DE AANPASSING VAN DE MIDDELEN-
BEGROTING VAN DE GEMEENSCHAP-
PELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE 
VOOR HET BEGROTINGSJAAR 2006 
(NRS B-82/1 EN 2 - 2006/2007); 

 
 

PROJET D'ORDONNANCE AJUSTANT LE 
BUDGET DES VOIES ET MOYENS DE 
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
COMMUNE POUR L'ANNÉE 
BUDGÉTAIRE 2006 (NOS B-82/1 ET 2 - 
2006/2007) ; 

 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDEN-
DE AANPASSING VAN DE ALGEMENE 
UITGAVENBEGROTING VAN DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE VOOR HET 
BEGROTINGSJAAR 2006 (NRS B-83/1, 2 
EN 3 - 2006/2007); 

 
 

PROJET D'ORDONNANCE AJUSTANT LE 
BUDGET GÉNÉRAL DES DÉPENSES DE 
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
COMMUNE POUR L'ANNÉE 
BUDGÉTAIRE 2006 (NOS B-83/1, 2 ET 3 - 
2006/2007) ; 

 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDEN-
DE DE MIDDELENBEGROTING VAN 
DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE VOOR HET BE-
GROTINGSJAAR 2007 (NRS B-86/1 EN 2 - 
2006/2007); 

 
 

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT 
LE BUDGET DES VOIES ET MOYENS 
DE LA COMMISSION COMMUNAU-
TAIRE COMMUNE POUR L'ANNÉE 
BUDGÉTAIRE 2007 (NOS B-86/1 ET 2 - 
2006/2007) ; 

 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDEN-
DE DE UITGAVENBEGROTING VAN DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE VOOR HET BE-
GROTINGSJAAR 2007 (NRS B-87/1, 2 EN 
3 - 2006/2007). 

 
 

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT 
LE BUDGET DES DÉPENSES DE LA 
COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
COMMUNE POUR L'ANNÉE 
BUDGÉTAIRE 2007 (NOS B-87/1, 2 ET 3 - 
2006/2007). 

 
 

Samengevoegde algemene bespreking 
 
 

Discussion générale conjointe 
 

De voorzitter.- De samengevoegde algemene 
bespreking is geopend. 
 
Mevrouw Mouzon, rapporteur, heeft het woord.  
 
Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon, rapporteur (in 

het Frans).- Behoudens enkele stemwijzigingen 

werden alle begrotingen goedgekeurd bij een 

verhouding van zeventien stemmen voor, acht 

stemmen tegen en een onthouding. 
 
Het betreft hier de laatste aanpassing van de 

M. le président.- La discussion générale conjointe 
est ouverte.  
 
La parole est à Mme Mouzon, rapporteuse. 
 
Mme Anne-Sylvie Mouzon, rapporteuse.- Sous 
réserve de quelques changements de voix, c'est 
dans une proportion de dix-sept "oui", huit "non" 
et une abstention que tous les budgets ont été 
approuvés. 
 
Il s'agit du dernier ajustement du budget 2006 et 
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begroting 2006 en 2007. De besprekingen werden 

samengevoegd. Alle ministers hebben hun 

begroting voorgesteld. De commissie heeft ook het 

Rekenhof gehoord. Deze begroting beantwoordt 

reeds aan de nieuwe regels van de begrotings-

opmaak. Dat maakt vergelijken niet altijd een-

voudig. 
 
Op vraag van de commissieleden gaat een aantal 

cijfertabellen als bijlage. Die cijfers hebben 

betrekking op verschillende problemen, zoals de 

rusthuizen en de rust- en verzorgingstehuizen die 

in 2010 moeten gerenoveerd zijn. 
 
(Applaus bij de meerderheid) 
 

du budget 2007. Les discussions ont été 
conjointes. Tous les ministres sont venus présenter 
les budgets, que ce soit dans le secteur de la santé 
ou dans le secteur social. La commission a aussi 
entendu la Cour des comptes. L'une des 
caractéristiques de ce budget, est qu'il obéit déjà à 
la nouvelle présentation budgétaire, suivant la 
réforme que nous avons votée. Cela ne facilite 
d'ailleurs pas toujours les comparaisons.  
 
Une série d'annexes chiffrées ont été jointes à la 
demande des commissaires, portant sur différents 
problèmes, notamment celui des maisons de repos 
et des maisons de repos et de soins à rénover pour 
2010.  
 
(Applaudissements de la majorité) 
 
 

De voorzitter.- De heer Vanraes heeft het woord. 
 
De heer Jean-Luc Vanraes.- Het budget van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie is 
niet het grootste budget binnen dit gewest. Daarom 
kan ik het kort houden.  
 
Hulp, Gezondheid en Sociale Zaken horen vooral 
thuis in een federaal debat. Ook het budget is 
hoofdzakelijk federaal. Toch wil ik een aantal 
zaken opnieuw benadrukken. 
 
Vanaf 2010 is een aantal nieuwe regels van 
toepassing op RVT-bedden en homes. Daarvoor is 
een budget van 100 miljoen euro nodig. Tegen dan 
moeten we in orde zijn met de wetgeving. Zal de 
datum eventueel naar een later tijdstip worden 
verschoven?  
 
Talrijke OCMW's en andere investeerders in 
homes gaan ervan uit dat in de loop van de 
volgende jaren werken zullen starten. Het is niet 
duidelijk welke subsidies men kan genieten en 
wanneer ze uitbetaald worden, wat een ongeloof-
lijk financieel probleem schept. Het gaat om alles-
behalve kleine bedragen. Daarom zou het nuttig 
zijn om meer informatie te krijgen van de regering, 
zelfs al komt er een uitstel van de termijn.  
 
Wat voorziet de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie voor wie in de volgende jaren al 
investeert? Er is zeker een probleem, omdat het 
budget van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie te klein is voor extra lasten. Een 

M. le président.- La parole est à M. Vanraes. 
 
M. Jean-Luc Vanraes (en néerlandais).- Le 

budget de la Commission communautaire 

commune n'est pas le budget le plus important au 

sein de cette Région.  
 
L'Aide aux personnes, la Santé et les Affaires 

sociales, ainsi que leurs budgets, doivent plutôt 

être discutés au niveau fédéral. Je voudrais 

cependant souligner plusieurs choses.  
 
Une série de nouvelles règles seront d'application 

à partir de 2010 pour les lits des maisons de repos 

et des homes. Elles nécessitent un budget de 

100 millions d'euros. Cette date ne sera-t-elle pas 

reportée ?  
 
De nombreux CPAS, ainsi que d'autres 

investisseurs dans des homes, partent du principe 

que les travaux démarreront dans le courant des 

prochaines années. Mais le montant des subsides 

et la date de leur octroi restent imprécis. Cela 

pose un problème financier incroyable. Le 

gouvernement devrait mieux les informer.  
 
Que prévoit la Commission communautaire 

commune pour celui qui investit déjà au cours des 

prochaines années ? Son budget ne lui permet pas 

d'endosser des frais supplémentaires. Un nouvel 

outil est nécessaire pour les emprunts. 
 
Je pense que vous bénéficierez de tout l'appui des 

collègues ici présents pour y affecter les moyens 
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nieuw vehikel voor leningen is nodig. 
 
Ik geloof dat ik namens iedereen die hier aanwezig 
is, mag zeggen dat u alle steun zult krijgen om 
daarvoor de nodige budgetten in te schrijven. 
 
Ik vraag u ook om volgend jaar, ofwel in de 
begroting van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie, ofwel in de begroting van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, middelen te 
zoeken voor het opstarten van bedrijven voor 
sociale economie. Wij hebben verschillende 
instellingen die kunnen bijdragen tot de tewerk-
stelling van langdurig werklozen. Ik denk uiteraard 
aan de BGDA, maar ook aan de OCMW's. De 
bedrijven voor sociale economie maken het 
mogelijk alle knowhow te bundelen en zoveel 
mogelijk mensen te begeleiden tot tewerkstelling.  
 
Uit het armoederapport blijkt dat huisvesting nog 
altijd het grootste probleem is. Ik pleit dan ook 
voor een grondige discussie over de richting die 
wij willen uitgaan en de verschillende initiatieven 
die bestaan om mensen aan huisvesting te helpen. 
Dat is geen kritiek. Ik wil gewoon weten welk 
gedeelte van welk budget hiervoor zo snel 
mogelijk kan worden aangewend. Het is ook 
belangrijk dat de armoede niet in bepaalde 
gemeenten wordt geconcentreerd, maar zoveel 
mogelijk over Brussel wordt verspreid. Een aantal 
maatregelen kunnen die spreiding optimaliseren, 
zoals de hulp voor het betalen van de huur, 
enzovoort. De minister van Huisvesting heeft 
beloofd om tegen het einde van de legislatuur 
5.000 woningen te bouwen. Dat is een helse 
onderneming. Wij moeten daarom ook de 
alternatieven onderzoeken, zodat we snel over 
bijkomende woningen beschikken. 
 
(Applaus van de meerderheid) 
 

nécessaires. 
 
J'aimerais que l'année prochaine, vous prévoyiez 

des moyens, soit dans le budget de la Commission 

communautaire commune, soit dans celui de la 

Région, pour la création d'entreprises actives dans 

l'économie sociale. Aux côtés de l'ORBEM et des 

CPAS, elles peuvent permettre la mise à l'emploi 

de chômeurs de longue durée, tout en regroupant 

tout le savoir-faire. 
 
Le rapport sur l'état de la pauvreté montre que le 

logement constitue toujours la principale 

difficulté. Je plaide dès lors pour un débat 

approfondi sur les pistes à suivre et les diverses 

initiatives visant à aider les gens à accéder au 

logement.  
 
Quelle partie du budget pourra-t-elle y être 

affectée sans tarder ? Il convient aussi de répartir 

la pauvreté sur l'ensemble du territoire de 

Bruxelles et d'éviter qu'elle ne soit concentrée sur 

certaines communes. C'est possible via l'aide au 

paiement du loyer ou la construction de 5.000 

logements sociaux promis par la secrétaire d'Etat 

d'ici la fin de la législature. Il s'agit d'un travail 

colossal et il faut trouver des alternatives, afin de 

disposer rapidement de logements supplé-

mentaires. 
 
(Applaudissements de la majorité) 
 

De voorzitter.- Mevrouw Teitelbaum heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum (in het Frans).- 

De heer Colson zal het sociale beleid voor zijn 

rekening nemen, en ik bespreek het gezondheids-

beleid. De MR-fractie is blij dat er vandaag 

concreet werk wordt gemaakt van verscheidene 

projecten die door de vorige meerderheid zijn 

opgezet, zoals de vzw Huis voor respijtzorg van 

Brussel-Hoofdstad. 
 

M. le président.- La parole est à Mme 
Teitelbaum. 
 
Mme Viviane Teitelbaum.- J'interviendrai sur le 
volet santé et mon collègue, M. Colson, abordera 
le volet social. Je ne serai donc pas très longue. 
 
Le groupe MR se réjouit des nombreuses 
initiatives prises en matière de santé. Comme nous 
l'avons déjà souligné en commission, nous 
sommes ravis de constater que différents projets 
initiés par les parlementaires lors de la précédente 



 (2006-2007) Nr. 7 22-12-2006 N° 7 – (2006-2007)  10 
 Ochtendvergadering  Séance du matin   
 

 

 
 

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie – Plenaire vergadering – Integraal verslag 
Assemblée réunie de la Commission communautaire commune – Séance plénière – Compte rendu intégral  

 

Om de efficiëntie en de kwaliteit van het beleid te 

bevorderen, moet er intensiever worden samen-

gewerkt met de andere beleidsniveaus bevoegd 

voor gezondheid. Anders dreigen de resultaten van 

de gewestelijke inspanningen gedeeltelijk verloren 

te gaan. 
 
Het Observatorium voor Gezondheid en Welzijn 

heeft uitstekend werk geleverd. Dankzij dit 

permanente evaluatie-instrument kan het beleid 

doorlopend worden bijgestuurd. Het is jammer dat 

deze instelling haar gegevens niet rechtstreeks aan 

de parlementaire commissies bezorgd.  
 
Een andere bekommernis van de MR-fractie 

betreft de financiële situatie van de IRIS-

ziekenhuizen. Als de meerderheid daarover 

binnenkort geen grondig debat organiseert, zullen 

we genoodzaakt zijn om een hoorzitting te vragen. 

Op de laatste commissievergadering beslisten de 

leden trouwens een hoorzitting te organiseren met 

de afgevaardigd bestuurder (de heer Mayeur) of 

een andere verantwoordelijke van de koepel-

vereniging.  
 
Er moeten prioriteiten worden vastgelegd binnen 

het programma Overleg Druggebruik Brussel. We 

sporen u aan de vzw daarin te steunen. 
 
Het gezondheidskadaster dat de regering wil 

opstellen, lijkt een nuttig instrument. Ik zou er 

graag meer details over vernemen. 
 
(Applaus bij de MR) 
 

législature se voient maintenant concrétisés avec 
certitude. C'est notamment le cas de l'asbl "Maison 
du répit de Bruxelles-Capitale". 
 
Cependant, il est indispensable pour notre groupe, 
sur un sujet aussi important que celui de la santé, 
d'œuvrer en étroite collaboration avec les autres 
entités compétentes en la matière. En effet, il nous 
paraît primordial de développer des concertations 
avec les ministres des autres gouvernements ayant 
également la santé dans leurs attributions. Le souci 
d'efficacité et de bonne gestion, qui doit guider les 
pouvoirs publics dans l'accomplissement de leur 
mission, ne peut que conduire à cette solution.  
 
Travailler différemment reviendrait à encourir le 
risque de perdre une partie du travail effectué et 
des résultats engrangés. C'est pourquoi le groupe 
MR n'insistera jamais assez sur l'absolue nécessité 
d'organiser ces synergies. 
 
Par ailleurs, nous souhaitons mettre en évidence 
l'excellent travail réalisé par l'Observatoire de la 
santé et du social. Cet outil, qui renseigne en 
permanence sur l'évolution de la situation, permet 
de réévaluer les décisions à prendre et d'actualiser 
les politiques à mettre en oeuvre.  
 
Il nous paraît toutefois essentiel - ainsi que ma 
collègue Françoise Bertieaux l'a évoqué en 
commission -, que les informations récoltées 
soient répercutées dans les commissions du 
parlement régional. 
 
Une autre priorité pour notre groupe concerne la 
situation des hôpitaux IRIS. En effet, il nous paraît 
fondamental d'avoir un débat large et approfondi 
sur cette question. Il s'agit là d'un enjeu 
fondamental lorsque l'on parle de santé dans notre 
Région.  
 
C'est la raison pour laquelle nous appelons de nos 
voeux une discussion sur le sujet, sans quoi nous 
envisagerons, ainsi que nous l'avions relevé en 
commission, une demande d'audit. D'ailleurs, à la 
suite de l'interpellation de M. Vanraes concernant 
IRIS, nous avions décidé en commission 
d'auditionner M. Mayeur, l'administrateur délégué, 
ou toute autre personne pouvant donner des 
informations importantes en présence du ministre 
Smet, et ce afin que la lumière soit faite sur les 
finances.  
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D'autre part, ainsi que nous l'avions également 
demandé en commission, il nous paraît impératif 
d'établir des priorités parmi les onze points du 
programme "Concertation toxicomanie-Bruxelles" 
à la lumière de l'évolution des besoins en la 
matière. Nous vous encourageons dès lors à 
soutenir cette volonté déjà présente dans le chef de 
l'asbl. 
 
Enfin, permettez-moi de solliciter davantage de 
précisions sur le cadastre de la santé que le 
gouvernement souhaite réaliser. Il nous apparaît 
également qu'il s'agit là d'un instrument 
intéressant, voire capital dans ce domaine. Je 
souhaiterais en apprendre quelques détails 
pratiques supplémentaires.  
 
(Applaudissements du MR)  
 
 
 

De voorzitter.- Mevrouw Mouzon heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon (in het Frans).- 

De PS-fractie zal de begroting voor 2007 van de 

GGC goedkeuren. In tegenstelling tot de vorige 

begrotingen, vertoont ze een overschot, van 

7 miljoen euro. 
 
De inkomsten zijn immers verhoogd dankzij een 

verhoging van de twee basisdotaties van het 

Brussels Gewest, het Bijzonder Fonds voor Maat-

schappelijk Welzijn en de dotatie in verband met 

de splitsing van de provincie Brabant. 
 
Daarnaast zijn ook de uitgaven verminderd. De 

begroting ziet er dit jaar heel anders uit door de 

boekhoudkundige hervorming, waarbij de niet-

gesplitste kredieten afgeschaft zijn. Die maakt het 

moeilijk om te vergelijken met de begroting 2006, 

vooral wat de betalingsmiddelen betreft. Vaak 

blijkt dat de vastleggingskredieten in 2007 gelijk 

zijn aan de niet-gesplitste kredieten in 2006. 

Nochtans zijn de belofte om een uitgave te doen en 

de uitgave zelf niet hetzelfde. 
 
Om de reële evolutie van de betalingsmiddelen na 

te gaan, moeten volgens mij de vereffenings-

kredieten voor 2007 vergeleken worden met de 

niet-gesplitste kredieten uit 2006. Daaruit blijkt 

dat de betalingsmiddelen aanzienlijk verminderd 

zijn en dat de kredieten dus wellicht onvoldoende 

M. le président.- La parole est à Mme Mouzon. 
 
 
Mme Anne-Sylvie Mouzon.- J'interviendrai au 
nom du groupe socialiste sur l'ensemble des 
budgets pour confirmer que nous voterons 
positivement.  
 
Le budget 2007 de la Commission communautaire 
commune présente un boni de plus de 7 millions, 
ce qui constitue une bonne nouvelle, d'autant que 
les budgets précédents étaient déficitaires.  
 
Nous pouvons donc nous réjouir de l'augmentation 
des recettes, qui résulte de l'augmentation 
substantielle des deux principales dotations en 
provenance de la Région bruxelloise, à savoir la 
dotation pour le Fonds spécial de l'aide sociale et 
la dotation pour les charges résultant de la scission 
de la province de Brabant.  
 
Toutefois, la présence d'un boni s'explique 
également par une diminution importante des 
dépenses, au sujet de laquelle nous nourrissons 
quelque inquiétude. Il est évident que, cette année, 
la présentation du budget enregistre de grands 
changements liés à la réforme comptable 
budgétaire.  
 
Celle-ci entraîne notamment la suppression des 
crédits non dissociés, ce qui rend difficile l'analyse 
de l'évolution générale des dépenses entre le 
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zullen zijn om aan de behoeften te voldoen. 
 
Wordt er een kunstmatig overschot gecreëerd, 

waardoor het probleem zoals vorig jaar naar de 

begrotingsaanpassing wordt doorgeschoven? Na 

de aanpassing 2006 was het begrotingstekort sterk 

toegenomen. De vermindering van de betalings-

kredieten moet niettemin worden gerelativeerd. De 

kredieten mogen niet meer worden overgedragen, 

zodat de begroting 2007 enkel nog de kredieten 

bevat die tijdens het jaar zullen worden gebruikt.  
 
Het gewest is de GGC overigens nog 5 miljoen 

euro schuldig. De GGC zag in 2005 van die 

ontvangsten af om de gewestbegroting sluitend te 

maken. Nu de ontvangsten van het gewest het goed 

doen, zie ik echter geen reden om dit bedrag niet 

via de begroting 2007 te betalen. De GGC heeft 

deze middelen nodig, met name voor de rusthuizen 

en de RVT's.  
 
Het verheugt mijn fractie uiteraard dat de 

kredieten voor het daklozenbeleid aanzienlijk zijn 

verhoogd. Die kredieten zijn bestemd voor het 

Centrum voor Dringende Sociale Hulp (CDSH), 

de winteropvang, de verhoging van de capaciteit 

van het noodopvangcentrum Ariane, de dienst 

begeleid wonen en de financiering van de 

dagcentra.  
 
Het is echter ook belangrijk dat de oorzaken van 

het probleem worden aangepakt door de toegang 

tot werk en huisvesting te verbeteren en de 

daklozen meer te bieden dan noodopvang. Die 

laatste blijft niettemin noodzakelijk. Ik begrijp niet 

dat sommigen het belang van het CDSH in twijfel 

trekken.  
 
De ene dakloze is de andere niet. Er is een wereld 

van verschil tussen een kroostrijk gezin met een 

laag inkomen dat na een brand op straat staat, en 

daklozen die al jaren op straat leven en kampen 

met alcoholisme en psychische problemen. Die 

laatsten zijn overigens niet geneigd om de samen-

leving om hulp te vragen. Wij moeten hen dus zelf 

benaderen. Het CDSH doet dit en probeert dak-

lozen ervan te overtuigen om naar een verwarmd 

opvangcentrum te gaan.  
 
Mijn fractie pleit ook voor de oprichting van het 

referentiecentrum, dat een regulering van de 

beschikbare plaatsen mogelijk moet maken. Wij 

hopen dat de begrote kredieten ook daadwerkelijk 

budget 2006 et le budget 2007, et plus 
particulièrement des moyens de paiement.  
 
En effet, lorsqu'on compare les deux derniers 
budgets successifs, on constate souvent que les 
crédits d'engagement inscrits en 2007 sont 
équivalents en crédits non dissociés inscrits en 
2006. On ne peut pourtant assimiler l'engagement 
à effectuer une dépense à la liquidation effective 
de cette dépense.  
 
Pour connaître l'évolution réelle des moyens de 
paiement, il faut comparer, selon nous, les crédits 
de liquidation du budget 2007 aux crédits non 
dissociés du budget 2006. C'est par cette 
comparaison qu'on constate une diminution 
sensible des moyens de paiement. On peut donc 
raisonnablement penser que ces crédits ne seront 
pas suffisants pour rencontrer les besoins. 
 
S'agit-il d'une manière de créer artificiellement un 
boni et de reporter le problème à l'ajustement ? 
Nous le redoutons d'autant plus que l'augmentation 
importante du déficit a pu être constatée à 
l'ajustement 2006. Néanmoins, il y a lieu de 
relativiser la diminution des moyens de paiement. 
En effet, consécutivement à la réforme, les crédits 
reportés n'existent plus, et le budget 2007 ne 
comporte plus que les crédits qui seront liquidés 
dans l'année. 
 
Par ailleurs, et sans aucun rapport avec ce qui 
précède, si mes souvenirs sont exacts, la Région 
est toujours redevable à la Commission 
communautaire commune de la somme de             
5 millions d'euros de 2005. En effet, la 
Commission communautaire commune avait 
accepté de se priver de cette recette afin 
d'équilibrer le budget 2005 de la Région.  
 
Etant donné que les recettes de la Région se 
portent bien, M. le ministre, pourquoi la Région ne 
rembourse-t-elle pas cette somme à la CCC au 
travers du budget 2007 ? D'autant plus qu'elle en 
aura bien besoin, notamment pour les MR 
(maisons de repos) et MRS (maisons de repos et 
de soins). 
 
Concernant les dépenses, mon groupe se réjouit 
évidemment de l'augmentation substantielle des 
crédits dévolus à la politique en faveur des sans-
abri. Ces nouveaux crédits sont destinés au 
financement du Centre d'action sociale d'urgence 
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zullen worden gebruikt.  
 
Het budget van het Bijzonder Fonds voor Maat-

schappelijk Welzijn is bij ordonnantie vastgelegd 

op 7% van de algemene dotatie aan de gemeenten. 

Dat bedrag is niet moeilijk te berekenen, aange-

zien de dotatie voor 2007 bekend is. 
 
Het vastleggingskrediet bedraagt inderdaad 7% 

van de algemene dotatie aan de gemeenten, maar 

het vereffeningskrediet bedraagt slechts 75% van 

het vastleggingskrediet. Minister Vanhengel heeft 

bevestigd dat de laatste schijf pas begin volgend 

jaar wordt uitbetaald, zodat de GGC het bedrag 

met enige vertraging ontvangt. Wat is daarvoor de 

verklaring? Er is een inhaalbeweging nodig zodat 

de begrote kredieten ook werkelijk worden uit-

betaald in het overeenstemmende begrotingsjaar. 

Dat is ook transparanter. In 2008 moet het op die 

manier gaan. 
 
De toelage aan de OCMW's voor schuldbestrijding 

is jammer genoeg geschrapt omdat die nu geld 

horen te krijgen van de federale overheid. Alleen 

heeft federaal minister Reynders de CREG dat 

geld nog niet bezorgd, waardoor die het niet kan 

uitkeren aan de OCMW's. 
 
Het Brussels Gewest draait volledig op voor de 

financiering van de nieuwe opdrachten van de 

OCMW's inzake de vrijmaking van de energie-

markt. De Raad van State heeft nochtans gezegd 

dat dat niet kan, zelfs als er een samenwerkings-

akkoord met de GGC is ondertekend. Er is ook een 

financiering van de GGC nodig. Ik heb begrepen 

dat dit probleem zou worden opgelost bij de 

aanpassing van de begroting. 
 
Wat de rusthuizen en de RVT's betreft, verheugt 

het de PS dat 80% van de vastlegginskredieten is 

toegewezen aan de openbare sector en dat er 

inhaalbeweging komt inzake de vereffenings-

kredieten. De huidige middelen van de rusthuizen 

volstaan niet om tegen 2010 te beantwoorden aan 

de bouwkundige normen van de federale overheid. 

Het Verenigd College heeft nog steeds geen 

oplossing gevonden.  
 
Er is berekend dat er de komende dertig jaar een 

tekort aan opvangplaatsen zal ontstaan in 

Vlaanderen en Wallonië, maar niet in Brussel. Het 

zal wel noodzakelijk zijn dat er meer plaatsen in 

rust- en verzorgingstehuizen komen en niet zozeer 

(CASU), à l'organisation du dispositif hivernal, à 
l'augmentation du nombre de places dans le centre 
d'accueil d'urgence Ariane, au service de logement 
accompagné, et à l'inscription d'un premier budget 
pour le financement des centres de jour.  
 
Bien sûr, il convient d'agir en amont, de s'attaquer 
aux causes du problème en favorisant l'accès à 
l'emploi et au logement, mais également d'aider les 
sans-abri durablement au-delà de l'accueil 
d'urgence. Ce dernier n'en reste pas moins 
indispensable et nécessite des moyens supplé-
mentaires. Je ne comprends pas, à cet égard, 
l'acharnement de certains à remettre en cause le 
rôle joué par le CASU. 
 
Un sans-abri n'est pas l'autre ; il existe un monde 
de différence entre une famille nombreuse à bas 
revenus qui se retrouve sans logement après 
l'incendie de leur habitation et qu'il faut reloger 
tout de suite, et un sans-abri vivant cette situation 
depuis plusieurs années et qui connaît des 
problèmes aigus d'alcoolisme, d'assuétudes à 
d'autres drogues, mais aussi des problèmes 
psychologiques, voire psychiatriques.  
 
Ces sans-abri-là ont tendance à ne pas demander 
l'aide de la collectivité et des structures publiques. 
Il faut donc aller au-devant d'eux, c'est ce que l'on 
appelle la "maraude". A ma connaissance, le 
CASU le fait en arrivant gentiment la nuit auprès 
de ces personnes pour essayer de les convaincre 
d'accepter de rejoindre un abri chauffé.  
 
Mon groupe insiste pour que le centre de référence 
public soit mis sur pied. Espérons que les crédits 
prévus à cette fin soient utilisés, de sorte que cet 
outil public continue d'améliorer l'accueil des sans-
abri, notamment par une régulation des places 
disponibles. 
 
Par ailleurs, je souhaite revenir sur le montant 
destiné au Fonds spécial de l'aide sociale. C'est un 
peu lié à mon propos introductif portant sur la 
technique du nouveau budget. Le montant versé à 
ce Fonds est fixé par ordonnance à 7% de la 
dotation générale aux communes. Comme celle de 
2007 est connue, il n'est pas compliqué de calculer 
les 7%. 
 
Or, le crédit d'engagement prévoit le montant 
correct, mais le crédit de liquidation n'est 
équivalent qu'à 75% de ce montant. Le ministre du 



 (2006-2007) Nr. 7 22-12-2006 N° 7 – (2006-2007)  14 
 Ochtendvergadering  Séance du matin   
 

 

 
 

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie – Plenaire vergadering – Integraal verslag 
Assemblée réunie de la Commission communautaire commune – Séance plénière – Compte rendu intégral  

 

in gewone rusthuizen. 
 
Er wordt steeds meer gewerkt aan een goede 

organisatie van de thuiszorg. De tendens is dat 

mensen zo lang mogelijk thuis blijven wonen en 

pas in een rusthuis terechtkomen wanneer hun 

gezondheid dat vereist. Zodoende komen meer 

bejaarden terecht in rust- en verzorgingstehuizen 

en steeds minder in gewone rusthuizen. 
 
In Brussel zijn er in de privésector meer rusthuis-

bedden dan in de openbare sector, maar voor 

RVT-plaatsen is de situatie omgekeerd. Met een 

RVT-bed gaat meer opvang gepaard. Deze 

plaatsen zijn minder, of zelfs niet rendabel. Er 

moeten er echter wel voldoende beschikbaar 

blijven voor de vergrijzende Brusselse bevolking. 
 
Tegen 2010 is zoals gezegd een renovatie nodig. 

Dat kan dan beter meteen grondig gebeuren, 

anders blijven we bezig en dat maakt de operatie 

op termijn nog duurder. Noch het gewest, noch de 

gemeenten, de OCMW's of de bicommunautaire 

sector beschikken echter over voldoende middelen 

om deze werken te betalen. 
 
In de vorige legislatuur waren de kosten al eens 

geraamd, maar de collegeleden Smet en 

Huytebroeck hebben die oefening opnieuw ge-

maakt. Merkwaardig genoeg hebben de OCMW's 

daar geen verslag van gekregen. Ze weten dus niet 

welke subsidie de administratie op het oog heeft. 

De collegeleden hebben de cijfers nu bekend-

gemaakt. Op het eerste gezicht is dit budget 

ontoereikend voor alle projecten van de OCMW's. 
 
De PS is blij dat er meer geïnvesteerd zal worden 

in de openbare ziekenhuizen. De vastleggingen 

hiervoor dalen echter voor het derde jaar op rij. 

Dat zal op termijn de opvangcapaciteit van de 

openbare ziekenhuizen en de kamers met RIZIV-

tarief verminderen. 
 
Het RIZIV-tarief dekt enkel vierpersoonskamers. 

Bij de bouw of renovatie van privéziekenhuizen 

worden echter vooral eenpersoonskamers 

ingericht. Dat leidt tot een gezondheidszorg met 

twee snelheden: sommigen kunnen eenpersoons-

kamers betalen dankzij bijkomende verzekeringen 

en anderen komen in financiële problemen omdat 

er onvoldoende kamers met RIZIV-tarief zijn. De 

overheden moeten ervoor zorgen dat alle 

Brusselaars toegang hebben tot de gezondheids-

Budget m'a répondu en commission que la 
dernière tranche est versée au Fonds en début 
d'année suivante et que la Commission 
communautaire commune reçoit cette somme de la 
Région avec un certain retard. Pourquoi la Région 
paye t-elle avec retard, puisqu'il s'agit des mêmes 
ministres ? 
 
Cela n'explique pas comment, avec 75% des 
crédits de 2007, nous arriverons à liquider la 
quatrième tranche de 2006 et les trois premières 
tranches de 2007. Ne pourrait-on pas procéder à un 
rattrapage permettant de faire coïncider le 
versement avec l'année budgétaire considérée, et 
cela au nom de la transparence budgétaire. Nous 
veillerons à ce qu'au budget 2008, le montant 
inscrit en liquidation corresponde au minimum à 
100% de l'engagement.  
 
Il est dommage d'avoir supprimé les subsides 
alloués aux CPAS pour lutter contre le 
surendettement et de les avoir reportés sur la 
coordination sociale. Ils ont été supprimés au motif 
que les CPAS reçoivent de l'argent du fédéral pour 
le gaz et l'électricité. Je rappelle à cet égard que le 
ministre, M. Reynders, ne verse pas l'argent 
nécessaire à la CREG, laquelle ne le reverse dès 
lors pas aux CPAS.  
 
Aujourd'hui, le problème ressurgit dans le cadre de 
la libération du gaz et de l'électricité. Le 
financement des nouvelles missions confiées aux 
CPAS dans le cadre de cette libération est organisé 
uniquement par la Région. Dans son avis relatif à 
l'accord de coopération entre la Région et la 
Commission communautaire commune, le Conseil 
d'Etat a pourtant souligné avec raison que la 
Région ne peut pas financer seule les missions du 
CPAS, même via un accord de coopération. Il faut 
également envisager un financement 
bicommunautaire. L'ajustement est l'occasion ou 
jamais d'envisager la chose ! J'ai cru comprendre 
que la proposition d'inscrire des crédits à 
l'ajustement pour financer ces missions serait 
examinée favorablement. 
 
En ce qui concerne les maisons de repos et les 
maisons de repos et de soins, le groupe socialiste 
est heureux de constater qu'au budget 2007, 80% 
des engagements sont octroyés au secteur public, 
et plus particulièrement, qu'un rattrapage est opéré 
au niveau des liquidations. 
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zorg, door openbare bedden te bouwen en te 

renoveren. Anders zullen de OCMW's meer 

moeten betalen. 
 
(Applaus bij de meerderheid) 
 

Par contre, le financement actuel des maisons de 
repos ne leur suffira pas à se conformer pour 2010 
aux normes architecturales édictées par le fédéral. 
Malgré nos mises en gardes répétées depuis 
plusieurs années, les propositions précises de 
financement alternatif du Collège réuni tardent à 
venir. Or, il devient urgent de trouver une solution 
à ce problème, car je vous rappelle qu'il faut 
répondre aux normes au 1er janvier 2010 et que les 
pouvoirs publics sont astreints à des procédures 
longues et complexes en matière de marchés.  
 
Quel est l'enjeu ? La tendance lourde, telle que 
calculée aussi bien par les instances fédérales que 
communautaires et régionales sur un terme d'une 
trentaine d'année, évolue globalement vers un 
manque de lits en Flandre et en Wallonie et vers 
un nombre suffisant à Bruxelles où il faut ajouter 
cependant la pression supplémentaire de la 
nécessaire reconversion de lits de maisons de 
repos en lits de maisons de repos et de soins. 
 
Il faut en effet souligner que la tendance est à une 
bonne organisation des soins à domicile, et donc à 
une plus longue capacité des personnes à rester à 
domicile. Elles n'entrent en maison d'accueil que 
lorsque leur santé est très mauvaise. Elles 
basculent alors tout de suite vers un accueil en 
maison de repos et de soins, et non pas en maison 
de repos. 
 
Ce n'est pas un hasard si Bruxelles compte plus de 
lits privés en maisons de repos que de lits publics 
en maisons de repos, et que, inversement, le 
nombre de lits publics en maisons de repos et de 
soins est plus important que le même type de lits 
dans le secteur privé. Le lit de maison de repos et 
de soins demande beaucoup plus d'encadrement. Il 
est moins rentable, voire pas rentable du tout. Il est 
donc fondamental de garantir à la population 
vieillissante de Bruxelles un accueil en lit de 
maison de repos et de soins dans de bonnes 
conditions.  
 
Mais la Région, les communes, les CPAS ou le 
bicommunautaire, sont tous trop pauvres pour 
réaliser ce qui est nécessaire pour être prêts en 
2010. Puisqu'il faut faire des travaux et que les 
terrains font défaut, nous devrons rénover 
l'ensemble. Sinon, des travaux seront nécessaires 
tous les dix ans et ils coûteront beaucoup plus cher 
qu'une solide rénovation effectuée dès maintenant.  
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Sous la précédente législature, les besoins avaient 
été estimés. Sous cette législature-ci, Mme 
Huytebroeck et M. Smet ont recommencé une 
estimation en bilatéral. Curieusement, aucun 
CPAS ne recevait de procès-verbal de ces 
réunions. Ils ignoraient donc complètement le 
montant retenu par l'administration pour les 
subsides.  
 
Cette fois, les ministres ont accepté de fournir ces 
chiffres, puisqu'ils sont joints au rapport. Ils 
semblent insuffisants par rapport aux projets 
rentrés par les différents CPAS. De plus, les 
moyens de financement font toujours défaut.  
 
Enfin, concernant les investissements hospitaliers, 
le PS salue la progression de la proportion des 
ordonnancements destinés au secteur public. 
Néanmoins, nous devons regretter une fois de plus 
l'insuffisance des engagements pour les 
investissements hospitaliers dans ce même secteur. 
Ceux-ci diminuent depuis trois ans, ce qui aura 
pour conséquence à long terme une diminution de 
la capacité d'accueil des hôpitaux publics et - plus 
grave encore - des chambres au tarif INAMI. 
 
Lorsque les hôpitaux privés construisent ou 
rénovent, la tendance est aux chambres 
individuelles. Or, le tarif INAMI ne couvre que les 
chambres à quatre lits. En favorisant la 
construction des chambres individuelles au 
détriment des chambres au tarif INAMI, on 
accentue encore les soins à deux vitesses, entre 
ceux qui se payent des chambres individuelles 
grâce à des assurances complémentaires, et les 
autres qui ne pourront plus payer leurs soins parce 
qu'il n'y a plus de chambres au tarif INAMI. Or, 
les pouvoirs publics ont le devoir de garantir 
l'accès aux soins de santé sans discrimination à 
l'ensemble des Bruxellois, et ce d'autant plus dans 
le contexte actuel de paupérisation de la 
population bruxelloise. Il faut donc construire et 
rénover les lits publics. Sans quoi, la charge 
incombera à la collectivité locale, puisque le ticket 
modérateur devra être payé par le CPAS et 
augmentera son intervention. 
 
(Applaudissement de la majorité) 
 

De voorzitter.- De heer Béghin heeft het woord. 
 
De heer Jan Béghin.- Als hoofdstedelijk gewest 
heeft Brussel meer dan ooit een efficiënt en 

M. le président.- La parole est à M. Béghin. 
 
M. Jan Béghin (en néerlandais).- Le dernier 

baromètre social indique une croissance 
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daadkrachtig armoedebestrijdingsbeleid nodig. 
Voor mijn fractie is dit de grootste prioriteit van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Wie daaraan 
zou twijfelen, hoeft maar de laatste Welzijns-
barometer in te kijken om te beseffen hoe 
exponentieel de armoede aan het groeien is. 
Armoedebestrijding zou alle aandacht moeten 
krijgen in de begrotingen van het gewest, de 
COCOF, de RVG en de VVGGC. Bij het lezen 
van de begroting van de VVGGC stel ik vast dat er 
voor armoedebestrijding geen specifieke nieuwe 
posten worden gecreëerd. Ik constateer wel - en 
dat is in de commissie al aan bod gekomen - een 
gevoelige verhoging van 35% in de thuislozen-
sector. Het geheel van de voorzieningen voor 
thuislozen krijgt nu 5,7 miljoen euro in plaats van 
4,2 miljoen euro. Daarnaast krijgt de gehandicap-
tenzorg een extra krediet van 400.000 euro.  
 
Uiteraard juichen we deze verhogingen toe. Het 
aantal thuislozen stijgt. De uitbreiding van de 
noodopvang komt tegemoet aan nieuwe behoeften. 
Toch wil ik het probleem in een breder perspectief 
plaatsen. Telkens als er een koude winter aankomt, 
heeft men het over de thuislozen en de 
noodopvang. Noodopvang kan echter niet alle leed 
oplossen. Iemand die op straat eindigt, heeft 
meestal al een lang parcours doorlopen: hij is zijn 
werk kwijtgeraakt, kan zijn huisvesting niet langer 
bekostigen, heeft psychische problemen, enzo-
voort. Noodopvang an sich heeft zijn nut en 
functie, maar zolang de woonmarkt niet structureel 
verandert en de begeleiding bij het zoeken naar 
werk niet verbetert, is noodopvang een druppel op 
een hete plaat.  
 
Zo kom ik aan de kern van mijn betoog. Als we 
van armoedebestrijding een prioriteit willen 
maken, moeten de verschillende regeringen van 
het gewest hun krachten bundelen. Er wordt al aan 
armoedebestrijding gewerkt vanuit verschillende 
invalshoeken (huisvesting, energiebeleid of sociale 
economie), maar het gebeurt te versnipperd. We 
zijn niet ambitieus genoeg. 
 
Samenwerking tussen de Brusselse regeringen is 
trouwens een centraal gegeven in de ordonnantie 
over het armoederapport dat ongeveer zes 
maanden geleden door alle democratische partijen 
werd goedgekeurd. Vandaag is de tijd rijp voor de 
uitvoering van de nieuwe ordonnantie. Ze voorziet 
in een jaarlijkse welzijnsbarometer, een tweejaar-
lijks armoederapport en een actieplan armoede-

exponentielle de la pauvreté dans notre Région. 

Cette dernière a, plus que jamais, besoin d'une 

politique de lutte efficace et énergique en la 

matière, sur laquelle doivent se focaliser tous les 

budgets de la Région, de la COCOF, de la VGC et 

de la CCC. 
 
Le budget de l'ARCCC ne mentionne la création 

d'aucun poste lié à la lutte contre la pauvreté. Par 

contre, nous constatons que les crédits de l'aide 

aux sans-abri et aux personnes handicapées ont 

sensiblement augmenté.  
 
Le nombre de sans-abri augmente et 

l'accroissement du nombre de places d'accueil 

répond donc à un besoin. Mais cela ne suffit pas, 

car ce phénomène s'inscrit dans une 

problématique plus large. Les sans-abri se 

retrouvent à la rue parce qu'ils ont perdu leur 

travail, qu'ils ne peuvent plus payer leur logement, 

qu'ils ont des problèmes psychiques, etc. L'accueil 

d'urgence a, en soi, son utilité et sa fonction, mais 

il est insuffisant tant qu'il n'y a pas de changement 

structurel du marché du logement, ni 

d'amélioration de l'encadrement des demandeurs 

d'emploi. 
 
Les gouvernements de la Région doivent unir leurs 

forces pour faire de la lutte contre la pauvreté une 

priorité. Aujourd'hui, elle est combattue de façon 

dispersée et nous manquons d'ambition. 
 
La coopération entre les gouvernements bruxellois 

est un élément central de l'ordonnance relative au 

rapport sur la pauvreté. Il est temps de passer à 

son application. Elle prévoit un baromètre social 

annuel, un rapport sur la pauvreté biennal, et un 

plan d'action de lutte contre la pauvreté. Le plan 

d'action doit être clair et comporter des objectifs 

et des budgets transparents.  
 
Où en est la mise en oeuvre de l'ordonnance ? 

Avant d'adopter le budget de l'ARCCC, nous 

voulons être certains qu'elle ne reste pas lettre 

morte. 
 
Le premier baromètre social de l'Observatoire de 

la santé et du social constitue une avancée 

concrète. Afin de vous convaincre du caractère 

prioritaire de la politique de la lutte contre la 

pauvreté, je vous en cite quelques éléments. 
 
La Région bruxelloise se porte mal. Elle détient le 
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bestrijding waarvoor de verschillende regeringen, 
elk vanuit hun eigen bevoegdheden, dienen samen 
te werken. Het actieplan moet duidelijk zijn, met 
transparante doelstellingen en budgetten.  
 
Ondertussen hebben de verschillende kabinetten 
misschien al overleg gepleegd, maar van een 
concrete neerslag zijn wij nog niet op de hoogte. 
Wij vragen ons dan ook af hoe het staat met de 
implementatie van de ordonnantie. Vooraleer we 
de begroting van de VVGGC goedkeuren, willen 
we zeker zijn dat de ordonnantie geen dode letter 
blijft. 
 
Een realisatie die alvast wel zichtbaar is, is de 
eerste welzijnsbarometer van het Observatorium 
voor Gezondheid en Welzijn. Die werd trouwens 
aangekondigd in de commissie Sociale Zaken. Ik 
citeer daaruit een aantal zaken om aan te tonen 
waarom armoedebestrijding de prioriteit moet 
krijgen in ons beleid. 
 
Brussel staat er absoluut niet goed voor. Ons 
gewest heeft het hoogste armoederisicopercentage 
van alle Europese regio's. Volgens statistieken 
bedraagt dat tussen 17% en 37%. Dat de marge 
relatief groot is, heeft te maken met de proble-
matiek van de SILC-statistieken. Hoe dan ook, alle 
wetenschappers zijn het erover eens dat het 
alleszins meer dan 25% is. Dat betekent dat 1 op 4 
Brusselaars in armoede leeft. 
 
Brussel heeft een groot aantal leefloontrekkers. 
Het leefloon ligt bovendien nog altijd ruimschoots 
onder de armoedegrens. Het aandeel gerechtigden 
op het leefloon en equivalent leefloon is 2,5 maal 
hoger in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest dan 
in België. Brussel telt een groter aandeel steun-
trekkers dan de andere grote steden. Enkel in Luik 
is het aandeel gerechtigden hoger dan het 
Brusselse gemiddelde. 
 
Er is een bijzonder grote kloof tussen arm en rijk, 
die bovendien jaarlijks alsmaar groter wordt. Van 
de belastingaangiften betreft 10% een inkomen 
van meer dan 45.000 euro. Die huishoudens 
bezitten meer dan 30% van het belastbaar 
inkomen. De 10% kleinste aangiften betreft 
inkomens van minder dan 6.615 euro per aangifte 
en maakt 1,3% van het totale belastbare inkomen 
uit. Men mag niet vergeten dat de armsten niet in 
de statistieken zijn opgenomen. 
 

plus haut pourcentage de risque de pauvreté de 

toutes les régions européennes. Il dépasse les 

25%, selon les scientifiques. 
 
Bruxelles compte un grand nombre de 

bénéficiaires du revenu d'intégration. Ce revenu se 

situe encore largement en dessous du seuil de 

pauvreté. On trouve également à Bruxelles 

davantage d'allocataires sociaux que dans les 

autres grandes villes. L'écart se creuse d'année en 

année entre pauvres et riches. 
 
Enfin, le baromètre social souligne à nouveau que 

les résultats de l'enquête SILC consacrée à 

Bruxelles ne sont pas fiables, parce que 

l'échantillon est trop petit.  
 
La capitale européenne ne peut se permettre un tel 

taux de risque de pauvreté. Le groupe sp.a-spirit 

demande une approche globale, des objectifs 

définis et des mesures chiffrées claires. C'était 

précisément l'objectif de la nouvelle ordonnance 

sur la pauvreté. Nos questions et réflexions sur le 

budget se concentrent donc sur la mise en oeuvre 

de cette ordonnance.  
 
Quel est le calendrier pour l'adoption du protocole 

sur le plan d'action contre la pauvreté entre les 

différents gouvernements ? Qui prendra l'initiative 

de s'atteler à ce protocole ? 
 
Quelle est la fréquence des réunions de la 

concertation intercabinets et comment est-elle 

organisée ? Qui en prend l'initiative ? 
 
Quand le premier plan d'action budgétisé sera-t-il 

prêt ? 
 
A partir de quand disposerons-nous d'un 

échantillon bruxellois représentatif pour l'enquête 

SILC ? 
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Ten slotte legt de welzijnsbarometer wederom de 
vinger op de wonde van het gebrek aan betrouw-
bare resultaten van de SILC-enquête voor Brussel, 
omdat de steekproef te klein is. Zo kunnen we 
Brussel niet vergelijken met andere Europese 
regio's. 
 
RETIS' standpunt luidt: "Poverty is a luxury that 
Europe cannot afford." Vooral de hoofdstad van 
Europa kan zich zo'n armoederisicograad niet 
veroorloven. Wat de sp.a-spirit-fractie nog altijd 
mist, is een overkoepelende aanpak met omschre-
ven doelstellingen en duidelijk becijferde maat-
regelen. Dat was nu net waar de nieuwe 
ordonnantie op aanstuurde. Dus wil onze fractie er 
zeker van zijn dat er werk wordt gemaakt van de 
nieuwe ordonnantie en wil ze dat ook kunnen 
aflezen uit de begroting. 
 
Onze vragen en bedenkingen bij de begroting 
concentreren zich dus op de implementatie van de 
armoedeordonnantie. 
 
Wat is de timing voor de goedkeuring van het 
protocol over het actieplan armoede tussen de 
verschillende regeringen? De uitvoerende 
instellingen van de COCOF en van het gewest 
hebben dat nog steeds niet ondertekend. Wie zal 
het initiatief nemen om werk te maken van dat 
protocol? 
 
Wat is de frequentie van de bijeenkomsten van het 
interkabinettenoverleg en hoe wordt het georgani-
seerd? Wie neemt hiervoor het initiatief? 
 
Wanneer zal het eerste gebudgetteerde actieplan 
klaar zijn? 
 
Vanaf wanneer zal er een representatieve 
steekproef voor Brussel in de SILC-enquête zijn? 
 
 
De voorzitter.- Mevrouw Byttebier heeft het 
woord. 
 
 
Mevrouw Adelheid Byttebier.- Er is een zeer 
grote nood in dit gewest aan een goed sociaal 
beleid. De Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie is daarvoor het uitgelezen instrument. 
Haar middelen zijn evenwel zeer beperkt; de 
begroting is futiel. We spreken over 80 à 
85 miljoen euro. Zelfs de VGC heeft een budget 

M. le président.- La parole est à Mme Byttebier. 
 
 
 
Mme Adelheid Byttebier (en néerlandais).- Cette 

Région a besoin d'une bonne politique sociale. La 

CCC est l'instrument tout indiqué pour la mener, 

mais elle dispose de moyens très limités. Son 

budget, de 80 à 85 millions d'euros, est 

insignifiant, par rapport au budget de 125 millions 

d'euros de la VGC et de 320 millions d'euros de la 
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van 125 miljoen euro, ruim 50% meer. De 
COCOF beschikt over een budget van 320 miljoen 
euro. De GGC werkt dus in de marge en heeft een 
miniem budget om immense problemen aan te 
pakken. Hoe zou ze de kloof tussen arm en rijk 
kunnen dichten, als het met haar middelen letter-
lijk en figuurlijk pover is gesteld? 
 
Groen! heeft als kritiek dat niet alle financierings-
mogelijkheden worden benut. Zo kunnen 
OCMW's zich aansluiten bij de Vlaamse Zorg-
verzekering. Dat is geen probleem, en het zou nog 
mooier zijn als er ook een Franstalige of beter nog 
een federale zorgverzekering bestond. Van de     
19 Brusselse gemeenten wensen 16 zich om 
politieke redenen niet aan te sluiten bij de 
zorgverzekering. Dat is betreurenswaardig. Ook 
bicommunautaire diensten kunnen zich aansluiten 
bij de Vlaamse Zorgverzekering. Van de 70 
aangesloten diensten in Brussel behoorden er vorig 
jaar slechts 10 tot de openbare sector. Inmiddels is 
er wellicht weinig schot in de zaak gekomen. We 
moeten zonder taboes die discussie kunnen voeren. 
Brussel laat momenteel geld liggen.  
 
De dynamiek van de bicommunautaire sector is 
bovendien beperkt. De betrokken organisaties zijn 
vooral de politieke overheden, de OCMW's en de 
ziekenhuizen. De politieke debatten beperken zich 
meestal tot het uitgavenpatroon van de zieken-
huizen en de omvorming in ziekenhuizen van 
meer- naar eenspersoonskamers tegen 2010. 
Terecht werd in de commissie opgemerkt dat de 
discussie levendiger wordt en het beleid 
dynamischer wanneer ook andere instanties een rol 
kunnen spelen, zoals verenigingen die wel 
subsidies krijgen van de VGC of de COCOF. 
 
Een lichtpuntje is de werking van de vzw's Home-
Info en Infor-Homes. Dit zijn gereputeerde 
verenigingen, maar ze staan wel geïsoleerd. Ze 
proberen een brug te slaan tussen de welzijns-
initiatieven van de diverse overheden. De toelage 
van deze verenigingen blijft onveranderd. Van 
Groen! mocht ze gerust toenemen. 
 
Het Observatorium voor Welzijn en Gezondheid 
speelt ook een belangrijke rol. Het verheugt onze 
fractie dat het Observatorium meer middelen 
krijgt. We vragen dan ook om de knowhow van 
deze organisatie daadwerkelijk te gebruiken. 
 
Dit jaar is ook de Welzijns- en Gezondheidsatlas 

COCOF.  
 
Toutes les possibilités de financement ne sont pas 

utilisées. Les CPAS peuvent ainsi s'associer à 

l'assurance dépendance flamande. Mais pour des 

raisons politiques, seize des dix-neuf communes 

bruxelloises ne le font pas. C'est regrettable, même 

s'il serait effectivement plus souhaitable d'avoir 

une assurance dépendance fédérale. Les services 

bicommunautaires peuvent également s'associer à 

l'assurance dépendance flamande. Mais sur les 70 

services associés l'an dernier à Bruxelles, seuls dix 

appartenaient au secteur public. Bruxelles se prive 

d'argent !  
 
De plus, la dynamique du secteur 

bicommunautaire est limitée. Les organisations 

concernées sont surtout les autorités politiques, les 

CPAS et les hôpitaux. Les débats politiques se 

limitent généralement aux dépenses des hôpitaux 

et à la transformation des chambres d'hôpitaux à 

plusieurs lits en chambres individuelles d'ici 2010. 

On a fait remarquer à juste titre en commission 

que la politique devenait plus dynamique lorsque 

d'autres instances, comme des associations 

subsidiées par la VGC ou la COCOF, pouvaient 

également jouer un rôle. 
 
Home-Info et Infor-Homes, asbl réputées, réalisent 

un excellent travail. Ces associations essaient de 

faire le lien entre les initiatives en matière de bien-

être des différents pouvoirs publics. Groen! aurait 

aimé voir augmenter le subside accordé à ces asbl. 
 
Mon groupe se réjouit des moyens 

supplémentaires affectés à l'Observatoire de la 

santé et du social, qui joue également un rôle 

important. Il convient d'utiliser réellement le 

savoir-faire de cette organisation. 
 
L'Atlas de la santé et du social de Bruxelles-

Capitale, paru en 2006, doit être un instrument 

directeur pour la politique régionale. 
 
Le baromètre social est un nouvel instrument 

légal. J'espère qu'il en sera également fait usage 

lors de la confection du budget. 
 
Une bonne coopération de la part de la COCOF, 

la VGC et la CCC est fondamentale. Selon les 

membres du Collège, elle n'est cependant pas 

évidente avec la COCOF. Les débats politiques au 

sein de la COCOF influencent pourtant 
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van Brussel-Hoofdstad 2006 verschenen. Dit moet 
een richtinggevend instrument zijn voor het 
gewestelijk beleid. 
 
De sociale barometer is een nieuw, wettelijk 
instrument dat sinds vorige zomer bij ordonnantie 
is ingevoerd. Ik hoop dat er ook gebruik van zal 
worden gemaakt bij de begrotingsopmaak. Tot nu 
toe hebben de collegeleden er niet naar verwezen. 
Misschien is het instrument daar nog wat te nieuw 
voor. Het Verenigd College moet het in ieder 
geval beginnen gebruiken. Het zal de barometer 
nog hard nodig hebben. 
 
Ik benadruk het belang van een goede samen-
werking van de COCOF, de VGC en de GGC. 
Volgens de collegeleden werken de GGC en de 
VGC vlot samen, maar gaan de zaken minder 
gemakkelijk met de COCOF. De politieke 
debatten in de COCOF beïnvloeden nochtans op 
een positieve manier het beleid van de GGC. Ik 
denk bijvoorbeeld aan de nieuwe werkvormen 
voor personen met een handicap. De COCOF had 
een aantal hoorzittingen georganiseerd en nu heeft 
ook de GGC dit initiatief tot een prioriteit 
uitgeroepen. Dat is uiterst positief. Ik zou graag 
zien dat de discussies in de VGC op analoge 
manier het beleid van de GGC voeden. Ik denk in 
het bijzonder aan het lokaal sociaal beleid. Heel 
wat wijkcontracten en lokale dienstencentra nemen 
al aan dit initiatief deel. Het is echter jammer dat 
de participatie van de OCMW's beperkt blijft. De 
collegeleden zouden de onderwerpen die aan bod 
komen in de VGC en de COCOF, ook aan de orde 
moeten stellen in de GGC om het bicommunau-
taire beleid een nieuwe dynamiek te geven. Ze 
laten heel wat kansen liggen.  
 
Groen! wil het Verenigd College niettemin 
feliciteren met een aantal nieuwe initiatieven. Zo 
heeft collegelid Huytebroeck in 2006 ondanks het 
kleine budget van 100.000 euro voor onderzoek en 
studiedagen twee interessante colloquia georgani-
seerd over de problematiek van ouderen in het 
algemeen en allochtone ouderen in het bijzonder. 
Dit is een belangrijk thema, aangezien volgens het 
jongste armoedeverslag 55% van de Marokkaanse 
allochtonen en 59% van de Turkse allochtonen 
onder de armoederisicogrens leeft, tegenover 10% 
van de Belgen. 
 
Ik steun de bouw van een Huis voor Respijtzorg, 
wellicht in 2007. Groen! hoopt dat geestelijke 

positivement la politique de la CCC. La COCOF 

a, par exemple, organisé plusieurs auditions sur 

les nouveaux modes de travail pour les personnes 

handicapées. La CCC s'est empressée de suivre 

cette initiative. 
 
Les discussions au sein de la VGC pourraient 

nourrir de façon analogue la politique de la CCC, 

notamment sur le plan de la politique sociale 

locale. Beaucoup de contrats de quartier et de 

centres de service locaux prennent déjà part à 

cette initiative. Les CPAS sont moins nombreux.  
 
Les membres du Collège devraient mettre les 

sujets abordés à la VGC et à la COCOF 

également à l'ordre du jour de l'ARCCC. Cela 

donnerait un nouveau souffle à la politique 

bicommunautaire.  
 
Groen! veut néanmoins féliciter le Collège réuni 

pour ses nouvelles initiatives. Malgré un budget 

restreint attribué à la recherche, Mme 

Huytebroeck a organisé en 2006 deux colloques 

intéressants sur la problématique des personnes 

âgées en général, et sur les personnes âgées 

allochtones en particulier. Ce thème est important, 

car 55% des personnes d'origine marocaine et 

59% des personnes d'origine turque vivent sous le 

seuil de pauvreté, contre 10% des Belges. 
 
Groen! Soutient la construction d'une Maison de 

répit, en espérant qu'elle permettra d'accorder 

plus d'attention à la santé mentale.  
 
Le Collège réuni renforce les moyens de la 

politique des sans-abri. Le budget de l'accueil de 

crise augmente de 60% et un système central 

d'enregistrement des sans-abri va être créé. Mais 

la mise en place de ces dispositifs ne suffira pas à 

résoudre le problème. Le logement reste le 

problème essentiel.  
 
A Bruxelles, de plus en plus de femmes seules avec 

enfants vivent dans la pauvreté et se retrouvent 

même à la rue.  
 
La Région finance et organise de plus en plus de 

matières communautaires. C'est vrai dans le 

domaine du Bien-être, mais aussi dans 

l'Enseignement et la Culture.  
 
Groen! approuve globalement ces choix pour 

Bruxelles, mais considère qu'ils ne devraient pas 
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gezondheidszorg daarmee meer aandacht zal 
krijgen. 
 
Het Verenigd College trekt meer middelen uit voor 
het daklozenbeleid. Het budget voor crisisopvang 
stijgt met 60%. Er komt eveneens een centraal 
registratiesysteem. Toch zijn die maatregelen 
eigenlijk onvoldoende. Iedereen kent de brief-
kaarten wel met de slogan 'Geef mij 9 uur een 
warme koffie en ik zal het warm krijgen. Maar 
geef mij 9 jaar huisvesting en ik ben veel beter af'. 
 
Collegelid Smet is zeker op de hoogte van de 
bezorgdheid van de vereniging Hobo. We mogen 
er niet zomaar van uitgaan dat de kous af is met 
een centraal registratiesysteem en het referentie-
centrum, waarvoor 200.000 euro is uitgetrokken. 
Het werk begint pas. Het gaat in Brussel niet om 
cliché-clochards - daklozen die onder de Pont 
d'Avignon wonen -, maar steeds vaker om alleen-
staande vrouwen met kinderen die in armoede 
leven en zelfs op straat belanden.  
 
Een heel andere vaststelling is dat het gewest 
steeds meer gemeenschapsmateries financiert en 
zelfs organiseert, niet alleen inzake Welzijn maar 
ook voor Onderwijs en Cultuur. Voorbeelden op 
het gebied van onderwijs zijn een spijbelproject en 
investeringen in het technisch en het beroeps-
onderwijs. Een voorbeeld uit de culturele sector is 
de rijkelijke financiering van de viering van        
50 jaar Verdrag van Rome. In de welzijnssector 
gaat er geld naar de bouw van crèches op het Da 
Vinciterrein en de organisatie van kinderopvang.  
 
Groen! keurt globaal die keuzes vóór Brussel 
goed, maar het is niet correct om ze op te nemen in 
het gewestelijk beleid. Het bevoegdheidsdomein 
van de GGC hoort niet tot Welzijn beperkt te 
blijven en de GGC moet daarom ook veel meer 
financiële middelen krijgen. 
 
(Applaus) 
 

être repris dans la politique régionale et que les 

moyens financiers de la CCC devraient être 

accrus. 
 
(Applaudissements) 
 

De voorzitter.- Mevrouw De Pauw heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Brigitte De Pauw.- De begroting bevat 
enkele zeer goede voorstellen inzake gezondheids-
beleid. Zo juichen we toe dat er geld komt om een 
pand te kopen waarin het Huis voor Respijtzorg 
kan worden ondergebracht. Ik dring erop aan dat 
de bevoegde collegeleden ook werk maken van de 

M. le président.- La parole est à Mme De Pauw. 
 
 
Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Le 

budget contient quelques très bonnes propositions 

relatives à la politique de la Santé, comme l'achat 

d'un immeuble pour abriter la Maison de répit. 

J'insiste par ailleurs pour que les membres du 

Collège compétents veillent à l'achèvement du site 
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voltooiing van de website. We maken ons enigs-
zins belachelijk met een website die slechts uit één 
pagina en een verwijzing naar een e-mailadres 
bestaat. 
 
De federale regering heeft het Tabaksfonds 
gestijfd met 5 miljoen euro. Naar verluidt heeft de 
GGC nog geen aanvraag ingediend voor de 
financiering van een project. Het punt zou aan bod 
komen in de Overlegcommissie. Ik pleit ervoor dat 
het dossier met de meeste zorg wordt behandeld. 
Elke mogelijkheid die de federale overheid biedt 
om Brusselse projecten te financieren, moeten we 
benutten. 
 
Het collegelid heeft mij een evaluatie bezorgd van 
het Overleg Druggebruik Brussel met het 11-pun-
tenprogramma, dat ondertussen ook al enkele jaren 
oud is. Begin januari hoop ik erop terug te komen 
met de organisatie van een aantal hoorzittingen. 
 
Het tweede hoofdstuk van de begroting behandelt 
het sociaal beleid of welzijnsbeleid. Mijn bekom-
mernis gaat in de eerste plaats uit naar het thuis-
lozenbeleid. 
 
Op verscheidene plenaire en commissie-
vergaderingen heb ik blijk gegeven van mijn 
bezorgdheid over dit beleid. Uit de begroting blijkt 
dat alleen de middelen voor noodhulp zijn 
gestegen. Uit humanitaire overwegingen is 
minimale zorgverlening essentieel. Noodhulp 
alleen is echter niet genoeg. Rond de noodhulp 
moet permanente hulpverlening worden gecreëerd, 
anders is het dweilen met de kraan open. Is het wel 
nuttig om mensen door de CDSH te laten opsnor-
ren en hen één nacht wat brood, een bad en een 
bed te geven? Een dag later komen ze immers 
opnieuw op straat terecht. Het huidige beleid biedt 
geen structurele oplossingen.  
 
Daklozen zijn elk geloof in de samenleving ver-
loren. Het is onze plicht om, net zoals dat voor 
werklozen gebeurt, mensen opnieuw tot handelen 
aan te zetten, zodat ze opnieuw zin krijgen in het 
leven en zich inzetten voor de maatschappij.  
 
De organisaties die voor noodopvang instaan, 
dienen eerst en vooral efficiënt samen te werken 
met de Brusselse onthaalcentra. Daarnaast moet de 
GGC op structurele wijze samenwerken met de 
huisvestingssector. Mensen komen immers op 
straat terecht omdat ze nergens meer terecht 

internet. 
 
Le gouvernement fédéral a consolidé le Fonds de 

lutte contre le tabagisme de 5 millions d'euros. Il 

semblerait que la CCC n'ait pas encore introduit 

de demande de financement d'un projet. Ce dossier 

doit être traité avec la plus grande attention, car 

nous devons profiter de toutes les possibilités 

qu'offre le fédéral pour financer des projets 

bruxellois. 
 
J'espère pouvoir revenir sur le programme en onze 

points de la Concertation toxicomanie Bruxelles 

au début du mois de janvier, dans le cadre d'une 

série d'auditions. 
 
Le deuxième chapitre du budget porte sur la 

politique sociale. La politique des sans-abri est ma 

première préoccupation. 
 
La politique actuelle des sans-abri n'offre pas de 

solutions structurelles. Le budget augmente les 

moyens de l'aide d'urgence, mais une aide 

permanente et des soins minimaux sont tout aussi 

essentiels.  
 
Les sans-abri ont perdu toute confiance dans la 

société. Il est de notre devoir de redonner du sens 

à leur vie, pour qu'ils s'impliquent dans la société. 
 
Les organisations responsables de l'aide d'urgence 

doivent avant tout collaborer efficacement avec les 

centres d'accueil bruxellois. La CCC doit, en 

outre, collaborer structurellement avec le secteur 

du logement. Des épisodes tels que celui de cette 

famille avec enfants qui a passé une semaine dans 

une voiture sont indignes de la Région bruxelloise.  
 
J'espère que nous pourrons consacrer un débat 

parlementaire aux mesures que vous avez 

annoncées en commission. Il s'agit d'une série 

d'initiatives en collaboration avec le secteur du 

logement, et d'un plan consacré à la 

problématique des sans-abri qui prévoit, entre 

autres, l'agrandissement du centre de référence.  
 
L'affectation d'une équipe de psychiatres à ce 

secteur est une bonne chose, mais elle n'offre 

qu'une solution minimale. Vos collègues et vous-

mêmes devriez vous pencher sur la création de lits 

supplémentaires en psychiatrie, où ils font 

cruellement défaut.  
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kunnen. U herinnert zich wellicht nog de 
schrijnende situatie van een gezin met kinderen, 
dat een week in een auto heeft doorgebracht. 
Dergelijke situaties zijn het Brussels Gewest niet 
waardig.  
 
In de commissie kondigde u aan dat u een aantal 
initiatieven zou ontplooien in samenwerking met 
de huisvestingssector. Ik hoop dat daaraan een 
parlementair debat zal worden gewijd. U werkt 
ook aan een plan over de thuislozenproblematiek, 
dat onder meer voorziet in de verdere uitbouw van 
het referentiecentrum. Ook hierover zal nog veel 
gedebatteerd worden.  
 
Tot slot wil ik het nog hebben over het 
psychiatrische team dat u in de thuislozensector 
wilt inzetten. Omdat veel daklozen aan psychiatri-
sche aandoeningen lijden, is dit team zeker een 
goede zaak. Toch biedt het slechts een minimale 
oplossing. Het volstaat niet om de mensen die op 
straat leven, bij te staan. Ik hoop dat u samen met 
uw collega's zult zorgen voor meer psychiatrische 
bedden, want daaraan bestaat een groot tekort. Er 
zijn structurele maatregelen nodig. 
 
In deze kerstperiode slapen wij in een zacht bed en 
hebben we een dak boven ons hoofd. Misschien is 
het de juiste periode om zich te bezinnen over 
maatregelen die onderdak garanderen voor alle 
inwoners van het Brussels Gewest.  
 
(Applaus) 
 

La période de Noël est peut-être idéale pour 

réfléchir à des mesures qui garantissent un toit à 

tous les habitants de la Région de Bruxelles-

Capitale. 
 
(Applaudissements) 
 

De voorzitter.- De heer Galand heeft het woord. 
 
De heer Paul Galand (in het Frans).- Vooreerst 

een aantal algemene opmerkingen.  
 
De begroting ontspoort niet en beantwoordt aan 

de prioriteiten van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, zoals bepaald in het 

regeerakkoord. Er zijn middelen begroot om aan 

nieuwe noden tegemoet te komen. De gewestelijke 

dotatie groeit met 1,16 miljoen euro, op basis van 

maatschappelijke projecten en gezondheids-

projecten, vooral voor bijstand aan thuislozen en 

gehandicapten, en voor de snelle verwezenlijking 

van het huis voor respijtzorg. 
 
Er is echter ook nood aan een meerjarenplanning. 

Die moet een antwoord bieden op noden die nog 

grondiger worden onderzocht. Indien nodig 

M. le président.- La parole est à M. Galand. 
 
M. Paul Galand.- J'émettrai quelques 
considérations globales avant d'aborder le volet de 
la santé. Mme Braeckman interviendra ensuite sur 
l'aide aux personnes, avant de passer à diverses 
considérations générales sur le budget.  
 
Le budget tient la route et s'inscrit dans la 
poursuite des priorités de la Commission 
communautaire commune, fixées dans l'accord du 
gouvernement. Les moyens budgétaires sont 
dégagés pour financer des politiques nouvelles 
répondant à des besoins qui sont nouveaux ou qui 
se sont amplifiés. La dotation régionale augmente 
de 1,6 million d'euros, sur la base de projets 
sociaux et de santé, principalement pour les 
politiques d'assistance aux personnes sans 
domicile fixe et des personnes handicapées, ainsi 
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moeten er meer middelen van het gewest naar de 

bicommunautaire instelling gaan, voor de strijd 

tegen de armoede en de oorzaken ervan, de hulp 

aan thuislozen, het seniorenbeleid, de verbetering 

van de kwaliteit en de verzorging in de rusthuizen, 

het behoud van de positie van de huisarts in de 

organisatie van de ambulante gezondheidszorg in 

de stad. 
 
Ik heb kritiek op de voorstelling van de aanpassin-

gen en van de begrotingen. De toelichtingen en de 

commentaren vertonen, net zoals de vorige jaren, 

te veel leemtes. Dat betekent ook meer werk in de 

commissievergaderingen. Ik vraag het College om 

voor de volgende jaren op dat vlak een inspanning 

te leveren. 
 
Inzake gezondheidszorg wil het College, met de 

steun van alle democratische fracties, zo snel 

mogelijk werk maken van een huis voor respijtzorg 

voor ernstig zieke kinderen. Gelet op de specifieke 

infrastructuur van een dergelijk huis heeft de 

regering gekozen voor nieuwbouw.  
 
Er zijn bijkomende impulsen nodig op het vlak van 

palliatieve zorgen, eerstelijns- en thuiszorg. Ook 

vaccinatie en de opsporing van borstkanker 

blijven belangrijk. De ECOLO-fractie heeft hier-

over een aantal duidelijke standpunten. 
 
De vaccinatie en de opsporing van borstkanker 

zijn twee goede voorbeelden van hoe gezondheids-

zorg goed kan functioneren.  
 
Uitgaand van het gelijkheidsprincipe moeten 

vaccinatiekosten volledig voor rekening komen 

van het RIZIV. Het gewest moet, omwille van het 

subsidiariteitsprincipe, zorgen voor een organisa-

tie die is aangepast aan de plaatselijke en sociolo-

gische realiteit. 
 
Zo ook voor de opsporing van borstkanker. 

Volgens het gelijkheidsprincipe zijn de kosten voor 

de mammotest ten laste van het RIZIV. Ingevolge 

het subsidiariteitsprincipe zijn de organisatie van 

de campagne en de oproepingen een taak van het 

gewest. 
 
Er is dus een taakverdeling tussen de federale 

overheid en de gewesten om ieders gelijke rechten 

te waarborgen en te zorgen voor een organisatie 

die aan de reële situatie is aangepast. Wat de 

vaccins betreft kan bovendien één grote aankoper 

que pour la réalisation rapide du projet de maison 
de répit.  
 
Il n'en reste pas moins qu'il conviendra d'accentuer 
la planification pluriannuelle, en réponse à des 
besoins à évaluer de façon encore plus 
approfondie. Si nécessaire, il faudra également 
activer des transferts supplémentaires entre la 
Région et le bicommunautaire, en fonction du 
cadre dans lequel nous devons répondre à ces 
besoins. Je citerai, entre autres, la lutte contre la 
pauvreté et ses causes, l'aide aux sans-abri, la 
politique à l'égard des aînés, la poursuite de 
l'amélioration de la qualité et des soins dans les 
maisons de repos, la défense et la place du 
médecin généraliste dans l'organisation des soins 
ambulatoires en ville.  
 
J'exprime un regret et une demande concernant la 
présentation des ajustements et des budgets. En 
effet, les explications et les commentaires dans la 
justification de l'ajustement et du budget 
général 2007 sont trop lacunaires. Ce fut 
également le cas les autres années. Cela nous 
amène à multiplier les questions, les explications 
et les demandes d'annexes au rapport en 
commission. C'est pourquoi, je demande au 
Collège de veiller à apporter des améliorations à ce 
sujet pour les prochaines années. 
 
Concernant le volet santé, le budget indique 
clairement la volonté du Collège - avec l'appui de 
l'ensemble des groupes démocratiques - de voir 
aboutir sans tarder le projet de maison de répit 
pour les enfants gravement malades. Etant donné 
les exigences d'agencement et d'aménagement des 
lieux d'une telle maison, l'option de la construction 
nous paraît être la bonne. C'est également celle 
choisie par le Collège. 
 
Nous voulons aussi souligner les impulsions 
complémentaires pour les soins palliatifs, les soins 
à domicile et ceux de première ligne, ainsi que la 
poursuite des programmes de dépistage du cancer 
du sein, et de vaccination. Mais, à l'approche de 
2007, et pour poursuivre mon travail de "contagion 
politico-sanitaire", je voudrais clarifier une 
nouvelle fois nos positions. 
 
Les vaccinations et le dépistage du cancer du sein 
sont deux bons exemples permettant d'y voir plus 
clair en termes de santé publique, de cohérence, de 
pertinence, de droits égaux et d'accessibilité aux 
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betere prijzen bedingen dan drie kleine. 
 
De ontwikkeling van de palliatieve zorgen moet 

het mogelijk maken dat mensen ervoor kunnen 

kiezen om thuis of in een rusthuis, in plaats van in 

een ziekenhuis te overlijden. Ook hier moeten de 

kosten van de behandeling ten laste zijn van het 

RIZIV. De ministers Vanhengel en Cerexhe hebben 

trouwens in de commissie verklaard dat het 

Verenigd College in de interministeriële conferen-

tie voor gezondheid zal blijven ijveren voor een 

verhoging van de basisifinanciering door de 

federale overheid. De ECOLO-fractie steunt hen 

daarbij. 
 
De steun aan de eerstelijnszorg, meer bepaald de 

huisartsen, blijft ondermaats (20.000 euro) in ver-

houding tot de middelen voor de coördinatie-

structuur van de ziekenhuizen (700.000 à 

800.000 euro). Aangezien een ziekenhuisopname 

de kwaliteit van de zorgverlening doet afnemen, 

moet de overheid samen met de coördinatie-

structuur van de huisartsen nagaan onder welke 

voorwaarden er in alle wijken voldoende huis-

artsen zouden kunnen blijven.  
 
Ofschoon het huisbezoek mee de kwaliteit van ons 

gezondheidssysteem bepaalt, behoort het steeds 

minder tot de Brusselse huisartsenpraktijk. 
 
Ik ben blij dat de heer Smet aanwezig is. Doordat 

er steeds minder parkeerruimte is, ondervinden de 

zorgverleners parkeerproblemen bij huisbezoeken. 

Men zou speciale parkeerplaatsen voor hen 

moeten voorbehouden.  
 
Gezien Brussel een internationale stad is, zouden 

de huisartsen over een systeem moeten kunnen 

beschikken waarmee ze dringende oproepen in 

vier talen kunnen ontvangen. In de komende 

maanden en jaren zou de overheid daarvoor 

middelen ter beschikking moeten stellen. 
 
Er is al vaak gevraagd naar de concrete 

uitwerking van het elfpuntenprogramma inzake 

verslaving, dat men ons nu al elf jaar voorschotelt. 

Hopelijk wordt dit dossier weldra in de commissie 

besproken. 
 
Het plan om op twaalf jaar tijd ziekenhuis-

infrastructuur te bouwen, is van start gegaan. We 

pleiten voor kwalitatieve, gezonde ziekenhuis-

gebouwen met een zuinig energieverbruik. Op 

soins pour tous. Partant du principe d'égalité, il 
convient de tendre à ce que le coût des vaccins soit 
pris en charge totalement par le budget de 
l'INAMI. En vertu du principe de subsidiarité, 
l'organisation sur le terrain, qui doit être adaptée 
aux réalités territoriales et sociologiques, doit par 
contre logiquement continuer à relever des 
pouvoirs communautaires. 
 
Il en va d'ailleurs de même pour le dépistage du 
cancer du sein. Le coût de l'acte technique - le 
mammotest - est pris totalement en charge par 
l'INAMI, selon le principe d'égalité. En vertu du 
principe de subsidiarité, l'organisation des 
campagnes de sensibilisation et les convocations 
relèvent quant à elles des pouvoirs communau-
taires. 
 
Toute la prévention ne relève donc pas exclu-
sivement du fédéral ou des Communautés. Il y a 
une répartition logique pour assurer des droits 
égaux pour tous, et une organisation adaptée aux 
réalités de terrain. De plus, en ce qui concerne les 
vaccins, un seul acheteur important est capable de 
négocier de meilleurs prix que trois plus petits 
acheteurs !  
 
Le développement des soins palliatifs doit 
permettre de respecter la volonté des personnes qui 
souhaitent finir leurs jours chez eux ou en maison 
de repos, plutôt qu'à l'hôpital. Dans ce domaine 
également, les actes qui relèvent des soins de santé 
doivent être pris en charge par le budget de 
l'INAMI. C'est d'ailleurs ce que les ministres MM. 
Vanhengel et Cerexhe ont dit en commission. Je 
cite le rapport : "Les membres du Collège réuni 
continuent à agir au sein de la Conférence 
interministérielle de la santé pour obtenir une 
augmentation du financement de base de la part du 
fédéral". Je vous encourage à poursuivre sur cette 
voie. Vous avez tout notre soutien. 
 
Je reste assez critique sur un point : l'insuffisance 
persistante de l'appui à la première ligne et, en 
particulier, à la coordination des généralistes. Il 
reste en effet un énorme différentiel entre les 
budgets consacrés aux coordinations hospitalières 
et ceux destinés aux généralistes.  
 
Pourtant, nous savons tous qu'il s'agit d'un enjeu 
majeur de santé publique. Les pouvoirs publics 
doivent se concerter avec les généralistes et leurs 
organisations, afin que les mesures nécessaires 
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middellange termijn levert dat interessante 

besparingen op en wordt het milieu minder belast. 
 
Ik sluit me aan bij de opmerking van de heer 

Béghin over armoede. De toename van de 

armoede is te wijten aan een falend beleid. 

Armoede heeft onder meer te maken met cultuur, 

onderwijs, huisvesting en gezondheid. 
 
Zoals mijn collega's, pleit ik voor een globaal 

plan, waarbij zowel het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest als de GGC bij betrokken worden.  
 
Globaal gesproken kan de begroting door de 

beugel. Er is aan nieuwe noden tegemoetgekomen. 

Een aantal zaken zijn verbeterd.  
 
Toch blijf ik wat op mijn honger zitten. De 

begroting van de GGC moet immers aantonen hoe 

de gemeenschappen in de hoofdstad van Europa 

samenwerken. Minister-president Picqué heeft nog 

op de internationale rol van Brussel gewezen. Ik 

denk dat het Brusselse model een voorbeeldfunctie 

heeft. We moeten erover nadenken hoe we de 

internationale rol van Brussel beter kunnen laten 

renderen, ook op cultureel vlak.  
 
(Applaus) 
 

soient prises pour réunir les conditions 
indispensables au maintien d'un nombre suffisant 
de généralistes se rendant à domicile dans tous les 
quartiers. 
 
Dans certaines villes, les généralistes ne se rendent 
plus, ou presque plus, à domicile. A Bruxelles, ce 
n'est pas encore le cas. Cette conception du métier 
a caractérisé la qualité des soins dans notre pays et 
dans notre ville, mais les conditions de son 
maintien n'étant plus réunies, elle est aujourd'hui 
menacée. 
 
Je me félicite de la présence de M. Smet, qui doit 
être conscient des difficultés rencontrées par les 
infirmières, les kinésithérapeutes ou les médecins 
censés prodiguer des soins à domicile. Les 
possibilités de stationner sont de plus en plus 
limitées et il faudrait prévoir des emplacements 
pour les services qui se rendent à domicile. A cet 
égard, l'unité à prendre en compte pour préserver 
la qualité des soins prodigués jusqu'au chevet des 
patients n'est pas le quartier, mais la rue.  
 
Des transferts excessifs à l'hôpital se soldent par 
une diminution de la qualité et de la pertinence de 
l'organisation des soins. Tout ceci démontre 
combien la concertation avec les généralistes et 
avec leur coordination est nécessaire. 
Actuellement, la coordination des généralistes 
reçoit à peine 20.000 euros, alors que le budget de 
la coordination hospitalière atteint 700.000 ou 
800.000 euros.  
 
Les généralistes bruxellois doivent en outre relever 
le défi que constitue l'exercice de leur métier dans 
une ville internationale. Cela signifie, par exemple, 
qu'il faut prévoir des systèmes d'écoute permettant 
de recevoir les appels d'urgence en permanence en 
quatre langues. Un tel dispositif n'est évidemment 
pas à la portée du budget personnel des médecins, 
ni de celui de leur organisation. Un effort 
complémentaire devra donc être consenti dans les 
mois et les années à venir.  
 
D'autres collègues ont déjà abordé les questions de 
toxicomanie et d'assuétudes. Sous peine de perdre 
ma bonne humeur, je ne m'étendrai donc pas sur le 
programme en onze points que l'on nous présente 
depuis plus de onze ans. Nous avons demandé un 
débat en commission et j'espère qu'il pourra se 
tenir rapidement. 
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Concernant le programme de construction 
hospitalière sur douze ans, qui est en cours, nous 
insistons sur une construction saine et répondant 
aux meilleures normes d'utilisation rationnelle de 
l'énergie. Elle entraîne des économies importantes 
à moyen terme. Une telle construction contribue 
aussi à la qualité de l'air et de l'environnement de 
la Région, ce qui est assez cohérent pour une 
institution de soins telle qu'un hôpital. 
 
En ce qui concerne la pauvreté, je rejoins ce que 
M. Béghin et d'autres collègues néerlandophones 
ont dit. Mais si la pauvreté augmente, c'est qu'il 
faut constater un échec global d'un ensemble de 
politiques. La grande pauvreté touche en effet 
l'ensemble des dimensions de la vie, que ce soit la 
culture, l'enseignement, le logement, ou encore la 
santé.  
 
Indirectement, la pauvreté est un indicateur de 
mal-développement. Lorsqu'elle augmente, elle 
indique que quelque chose ne va pas dans un 
ensemble de politiques. J'attire votre attention sur 
ce sujet, car il s'agit d'un clignotant orange qui doit 
sans cesse nous interpeller. Comme mes collègues, 
je plaide en faveur d'un plan global associant la 
Région et le bicommunautaire. C'est aussi la 
conclusion du livre initié par M. Béghin, Mme 
Quix et d'autres collègues ont insisté sur l'aspect 
de l'aide en santé et en santé mentale, ainsi que sur 
l'accessibilité des soins pour les populations 
défavorisées et je les rejoins.  
 
Globalement, le budget tient la route. Des besoins 
nouveaux sont rencontrés. Il comporte des 
améliorations auxquelles nous sommes attentifs. Je 
reste cependant quelque peu sur ma faim, parce 
que ce budget bicommunautaire est l'un des 
instruments grâce auxquels nous devrions pouvoir 
illustrer la coopération entre des communautés au 
sein de la capitale européenne. C'est un atout et 
une chance. M. Picqué a encore insisté sur le rôle 
international de la ville. Je pense qu'il existe un 
modèle bruxellois, qui est un exemple à donner. Il 
me semble que nous devrions tous nous interroger 
sur la manière dont nous pourrions valoriser cet 
atout, et peut-être l'élargir également à la 
dimension de la politique culturelle. Je crois qu'au 
coeur de l'Europe existe un atout que nous ne 
saisissons pas encore dans la pleine mesure de nos 
moyens. Or, cela rejaillirait positivement sur nous-
mêmes et sur l'ensemble de l'Europe et du pays. 
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(Applaudissements) 
 

De voorzitter.- De heer Lootens-Stael heeft het 
woord. 
 
De heer Dominiek Lootens-Stael.- In de voor-
afgaande besprekingen van de begroting werd, net 
zoals vorig jaar, herhaaldelijk gewezen op de 
moeilijkheden om tot een coherent beleid te 
komen in de GGC door de versnippering van de 
bevoegdheden. Ook werd er gewezen op het 
beperkte budget van de GGC en op het belang van 
de samenwerking met en tussen de gemeenschaps-
commissies. 
 
Het Vlaams Belang is niet gewonnen voor de 
uitbreiding van de bevoegdheden van de GGC. 
Wij zijn niet voor de uitbouw van wat men pleegt 
te noemen een Brusselse gemeenschap. Die 
discussie zal men in de loop van 2007 opnieuw 
trachten te voeren en men zal er alle mogelijke 
nepargumenten voor bovenhalen. 
 
Ons standpunt is niet ingegeven door een mogelijk 
gebrek aan interesse voor de problemen op het 
terrein van de GGC, integendeel. Wij zijn ook 
voorstander van samenhangende bevoegdheids-
pakketten, maar dan op een wijze waarop elke 
gemeenschap haar verantwoordelijkheden op zich 
neemt. Enkel op die manier kan een doeltreffend 
en samenhangend beleid worden gevoerd. 
 
Wij zijn ervan overtuigd dat de versterking van het 
bicommunautaire principe, dat van de GGC, niet 
de juiste weg is. De bicommunautaire sector bij 
uitstek bewijst dat immers. De IRIS-koepel van 
openbare ziekenhuizen is het uitgelezen voorbeeld 
om aan te tonen dat het bicommunautair vehikel 
niet werkt. 
 
Waar het Vlaams Belang dan wel voor pleit, is een 
grotere betrokkenheid van de gemeenschaps-
commissies met de GGC als coördinator. Zo is het 
trouwens in de geest van de staatshervorming 
bedoeld. Zolang echter de GGC het tweetalig 
aspect van de bicommunautaire instellingen niet 
kan waarborgen, verdient zij ons vertrouwen niet. 
 
Wanneer ik het daarnet had over de wenselijkheid 
van een grotere rol en betrokkenheid van de 
gemeenschapscommissies, dan is het vanzelf-
sprekend dat op die manier zal duidelijk worden 
welke gemeenschap daadwerkelijk iets voor 

M. le président.- La parole est à M. Lootens-
Stael. 
 
M. Dominiek Lootens-Stael (en néerlandais).- La 

difficulté de mener une politique cohérente au sein 

de la CCC, en raison de l'éparpillement des 

compétences, a été soulignée à plusieurs reprises. 

On a également parlé du budget limité de la CCC 

et de l'importance de la collaboration avec et entre 

les Commissions communautaires. 
 
Le Vlaams Belang n'est pas partisan d'une 

extension des compétences de la CCC, ni de la 

création d'une "Communauté bruxelloise". Non 

pas parce que nous nous désintéressons des 

domaines de compétences relevant de la CCC, 

mais bien parce que nous prônons une répartition 

cohérente des compétences. En effet, c'est 

seulement de cette manière que chaque 

Communauté pourra mener une politique efficace 

et cohérente, tout en assumant ses responsabilités.  
 
Selon nous, il ne convient pas de renforcer le 

principe bicommunautaire. D'ailleurs, l'exemple 

de la structure faîtière IRIS démontre à lui seul 

que l'outil bicommunautaire ne fonctionne pas. 
 
En revanche, nous plaidons pour une implication 

accrue des Commissions communautaires, la CCC 

jouant le rôle de coordinateur. De cette manière, 

nous verrons clairement quelle Communauté se 

dévoue véritablement pour Bruxelles. Cependant, 

tant que la CCC ne sera pas à même de garantir le 

caractère bilingue des institutions 

bicommunautaires, elle ne méritera pas notre 

confiance. 
 
Quelles sont les difficultés concrètes du budget 

présenté par le Collège réuni ? 
 
Tout d'abord, le budget 2006 se clôture déjà sur 

un déficit beaucoup plus élevé que prévu. Qu'en 

sera-t-il à la fin 2007 ? 
 
Ensuite, la CCC se révèle incapable d'assumer un 

rôle potentiel de coordination dans le cadre de 

l'accueil des sans-abri. Les choses ne vont guère 

mieux au niveau de l'adaptation urgente des 

maisons de repos et de soins aux nouvelles normes 

prévues pour 2010. 
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Brussel overheeft. Dan zullen de ogen open gaan. 
Dat zijn mijn algemene bedenkingen bij een aantal 
denksporen die naar aanleiding van de 
besprekingen werden gesuggereerd. 
 
Welke concrete knelpunten zien wij in de 
begroting die het Verenigd College ons voorlegt? 
 
Allereerst stelt het Vlaams Belang vast dat de 
begroting van 2006 wordt afgesloten met een 
aanzienlijk groter deficit dan geraamd. Dit jaar 
probeert men een positief saldo voor te leggen. Ik 
ben benieuwd waar we eind 2007 zullen uitkomen. 
 
De opvang van daklozen zou een voorbeeld van de 
potentiële coördinerende rol van de GGC moeten 
zijn. Het blijvende gekibbel maakt echter duidelijk 
dat de GGC nog een lange weg af te leggen heeft 
voor ze vat krijgt op wat er gebeurt en moet 
gebeuren in de samenleving. 
 
Ook de problematiek van de dringende aanpassing 
van de rust- en verzorgingsinstellingen aan de 
normen voor 2010 en de uitbreiding van het aantal 
rusthuizen toont aan dat de GGC in werkelijkheid 
weinig zoden aan de dijk zet. De onmacht van het 
Verenigd College blijkt ook uit een ander dossier. 
 
Het financiële plaatje van de lRIS-ziekenhuizen en 
de rol van de OCMW's daarin, blijft in duistere 
nevels gehuld. Collegelid Smet verwacht dat begin 
2007 de financiële toestand van de lRIS-
ziekenhuizen duidelijker zal worden. Zullen de 
partijen die met de PS in het bad - of is 
'modderpoel' meer toepasselijk? - gesprongen zijn 
ooit echt klaarheid krijgen in deze zaak? Toen 
afgelopen zomer de openbare ziekenhuizen zonder 
enige voorwaarde tot herstructurering of sanering 
een nieuwe financiële injectie kregen, trokken de 
private ziekenhuizen terecht aan de alarmbel. De 
reactie was voorspelbaar: er kwam eenvoudigweg 
geen ernstig debat. 
 
Hoe staat het met de tweetaligheid binnen de 
OCMW's en openbare ziekenhuizen? Het Vlaams 
Belang juicht toe dat de middelen voor taal-
cursussen quasi verdubbelen. Daarbij hoort wel de 
opmerking dat de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie dient in te springen en middelen 
moet investeren wegens een falend Franstalig 
onderwijs.  
 
Voor die taalcursussen is twee derde bestemd voor 

Autre dossier illustrant l'impuissance du Collège 

réuni : la gestion nébuleuse des hôpitaux IRIS et le 

rôle des CPAS à cet égard. M. Smet, membre du 

Collège réuni, s'attend à ce que la situation 

financière des hôpitaux IRIS se clarifie au début 

2007. Mais l'été dernier, lorsque les hôpitaux 

publics ont bénéficié d'une injection financière qui 

n'était assortie d'aucune restructuration ou 

d'aucun assainissement, les hôpitaux privés ont, à 

juste titre, déjà tiré la sonnette d'alarme. Comme 

on pouvait s'y attendre, aucun débat sérieux n'a pu 

être mené. 
 
Qu'en est-il du bilinguisme au sein des CPAS et 

des hôpitaux publics ? Le Vlaams Belang se 

félicite du quasi doublement des moyens affectés 

aux cours de langue. Il faut cependant reconnaître 

que, ce faisant, la CCC doit pallier les carences de 

l'enseignement francophone. 
 
Quelles seront les modalités de contrôle et 

d'évaluation de ces programmes de cours ? 

Comment vérifiera-t-on l'existence d'une véritable 

amélioration du service au public ? Comment 

encourager en premier lieu le bilinguisme, et en 

deuxième lieu le multilinguisme ? 
 
Le bilinguisme et l'égalité sont des principes 

essentiels dans le secteur bicommunautaire. Mais 

le Collège réuni continue à ne pas appliquer la loi. 
 
Les cadres linguistiques ne posent aucun 

problème. Le véritable problème, c'est que les lois 

linguistiques ne sont pas respectées et que le 

personnel des CPAS et des hôpitaux publics n'est 

pas capable d'accueillir le public néerlandophone 

dans sa propre langue. Certains me diront que le 

bilinguisme n'est pas possible dans la pratique, 

mais le Vlaams Belang estime qu'il y a un manque 

flagrant de bonne volonté. 
 
S'il y avait suffisamment de respect pour la 

Communauté flamande en Belgique et si les partis 

flamands de la majorité étaient parvenus à 

imposer ce respect, les réformes visant à instaurer 

le bilinguisme auraient depuis longtemps été 

couronnées de succès. Si les mauvaises pratiques 

persistent, c'est peut-être parce que la Belgique 

repose depuis toujours sur deux principes : 

l'hégémonie du français et le mépris du 

néerlandais, et le fait que les recettes fiscales sont 

principalement ponctionnées en Flandre. 
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de ambtenaren van de OCMW's en één derde voor 
de cursussen binnen IRIS.  
 
Hoe zal de controle en evaluatie van deze 
programma's gebeuren? Hoe zal nagegaan worden 
of er een daadwerkelijke verbetering van de 
dienstverlening plaatsvindt? Hoe zal in eerste 
instantie de tweetaligheid gewaarborgd en in 
tweede instantie de meertaligheid bevorderd 
worden?  
 
In het bicommunautaire plaatje zijn tweetaligheid 
en evenwaardigheid belangrijk. Het gaat om de 
essentie van het begrip. Toch blijft het College 
deze principes eenvoudigweg terzijde schuiven 
door de wet niet toe te passen.  
 
Mevrouw Mouzon moet niet, zoals vorig jaar, 
komen aandragen met de taalkaders. Op dat vlak 
zijn er geen problemen. Het probleem is wel dat de 
OCMW's en openbare ziekenhuizen niet in staat 
zijn Nederlandstaligen in hun eigen taal te helpen, 
hoewel dat voortvloeit uit het hoofdstedelijk 
karakter van Brussel.  
 
Het probleem is dat de taalwetten, die bepaalde 
praktische regelingen vastleggen, niet worden 
nageleefd. Wellicht komt men opnieuw aandragen 
met de valse argumentatie dat een naleving in de 
praktijk niet haalbaar is. Het antwoord van het 
Vlaams Belang daarop is steevast dat de wil 
ontbreekt om de omstandigheden te scheppen 
waarin dat wel mogelijk is.  
 
Indien men in België het nodige respect zou 
opbrengen voor de Vlaamse Gemeenschap en 
indien de Vlaamse meerderheidspartijen dat 
respect zouden hebben afgedwongen, dan zouden 
de nodige hervormingen die mensen er wel toe 
aanzetten om tweetalig te zijn, allang een feit zijn.  
 
Dat men in de boosheid blijft volharden, is 
misschien te verklaren doordat België van bij zijn 
ontstaan steunt op twee principes: ten eerste de 
hegemonie van het Frans en de minachting voor 
het Nederlands, ten tweede het feit dat men de 
fiscale opbrengsten steeds in hoofdzaak in 
Vlaanderen ging en blijft halen. 
 
In Brussel heeft men, helaas, in de loop van de 
geschiedenis die principes haast tot een doctrine 
verheven. Wil Brussel echter voor een leefbaar 
toekomstproject kiezen, dan zal ze van die 

A cet égard, il est indispensable que Bruxelles 

change d'attitude, non seulement si la Région veut 

soutenir un projet d'avenir viable et positif, mais 

aussi en raison du cadre légal. A la suite de 

l'annulation, par le Conseil d'Etat, des circulaires 

découlant de l'accord sur l'emploi des langues, il 

est grand temps que le Collège réuni nous présente 

son plan d'action. Il doit être doté de moyens 

sérieux et mettre un terme à cette situation 

illégale. 
 
Il convient de prendre des mesures radicales. Que 

compte entreprendre le Collège ? Il est totalement 

inacceptable que M. Vanhengel, membre du 

Collège réuni et ministre bruxellois, fasse 

ouvertement fi de l'arrêt du Conseil d'Etat et 

affirme que rien ne va changer. Selon le Vlaams 

Belang, son attitude relève de la désobéissance 

civile. 
 
La pauvreté est de plus en plus présente et 

marquée dans notre Région. Je suis confronté au 

quotidien à des Belges qui éprouvent de plus de 

difficultés à joindre les deux bouts. 
 
Divers budgets, y compris ceux des Commissions 

communautaires, prévoient de très nombreux 

moyens destinés aux étrangers, afin de leur 

assurer une vie agréable et confortable chez nous. 

Or, il est pratiquement impossible de repérer un 

poste budgétaire permettant d'aider notre propre 

peuple, nos propres pauvres. Il ne s'agit pas 

uniquement des sans-abri, mais aussi d'un groupe 

croissant de personnes qui, certes, parviennent à 

trouver un logement, mais qui arrivent à peine à le 

payer.  
 
Je reproche au Collège de ne pas avoir prévu 

suffisamment de marges budgétaires pour ces 

personnes. Et lorsque je lis que le ministre Smet va 

dégager 2,5 millions d'euros pour de l'éclairage en 

ville, j'émets des réserves. 
 
Je regrette que le budget ne contienne pas assez de 

moyens et que des choix permettant de mener une 

politique sérieuse n'aient pas été opérés. Par 

conséquent, le groupe Vlaams Belang votera 

contre ce budget. 
 



 (2006-2007) Nr. 7 22-12-2006 N° 7 – (2006-2007)  32 
 Ochtendvergadering  Séance du matin   
 

 

 
 

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie – Plenaire vergadering – Integraal verslag 
Assemblée réunie de la Commission communautaire commune – Séance plénière – Compte rendu intégral  

 

doctrine moeten afstappen. 
 
Niet enkel de keuze voor een leefbaar en positief 
toekomstproject dwingt Brussel van houding te 
veranderen. Ook het wettelijk kader maakt dat 
onafwendbaar. Zoals verwacht heeft de Raad van 
State de omzendbrieven die voortvloeiden uit het 
taalakkoord, definitief vernietigd. Wij hebben de 
situatie even afgewacht, maar nu wordt het stilaan 
tijd dat het College kleur bekent en zijn actieplan 
bekendmaakt om die onwettige situatie te 
verhelpen. Een eenvoudige verdubbeling van de 
middelen voor taalcursussen zal hiervoor niet 
voldoende zijn. Ik verwacht van het College 
hierop een duidelijk antwoord. 
 
Men hoeft nu ook niet komen aandragen met een 
karikaturale voorstelling dat dan het College 
bejaarden en zieken zomaar opeens zonder 
verzorgers zal zetten. Laat het duidelijk zijn: er 
moet drastisch worden ingegrepen. Wat zal het 
College ondernemen om alsnog de situatie recht te 
zetten? Tenzij het, ook wat dat punt betreft, zijn 
onmacht moet toegeven of tenzij het zich 
overgeeft aan burgerlijke ongehoorzaamheid, zoals 
collegelid Vanhengel in de media naar aanleiding 
van de vernietiging van de omzendbrieven 
suggereerde. Inderdaad, collegelid Vanhengel 
heeft verklaard dat er niets zou veranderen. Het 
hoogste rechtscollege van het land velt een arrest, 
vernietigt omzendbrieven van de Brusselse 
gewestelijke overheid en van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie en een Brussels 
minister, lid van het Verenigd College maakt de 
borst nat en zegt: "Er zal niets veranderen". Dat is 
voor ons burgerlijke ongehoorzaamheid, wat totaal 
onaanvaardbaar is. 
 
De armoede slaat alsmaar vaker en harder toe in 
ons gewest, zoals de enige socialist aan Vlaamse 
zijde in het parlement, de heer Béghin, opmerkte. 
Ook ik word dagelijks geconfronteerd met het feit 
dat mensen van ons eigen volk het steeds 
moeilijker hebben om de touwtjes aan mekaar te 
knopen.  
 
Collegelid Smet, u kijkt verwonderd. Ik zal me 
onmiddellijk verklaren.  
 
Diverse begrotingen, ook die van de gemeen-
schapscommissies, voorzien in tal van middelen 
voor vreemdelingen die hierheen zijn gekomen, 
zodat het voor hen hier zo goed en zo comfortabel 
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mogelijk leven is. Maar voor ons eigen volk, onze 
armen, is het meestal vruchteloos zoeken naar 
begrotingsposten die hun noden lenigen. Het gaat 
niet alleen om daklozen, wier armoede des te 
scherper wordt gezien in de winterperiode. Het 
gaat ook om een groter wordende groep die er wel 
in slaagt huisvesting te vinden, maar er 
ternauwernood in slaagt ze te betalen, laat staan te 
voorzien in het levensonderhoud. Ik verwijt het 
College voor die personen veel te weinig ruimte in 
de begroting en het beleid te hebben gecreëerd. 
Daarom gebruik ik de term "eigen volk". 
 
Wanneer ik dan moet lezen dat collegelid Smet als 
minister 2,5 miljoen euro zal uittrekken voor 
verlichting her en der in de stad, dan heb ik daar, 
hoe sympathiek en mooi dat allemaal mag ogen, 
mijn bedenkingen bij. 
 
Ik betreur dat er in de begroting niet voldoende 
middelen zijn ingeschreven, noch keuzes gemaakt 
om een ernstig beleid mogelijk te maken. Het is 
evident dat de Vlaams Belang-fractie de begroting 
niet kan goedkeuren. 
 
De voorzitter.- De heer Riguelle heeft het woord.  
 
De heer Joël Riguelle (in het Frans).- Ik dank de 

rapporteurs voor hun verslag.  
 
De begroting 2007 ligt in het verlengde van de 

algemene beleidsverklaring. Iedereen is het erover 

eens dat het sociaal beleid en het beleid inzake 

bijstand aan personen van wezenlijk belang zijn. 

Ondanks die consensus blijven de gemeenschaps-

commissies evenwel ondergefinancierd. Het 

verheugt de cdH-fractie niettemin dat de dotatie 

aan de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie met 1,5 miljoen euro is opgetrokken. 
 
De cdH-fractie is ook opgetogen over de 

concretisering van een aantal grote projecten, 

zoals de bouw van het huis voor respijtzorg. Het 

Verenigd College houdt dus zijn beloften. De 

architect is aangesteld en ook het therapeutisch 

project gaat vooruit. De cdH zal dit project van 

nabij volgen.  
 
Een ander beleid waarvan de middelen sterk zijn 

opgetrokken, is het daklozenbeleid. Het gaat om 

een verhoging van 1 miljoen euro voor privé-

verenigingen die nacht- of noodopvang bieden. 
 

M. le président.- La parole est à M. Riguelle. 
 
M. Joël Riguelle.- Comme de coutume, je tenais 
tout d'abord à remercier les rapporteurs pour le 
travail effectué. 
 
Le budget 2007, tel qu'il nous est présenté, se situe 
dans la droite ligne de nos préoccupations et de 
notre déclaration de politique générale. Tout le 
monde s'accorde à dire, et au nom du cdH, je tiens 
à le souligner ici encore, que les compétences de la 
Commission communautaire commune sont vitales 
pour les Bruxellois, que ce soient les personnes 
handicapées, les sans-abri, les personnes 
précarisées. Lorsque nous abordons ce budget dans 
cet hémicycle, c'est d'abord et avant tout de 
l'avenir de ces personnes dont nous débattons. 
 
Malgré ce consensus sur l'importance des 
politiques sociales et d'aide aux personnes, il est 
par ailleurs évident que les Commissions 
communautaires sont sous-financées et que la 
Commission communautaire commune n'échappe 
pas à la règle. Même s'il est vrai que le budget des 
Commissions communautaires représentait l'année 
dernière 9,2% du budget régional, ce n'est pas 
assez. 
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In zijn verklaring van juli 2004 kondigde het 

Verenigd College aan dat het "een gecoördineerd 

systeem wenst uit te werken teneinde de personen 

die in deze toestand verkeren het hele jaar door bij 

te staan" en "dat het zich actief zal beraden over 

de bepaling van een beleidsinstrument waarin de 

OCMW's en de instellingen van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest zijn verenigd". In de 

verklaring worden voorts de opdrachten 

afgebakend en is er sprake van een samenwer-

kingsakkoord met de andere gezagsniveaus om de 

kansarmoede te bestrijden. De noodhulp was dus 

slechts een klein onderdeel van het daklozenbeleid 

dat het Verenigd College wilde voeren. 
 
Een jaar geleden verklaarde mevrouw 

Huytebroeck nog dat het daklozenbeleid heel het 

jaar door moet worden gevoerd, en dat er niet 

alleen nood is aan noodhulp, maar ook aan meer 

structurele oplossingen. Ze was ook van plan om 

beter samen te werken met collegelid Pascal Smet. 
 
Op 24 november was het Verenigd College het nog 

niet eens geworden over een samenwerkings-

akkoord. 
 
Nu de kredieten voor de opvangcentra voor dak-

lozen worden opgetrokken, wil ik namens de cdH 

nogmaals op de algemene beleidsverklaring 

wijzen, waarin staat dat er een globaal plan voor 

de opvang van daklozen moet komen. 
 
Er moet snel werk van worden gemaakt. Heeft het 

Verenigd College ondertussen al een akkoord 

bereikt? 
 
Ik maak me ook zorgen over de financiering van 

de kosten die de OCMW-rusthuizen moeten maken 

om tegen 2010 in overeenstemming te zijn met de 

nieuwe normen. Als dat niet op tijd lukt, zijn de 

gevolgen zeer ernstig en dreigen er zelfs rust-

huizen te sluiten. 
 
Is er een meerjarenplan opgesteld? Wordt het 

nodige geld uitgetrokken? Op welke manier wordt 

er met de OCMW's samengewerkt? Er wordt reeds 

een studie uitgevoerd, maar ik dring erop aan dat 

er zo gauw mogelijk concrete maatregelen komen. 
 
De cdH is tevreden dat er meer geld wordt vrij-

gemaakt in de begroting voor preventie, vaccinatie 

en thuiszorg. 
 

Au nom du groupe cdH, je souhaite donc attirer 
l'attention du Collège réuni sur cette importante 
question qu'est le financement des Commissions 
communautaires et l'importance de l'équilibre à 
trouver entre les politiques sociale et de la santé 
dépendant desdites Commissions d'une part, et des 
politiques régionales d'autre part. Je le dis d'autant 
plus à l'aise que nous constatons avec bonheur que, 
pour la première fois depuis longtemps, cet 
arbitrage se fait au bénéfice du bicommunautaire, 
puisque l'enveloppe a été augmentée d'un 1,5 
million d'euros. C'est un premier pas significatif et 
je vous invite à en faire d'autres. 
 
Mon groupe se réjouit donc de certaines avancées 
dans ce budget et de la concrétisation de certains 
grands projets. Je commencerai donc par évoquer 
les deux très bonnes nouvelles de ce budget en 
matière de santé : les avancées de la maison de 
répit et le soutien au projet introduit par la 
fondation pour la psycho-gériatrie. La maison de 
répit était un grand défi de cette majorité. Décidée 
fin 2005 à la suite d'un intense travail 
parlementaire - ainsi que mon collègue M. Paul 
Galand l'a rappelé - et d'un consensus remarquable 
entre nous, le Collège réuni respecte ses 
engagements, et prévoit donc pour 2007 deux 
millions d'euros pour la construction de cette 
maison de répit.  
 
Comme vous nous l'avez expliqué en commission, 
le choix de l'architecte est fait et le projet 
thérapeutique va de l'avant. Ceci nous promet donc 
un grand pas en avant dans ce dossier au cours des 
prochains mois. Le cdH est très enthousiaste et ne 
manquera pas de suivre l'évolution de ce projet de 
très près, vous l'imaginez bien. 
 
La deuxième augmentation substantielle du budget 
de la CCC se situe, bien sûr, au niveau de la 
politique des sans-abri. Vous annoncez 
effectivement pour 2007 une augmentation d'un 
million d'euros pour les associations privées qui 
offrent un asile de nuit et un accueil d'urgence. 
Nous ne pouvons, c'est certain, que nous réjouir 
d'une telle augmentation. Toutefois, laissez-moi 
tout de même, chers collègues, apporter ici un petit 
bémol et revenir quelque peu en arrière sur le 
dossier, ô combien important, des sans-abri à 
Bruxelles. 
 
En effet, en juillet 2004, la volonté de notre 
gouvernement était de "développer un système 
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Al bij al is dit een erg bemoedigende begroting die 

bijzondere aandacht aan daklozen en het huis voor 

respijt schenkt. Ook op andere gebieden wordt er 

vooruitgang geboekt. 
 
Er wordt bijna 500.000 euro extra uitgetrokken 

voor het gehandicaptenbeleid. Dat is positief, 

maar het is nog steeds te weinig. De cdH zal in 

2007 aandacht blijven schenken aan het beleid van 

het Verenigd College en van de Franse Gemeen-

schapscommissie. 
 
Kunnen we geen brug slaan van het gehandicap-

tenbeleid van het Verenigd College naar het 

huisvestingsbeleid van het Gewest? Er is dringend 

nood aan aangepaste huisvesting voor gehandi-

capten. 
 
De ministers moeten blijk geven van creativiteit en 

politieke wil. Als zij via informele gesprekken de 

onverdeelde boedel van de VGC en de COCOF 

kunnen vrijmaken, kunnen we meer doen voor die 

gezinnen die afwachten en ondertussen lijden. Het 

Hoppa-project kan dan van start gaan. 
 
De cdH zal de begroting 2007 goedkeuren. Ze zal 

de aangekondigde projecten volgen en hoopt dat 

in 2008 dezelfde vooruitgang geboekt wordt voor 

de gehandicapten als nu voor de daklozen. 
 
(Applaus bij de meerderheid) 
 

coordonné afin de venir en aide aux personnes 
dans ces situations tout au long de l'année". 
Quelques lignes plus loin, la déclaration de 
politique générale précisait : "Le Collège réuni 
entreprendra activement une réflexion visant à 
définir un outil public regroupant des CPAS et les 
institutions de la Région bruxelloise". Vient 
ensuite la définition des missions que tout le 
monde ici connaît sans doute. II était également 
question d'accord de coopération avec les autres 
niveaux de pouvoir pour mener une politique de 
lutte contre la précarité. Dans ces développements, 
l'aide d'urgence n'était qu'un des pans de la 
politique que le Collège souhaitait mener en 
termes d'aide aux sans-abri. 
 
Il y a un an, votre collègue Mme Huytebroeck 
déclarait : "C'est toute l'année qu'il faut se pencher 
sur cette question. A côté des réponses d'urgence, 
il faut résoudre les problèmes dans leur globalité." 
Et elle ajoutait, après avoir parlé de la concertation 
qui avait lieu entre les différents acteurs du 
secteur, que "avec M. Smet, nous voulons œuvrer 
à une meilleure collaboration entre les associations 
et à la mise sur pied du centre de référence." 
 
Le 24 novembre, le principe d'un centre de 
référence était toujours à l'ordre du jour, mais, par 
contre, un éventuel accord de coopération était mis 
"volontairement en veilleuse". Il nous était précisé 
également qu'un plan avait été déposé sur la table 
du gouvernement, mais qu'un accord n'avait pas 
encore pu être trouvé.  
 
Je me suis permis de dresser ce petit historique du 
dossier pour en arriver à la conclusion suivante 
que le cdH réaffirme sa volonté de voir aboutir ce 
plan. A l'aube de 2007, où les budgets pour les 
asiles de nuit et d'urgence sont augmentés, il est 
pour nous essentiel de rappeler que la priorité de 
notre déclaration de politique générale était bien la 
mise sur pied d'un plan global d'aide aux 
personnes sans-abri.  
 
A nos yeux, il est primordial que ce plan aboutisse 
rapidement. On ne peut plus se permettre 
d'avancer à tâtons sans cadre général dans une 
matière aussi importante. C'est pourquoi je me 
permettrai de vous demander si vous avez, 
éventuellement, une bonne nouvelle à nous 
annoncer. Depuis le 24 novembre, ce plan a-t-il été 
approuvé par le Collège réuni ? 
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Je ne peux passer sous silence notre inquiétude 
quant au financement de la mise aux normes des 
homes pour seniors dépendant des CPAS. Je 
rappelle que 2010 est annoncé comme date limite 
pour cette mise aux normes et nous craignons que 
le temps et les moyens impartis ne soient 
insuffisants. Les conséquences pourraient en être 
lourdes pour les pouvoirs locaux confrontés à 
d'éventuelles menaces de fermeture.  
 
Je souhaiterais savoir si un plan pluriannuel 
d'investissement a été finalisé, si les moyens 
nécessaires sont programmés, et quelle 
collaboration est mise en place avec les CPAS 
concernés. Il a déjà été répondu, je pense, qu'une 
étude était en cours, mais nous plaidons pour que 
la ligne du temps entre étude et mesures concrètes 
soit raccourcie au maximum. 
 
Enfin, il y a d'autres avancées à relever dans ce 
budget 2007. L'augmentation en termes de 
prévention et de vaccination est pour le cdH une 
avancée importante, tout comme les avancées à 
noter dans le domaine de l'aide à domicile.  
 
Ce budget 2007 est, vous l'aurez compris, un 
budget très encourageant, remettant ainsi à l'ordre 
du jour deux grandes préoccupations de notre 
groupe, les sans-abri et la maison de répit, et 
permettant également des avancées, plus modestes 
certes, dans d'autres domaines.  
 
Cependant, je ne vais pas conclure sans vous 
parler un instant de la Politique d'Aide aux 
personnes handicapées. Nous tenons à souligner 
l'augmentation de presque 500.000 euros pour les 
subsides aux institutions agréées publiques et 
privées. C'est positif, mais ce n'est évidemment pas 
assez, vous le savez bien. Nous ne manquerons pas 
en 2007 de rester attentifs à la politique que le 
Collège réuni mènera dans ce secteur, comme par 
ailleurs à la politique qui sera menée au niveau de 
la Commission communautaire française. 
 
Je pose, une fois de plus, et ce ne sera pas la 
dernière fois, la question de savoir si nous ne 
pouvons pas dépasser le cadre stricto sensu des 
compétences du Collège réuni en matière de 
Politique d'Aide aux personnes handicapées pour 
jeter des ponts avec des compétences régionales, 
comme celle du logement. En effet, une des 
attentes des familles et des personnes handicapées 
est une multiplication des hébergements, donc du 
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logement, même si c'est un logement spécialisé. 
 
J'en appelle à l'imagination et à la volonté 
politique de nos excellences ministérielles. Si, 
dans les couloirs du Collège réuni, M. Vanhengel, 
Mme Huytebroeck, M. le président du Collège, 
Mme Dupuis, pouvaient avoir des conversations 
informelles afin de débloquer le dossier de 
l'indivision entre VGC et COCOF, cela nous 
permettrait de faire avancer un projet que vous 
connaissez et éventuellement d'autres encore. 
Nous apporterions ainsi une réponse concrète à 
toutes ces familles qui attendent et souffrent. Nous 
ne pouvons pas oublier cet objectif. Mesdames et 
Messieurs du Collège réuni, n'hésitez pas à vous 
parler, même en dehors des réunions officielles, 
pour que cette indivision aboutisse et que le projet 
Hoppa puisse prendre forme dans une commune 
que je connais bien. 
 
En conclusion, le cdH soutiendra ce budget 2007 
en restant attentif aux projets annoncés et en 
espérant qu'en 2008 des avancées semblables à 
celles concernant les sans-abri pourront être 
accomplies en matière d'aide aux personnes 
handicapées. 
 
(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 
 
 
 

De voorzitter.- De heer Colson heeft het woord. 
 
De heer Michel Colson (in het Frans).- Ik zal het 

vooral over welzijnszorg hebben en iets kritischer 

zijn dan bepaalde andere collega's. 
 
Ik blijf namelijk op mijn honger zitten. Overigens 

ben ik niet de enige, want tijdens de commissie-

vergaderingen zei de heer Grimberghs dat hij het 

gebrek aan een daadkrachtige politiek en een 

langetermijnbeleid betreurt. Volgens mevrouw 

Mouzon bestaat er geen echt meerjarenplan en 

zijn de nieuwe initiatieven veeleer improvisatie-

werk. De heer Béghin betreurt dat er geen globaal 

proactief beleid wordt gevoerd. Hij maakt zich ook 

terecht zorgen over de rol die nog voor het 

Verenigd College is weggelegd sinds de 

ordonnantie betreffende de armoede is 

aangenomen. Tot slot sluit ik me ook aan bij de 

opmerkingen van de heer Galand. 
 
Het is jammer dat er geen volwaardig meerjaren-

M. le président.- La parole est à M. Colson. 
 
M. Michel Colson.- Complémentairement à 
l'intervention de ma collègue, Viviane Teitelbaum, 
je m'attacherai plus particulièrement au secteur de 
l'aide aux personnes de ce budget 2007 que vous 
nous soumettez aujourd'hui. 
 
Ma collègue se réjouit d'un certain nombre 
d'initiatives prises en matière de santé, visant 
d'ailleurs à concrétiser des initiatives 
parlementaires lancées sous la précédente 
législature. Le ton que j'adopterai ne sera pas 
identique. 
 
Je suis en effet resté sur ma faim par rapport à ce 
projet de budget, et je n'étais pas le seul, en 
commission en tous cas. Mon collègue 
Grimberghs a en effet, je le cite, "regretté l'absence 
d'une politique volontariste, dotée d'une vision à 
long terme". Mme Mouzon a surenchéri, affirmant 
qu'il n'existait pas de plan pluriannuel précis, et 
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plan bestaat, terwijl er nog heel wat werk aan de 

winkel is om aan de sociale noden van de bevol-

king tegemoet te komen. Ik zal mijn standpunt 

illustreren door te verwijzen naar het daklozen-

beleid en de maatregelen om de rusthuizen tegen 

2010 in overeenstemming te brengen met de 

nieuwe normen. 
 
De begroting van 2007 zit vol goede intenties voor 

het daklozenbeleid. Er is nu eindelijk een basis-

allocatie voor een referentiecentrum. Alle 

democratische partijen zijn er voorstander van en 

in de beleidsverklaring van het Verenigd College 

staat trouwens dat er een overheidsinstantie moet 

komen om de activiteiten te coördineren van de 

verenigingen die zich met daklozen bezighouden. 

De samenhang van het toekomstige referentie-

centrum is van essentieel belang, maar zoals u 

weet bestaan er nog steeds spanningen tussen de 

verenigingen en het Centrum voor Dringende 

Sociale Hulp (CDSH). Het Verenigd College moet 

dringend voor duidelijkheid zorgen. Het CDSH 

wordt gesubsidieerd door de GGC, de Franse 

Gemeenschapscommissie, de federale overheid en 

de stad Brussel. 
 
De heer Smet zegt dat een structurele oplossing 

voor het probleem van de daklozen enkel mogelijk 

is door een samenwerking tussen de verschillende 

overheden. Tegen de lente van 2007 moet er een 

akkoord zijn om het referentiecentrum en het 

winterplan 2007-2008 voor te bereiden. 
 
Ik hoop dat het Verenigd College snel de algemene 

beleidsverklaring van mevrouw Huytebroeck en de 

heer Smet zal goedkeuren. De manier waarop de 

heer Mayeur, voorzitter van het OCMW van 

Brussel en van het CDSH, het Verenigd College 

heeft bedankt voor de 300.000 euro die het heeft 

vrijgemaakt voor het winterplan, voorspelt weinig 

goeds voor de toekomst. Wij zullen dit dossier van 

nabij volgen, om te voorkomen dat wij op het 

laatste ogenblik moeten ingrijpen.  
 
Een andere belangrijke uitdaging is de aanpassing 

van de rusthuizen en de rust- en verzorgings-

tehuizen aan de federale normen. Het Verenigd 

College zou de behoeften evalueren in samen-

werking met de administratie en de OCMW's, een 

meerjarenplan 2006-2009 opstellen en voor een 

alternatieve financiering zorgen. Het idee was dat 

de GGC leningen van de OCMW's zou terug-

betalen via een dotatie, in plaats van de bouw-

que les initiatives nouvelles, faute de perspectives, 
apparaissaient assez décousues : elle a parlé de 
"plic-ploc". Quant à M. Béghin, il a déploré que ce 
budget ne reflétait pas une politique globale 
proactive. Il s'est inquiété fort justement du sort 
réservé par le Collège réuni au suivi de la nouvelle 
ordonnance sur la pauvreté que nous avons tous 
votée il y a six mois. Je rejoins enfin, pour partie, 
les propos que mon collègue M.Galand vient de 
tenir à cette tribune.  
 
Je veux à mon tour dénoncer l'absence d'un 
véritable plan pluriannuel précis, alors que de 
nombreux besoins sociaux non couverts doivent 
être pris en considération, et que la couverture 
actuelle de ceux-ci dans notre Région bruxelloise 
est loin d'être optimale et suffisante. J'illustrerai 
cette considération en développant principalement 
deux points. Le premier concerne la politique des 
sans-abri et le second la mise en conformité aux 
normes 2010 des maisons de repos et des maisons 
de repos et de soins. 
 
En ce qui concerne la politique des sans-abri, je 
mentirais en disant que le budget 2007 que vous 
nous proposez n'est pas pavé de bonnes intentions. 
En effet, et c'est une première, une allocation de 
base est enfin prévue, notamment pour le fameux 
centre de référence préconisé par les conclusions 
de l'étude du professeur Rea. Ce centre de 
référence - je le rappelle - tout le monde le 
revendique, tous les partis démocratiques se sont 
prononcés en sa faveur et la déclaration du Collège 
réuni prévoit d'ailleurs, à cet égard, une structure 
publique pour coordonner les activités du secteur 
associatif en cette matière. La question de 
l'articulation du futur dispositif régional, sur lequel 
je reviendrai, avec l'ensemble du réseau associatif, 
est fondamentale. A cet effet, et vous le savez, et 
vous l'avez reconnu en assemblée plénière, des 
tensions existaient et existent encore et toujours 
entre le réseau associatif et le Casu. C'est 
pourquoi, je vous en conjure : le Collège réuni doit 
absolument clarifier les choses en ce qui concerne 
cette association. Cette asbl est subventionnée par 
la Commission communautaire commune, par la 
COCOF et par le fédéral, sans oublier un subside 
de la Ville de Bruxelles dont elle bénéficie. 
 
En commission, j'ai entendu M. Smet déclarer 
qu'une solution structurelle au problème des sans-
abri ne pourrait être apportée que par une 
collaboration entre les différentes autorités, 
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projecten direct te financieren. Op die manier zou 

het mogelijk worden om dertien keer zoveel pro-

jecten te verwezenlijken. 
 
In de commissie is evenwel gebleken dat het 

Verenigd College ter zake nog geen enkele voor-

uitgang heeft geboekt. We hebben het Verenigd 

College al op 5 december 2005 gewaarschuwd dat 

het vijf voor twaalf was. Nu gaan we recht op de 

afgrond af. De inertie van het Verenigd College 

kan tot een verlies van bedden leiden en zal ook 

gevolgen hebben voor de gemeentefinanciën, die 

nu al zorgwekkend zijn. 
 
Kortom, de middelen uitgetrokken voor bijstand 

aan personen zijn onvoldoende om de gigantische 

sociale problemen bij te sturen. Zo wordt er geen 

rekening gehouden met de toenemende noden van 

de OCMW's. Geen van alle kunnen ze het enorme 

aantal hulpvragen de baas. Bovendien moeten ze 

de ordonnantie over de vrijmaking van de gas- en 

elektriciteitsmarkt toepassen in erbarmelijke 

omstandigheden.  
 
Ofschoon er inspanningen worden geleverd voor 

de daklozen, zijn we niet tevreden met de 

begroting voor bijstand aan personen. Door de 

financiering van de nieuwe RVT-normen te 

verwaarlozen, bezondigt het Verenigd College zich 

aan struisvogelpolitiek. Alle politieke fracties 

hebben nochtans het belang van die financiering 

onderstreept. 
 
(Applaus bij de MR) 
 

dûment sanctionnée par un accord, et le membre 
du Collège réuni précisait lui-même que cela 
devrait se faire plus tard au printemps 2007, de 
manière à organiser au mieux notamment le 
dispositif général et constant ainsi que le plan 
hivernal 2007-2008. 
 
J'ose espérer cependant que la note de politique 
générale, que les deux ministres chargés de l'Aide 
aux personnes, Mme Huytebroeck et M. Smet, ont 
déposée au Collège réuni, et qui ne fait pas encore 
l'objet d'un accord, pourra aboutir dans les 
meilleurs délais. Lorsque je lis dans la presse la 
manière dont M. Mayeur, président du CPAS de 
Bruxelles et du Casu, remercie le Collège réuni 
des 300.000 euros que celui-ci a pu débloquer pour 
le plan hivernal, je suis perplexe. La mauvaise 
humeur qu'il a affichée à cet égard ne me semble 
pas augurer d'une grande cohérence pour l'avenir, 
et c'est vous dire si nous suivrons avec attention et 
surtout dans le respect de l'échéancier que vous 
vous êtes vous-mêmes fixé, l'évolution de ce 
dossier, afin qu'une fois encore nous ne soyons pas 
obligés, la veille de l'hiver 2007, d'intervenir in 
extremis. 
 
Un autre enjeu crucial pour les années à venir est 
la mise en conformité des maisons de repos et des 
maisons de repos et de soins aux normes, édictées 
par le fédéral. Il y a un an, la ministre, Mme 
Huytebroeck, nous affirmait ceci, je cite : 
"Concernant le financement alternatif des maisons 
de repos et des maisons de repos et de soins, je 
veux le voir aboutir le plus rapidement possible." 
 
Vous avez raison, il y a des normes MR 2010 
émanant du fédéral. Dès lors, nous ne pouvons 
plus tarder. La décision du Collège réuni est claire, 
nous évaluons les besoins en collaboration avec 
l'administration et chaque CPAS, nous créons un 
nouveau plan pluriannuel de construction de MR-
MRS 2006-2009, nous instaurons un dispositif de 
financement alternatif dont le principe repose sur 
le remboursement des emprunts des CPAS via une 
dotation, au lieu de financer directement les 
constructions. D'après les calculs qui ont été 
réalisés, les capacités d'actions devaient être 
multipliées par treize." C'était la réponse à 
certaines questions de mes collègues, dont celle de 
Mme Mouzon qui, déjà, vous adjurait d'aller 
vite.... En commission, vous nous avez confirmé 
que, pour les investissements normaux habituels 
MR-MRS, il existait un plan pluriannuel 2003-
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2007. Nous le savions. Vous nous avez également 
rappelé qu'en édictant de nouvelles normes, 
l'autorité fédérale n'avait pas anticipé les 
répercussions financières au niveau des Régions. 
Cela, nous le savions aussi. Enfin, vous nous avez 
resservi le plat selon lequel différentes techniques 
sont envisagées, notamment un financement 
alternatif, de manière à étaler les subventions sur 
une longue période, ou encore un système de 
leasing immobilier de maisons de repos et de 
soins. Cela encore, Madame la ministre, nous le 
savions déjà. 
 
Vous avez benoîtement affirmé qu'un courrier 
avait été envoyé au ministre fédéral de la Santé et 
qu'il convenait d'explorer toutes les pistes afin de 
prévoir éventuellement des moyens financiers dans 
le budget 2008. Le 5 décembre 2005, nous étions 
déjà nombreux à vous dire qu'il était pratiquement 
trop tard. Aujourd'hui, je vous le répète, on va 
droit dans le mur. L'incapacité du Collège réuni à 
faire avancer ce dossier pour lequel il a été maintes 
fois mis en garde, est confondante. Cette absence 
de réaction risque d'aboutir, à terme, à une perte de 
lits pour les personnes âgées en Région 
bruxelloise, alors que la demande est bel et bien là.  
 
L'inaction du Collège en cette matière aura des 
répercussions claires et précises sur l'évolution des 
finances communales, qui nous inspirent déjà tant 
d'inquiétude. 
 
Bref, le budget 2007 que vous nous présentez en 
matière d'aide aux personnes manque 
singulièrement d'ambition par rapport à 
l'immensité des défis sociaux que nous devons 
relever. Ce budget ne tient pas suffisamment 
compte des besoins de plus en plus grands des 
CPAS qui sont tous, sans exception, confrontés à 
une explosion des demandes sociales, et qui vont 
être obligés, dans l'improvisation la plus totale, de 
tenter d'appliquer l'ordonnance sur la libéralisation 
du gaz et de l'électricité dans les pires conditions. 
 
Dans le domaine de l'aide aux personnes, ce 
budget ne nous satisfait pas, malgré les bonnes 
intentions qu'il contient notamment au sujet des 
personnes sans-abri, et pour lesquelles nous vous 
fixons déjà rendez-vous au début du printemps 
2007. Surtout, nous n'acceptons pas la politique de 
l'autruche que vous adoptez, qui consiste à se 
mettre la tête dans le sable concernant le 
financement des normes 2010 des maisons de 
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repos et de soins, en dépit des nombreux 
avertissements qui émanent, sans exception 
aucune, de toutes les formations politiques de cette 
assemblée. 
 
(Applaudissements sur les bancs du MR) 
 
 
 

De voorzitter.- Mevrouw Braeckman heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Dominique Braeckman (in het 

Frans).- De norm van de Hoge Raad van 

Financiën inzake onderbenutting wordt nageleefd. 

In september had de GGC ruim 44 miljoen euro in 

kas. Haar situatie is dus minder gunstig dan die 

van de COCOF. Het gewest, dat de schatkisten wil 

consolideren, houdt dit bedrag ter beschikking van 

de GGC. Een bedrag van 5 miljoen euro werd 

geschrapt uit de begroting 2005, met de bedoeling 

dat het gewest dit bedrag in de loop van het jaar 

zou overmaken aan de GGC, wat niet is gebeurd. 

De GGC zou het geld niet nodig hebben gehad. 

Nochtans zijn de sociale noden enorm. Is dit een 

poging om geld van de GGC naar het gewest te 

versluizen? 
 
De begrotingsruimte is bijzonder krap, terwijl de 

bevolking steeds armer wordt en de sociale noden 

enorm zijn. Een derde van de Brusselse kinderen 

leeft in een gezin waar niemand werkt en 27% van 

de Brusselse bevolking heeft een inkomen dat 

onder de risicodrempel voor armoede ligt, 

tegenover 15% nationaal. In 2005 bedroeg de 

werkloosheid 22%, tegenover 12% nationaal. Dit 

is een gemiddelde van zeer uiteenlopende cijfers: 

Sint-Pieters-Woluwe telt 10% werklozen, Sint-

Joost 36%.  
 
Ik begrijp diegenen die zeggen dat de opbrengst 

van het casino beter was gebruikt voor de 

armoedebestrijding dan voor het verlagen van de 

gewestbelasting. Zij vergeten echter dat deze 

onrechtvaardige gewestbelasting niet-proportio-

neel is en de armen dus harder treft. 
 
Het Verenigd College moet maar eens nadenken 

over een betere verdeling van de middelen, want 

het sociaal beleid komt er bekaaid af.  
 
Er moet ook beter bekend zijn welke mensen een 

beroep doen op de Brusselse voorzieningen. Heel 

M. le président.- La parole est à Mme 
Braeckman. 
 
Mme Dominique Braeckman.- Compte tenu des 
pourcentages de sous-utilisation, la norme fixée 
par le Conseil supérieur des finances sera 
respectée. Par ailleurs, on peut rappeler que la 
trésorerie de la CCC s'élevait en septembre dernier 
à plus de 44 millions d'euros, ce qui la met au 
moins à ce niveau, dans une situation un peu 
moins confortable que la COCOF et ce, pour 
autant que la Région, dans une volonté de 
consolidation des trésoreries, laisse toujours cette 
somme à disposition de notre institution. Pour 
rappel, une somme de 5 millions d'euros avait été 
retirée du projet de budget 2005 au profit de la 
Région à charge pour elle de la rendre à la CCC en 
cours d'année, ce qui n'a pas été fait. La CCC n'en 
aurait pas eu besoin, ce qui me laisse perplexe 
quand on connaît les besoins sociaux de la Région. 
Je voudrais vous entendre nier avec force toute 
tentative de glissement financier de la CCC vers la 
Région. 
 
Comme la majorité de mes collègues, je voudrais 
souligner à quel point je trouve ce budget contraint 
par des limites financières exiguës, "budget à la 
marge", a dit ma collègue Byttebier, tandis que les 
besoins sociaux sont immenses et se complexifient 
en lien notamment avec la paupérisation de la 
population. En effet, 27% de la population vit, 
survit avec un revenu inférieur au seuil de risque 
de pauvreté alors que la moyenne nationale est de 
15%. Le taux de chômage était de 22% en 2005 
(12% pour le pays). A remarquer que ce chiffre est 
une moyenne de situations très diverses dans les 
différentes communes bruxelloises (un peu moins 
de 10% de chômeurs à Woluwe-Saint-Pierre 
contre 36% à Saint-Josse-ten-Noode). 
 
De même, la proportion d'enfants vivant dans un 
ménage sans emploi fait dresser les cheveux ; un 
tiers des enfants bruxellois sont dans une telle 
situation. Je comprends la réaction de ceux qui 
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wat sociale en verzorgende instellingen trekken 

ook niet-Brusselaars aan. Een voorbeeld zijn de 

IRIS-ziekenhuizen, die veel geld kosten en waar 

misschien wel een derde van de patiënten van 

buiten het gewest komt. Het vrije verkeer van de 

patiënten moet gevrijwaard blijven, maar 

eventuele cijfers kunnen we gebruiken tijdens 

onderhandelingen. 
 
Het Verenigd College heeft enkele goede keuzes 

gemaakt: meer kredieten voor begeleid wonen 

voor gehandicapten, meer plaatsen in dagcentra 

voor gehandicapten of nog de strijd tegen de 

overmatige schuldenlast. 
 
De middelen voor familiehulp en bejaardenzorg 

werden bij de aanpassing van de begroting van 

2006 met 10% verminderd en zullen niet stijgen in 

2007. Dat is zorgwekkend. Op deze sector is nog 

steeds het K.B. van 1975 van toepassing, aan-

gezien de ordonnantie van 2002 tot nu toe geen 

uitvoeringsbesluit kreeg. Naar verluidt wordt het 

besluit momenteel in tweede lezing door het 

Verenigd College besproken. 
 
Het is niet gemakkelijk het personeelsbestand in de 

sector te evalueren. Het wordt niet weergegeven in 

voltijds uitgedrukte arbeidsplaatsen maar in 

gepresteerde uren. Het akkoord voor de non-profit 

privé-instellingen maakt de zaak er niet eenvou-

diger op. Omdat arbeidsduurvermindering niet 

gesubsidieerd wordt, is men minder geneigd om 

oudere werkkrachten in dienst te nemen. Daar-

naast krijgen deeltijdse werknemers weinig 

opleidingskansen. 
 
De sector klaagt regelmatig over een gebrek aan 

middelen. Meestal stelt de overheid dat ze zelf over 

onvoldoende financiën beschikt. Nochtans blijkt 

uit de aangepaste begroting van 2006 dat de 

begrote middelen niet worden opgebruikt. Het is 

positief dat het Verenigd College de sector in de 

adviesraad wilt vertegenwoordigd zien.  
 
Mijn fractie stelt zich vragen bij de nieuwe RVT-

normen voor 2010. Er moet meer duidelijkheid 

komen, zodat de noodzakelijke werken kunnen 

worden gepland. Het Verenigd College moet bij de 

federale overheid verder blijven aandringen op 

financiële steun. 
 
Het daklozenbeleid berust te veel op noodhulp. 

Het CDSH krijgt hiervoor een pak subsidies. 

disent que les recettes du Casino qui ont permis de 
réduire la taxe régionale auraient mieux fait de 
doper les politiques sociales, notamment de lutte 
contre la pauvreté dans une Région où la fracture 
sociale jette dans la pauvreté une part très 
importante de la population. Leur réaction est 
compréhensible, mais ils oublient que la taxe est 
injuste, frappant les riches et les moins riches de 
façon identique et non proportionnelle à l'état 
financier de la personne.  
 
Je vous enjoins à réfléchir sereinement, mais sans 
tarder, à d'éventuelles glissements et d'autres 
répartitions de moyens, car les Bruxellois sont 
soumis à la diète en ce qui concerne les politiques 
sociales.  
 
Dès lors, une réflexion sur une bonne connaissance 
de qui utilise quoi s'impose. En l'occurrence, en ce 
qui concerne la CCC, rappelons-nous que nombre 
d'institutions sociales et de soins drainent un 
public non bruxellois. Par exemple, qui est 
utilisateur des hôpitaux de la faîtière IRIS, pour 
lesquels nous accordons chaque année des sommes 
énormes ? Si la patientèle vient, par exemple pour 
un tiers, hors de la Région, cela pose question : 
non que je veuille imposer des quotas ou des 
interdictions : la libre circulation des patients est 
un droit à préserver, mais il me semble important 
d'avoir avec soi lors des futures négociations 
institutionnelles ces chiffres, surtout s'ils sont de 
grande ampleur. 
 
Je vais centrer mon intervention sur quelques 
points du programme d'action sociale. D'entrée de 
jeu, je vais féliciter le Collège pour quelques-uns 
de ses choix : augmentation des crédits pour le 
logement accompagné pour les personnes sans-
abri, l'ouverture de places en centres de jour pour 
personnes handicapées, la lutte contre le 
surendettement. 
 
En matière de services d'aide aux familles et aux 
personnes âgées, j'ai déjà eu l'occasion, en 
commission, d'exprimer mes craintes face à une 
diminution de 10% de l'ajusté 2006 et un initial 
2007 identique à celui de l'année dernière. Je 
m'étonne de ces chiffres, car le secteur se plaint 
régulièrement du manque de moyens. Pour rappel, 
ces services sont encore régis par l'arrêté royal de 
1975, l'ordonnance de 2002 n'ayant pas encore eu 
d'arrêté d'application. Il semble qu'on avance dans 
cet arrêté, puisque l'on avait annoncé qu'un projet 
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Daarmee dreigt het de andere verenigingen 

enigszins te verdringen, terwijl die vaak werken 

aan interessante langetermijnoplossingen. Ik sta 

versteld dat in de aangepaste begroting van 2006 

de middelen voor de CDSH toenemen, terwijl de 

winteropvang pas laat is begonnen. In 2007 

worden die middelen nogmaals verhoogd, terwijl 

er onvoldoende wordt geïnvesteerd in oplossingen 

om mensen uit de armoede te halen. 
 
Om het probleem van dakloosheid op te lossen, 

moet er een evenwicht bereikt worden tussen drin-

gende maatregelen en een langetermijnbeleid en 

tussen het Brussels Gewest, de verenigingen en de 

OCMW's. Ik herinner het collegelid eraan dat de 

thuislozenzorg in de eerste plaats een bevoegdheid 

van de OCMW's is. 
 
Wordt het niet tijd dat het beleid voor thuislozen 

aan de voorwaarden van hoofdstuk XII van de 

organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de 

OCMW's beantwoordt? Op die manier wordt de 

zorgverlening terugbetaalbaar. Het zou ook een 

goede manier zijn om de OCMW's bij de 

problematiek te betrekken. Noodhulp moet bedoeld 

zijn om de overgang naar sociale reïntegratie te 

bevorderen. 
 
Het zou verkeerd zijn als het aantal plaatsen in de 

noodopvang toenam zonder dat er iets werd 

gedaan aan de huisvesting. Bijgevolg vind ik het 

een goede zaak dat er meer geld voor huisvesting 

komt: dat is ook positief voor de daklozen. 
 
Ook ben ik blij dat er meer opvangplaatsen voor 

gehandicapten komen. Kan het collegelid de 

financiële noden van de instellingen voor gehandi-

capten toelichten? Zal het collegelid ingaan op de 

financiële eisen van de sector? 
 
ECOLO zal deze begroting steunen. Er is nu 

ruimte voor goede initiatieven inzake welzijns- en 

gezondheidszorg. Toch is er een gebrek aan 

middelen. Ik merk dat de begroting van de GGC 

steevast het kleine broertje is, dat onderdoet voor 

de begroting van het Brussels Gewest, terwijl er 

net extra geld nodig is om kansarme Brusselaars 

uit de nood te helpen. 
 
(Applaus bij de meerderheid) 
 

d'arrêté, pour l'instant à l'examen, est au stade de la 
seconde lecture du Collège réuni. 
 
La situation est complexe : dans ce secteur, les 
calculs ne se font pas en équivalents temps plein, 
mais en nombre d'heures prestées, et les accords 
du non-marchand pour le service privé rendent la 
situation encore plus compliquée. La réduction du 
temps de travail n'est pas subsidiée, ce qui se 
traduit par une crainte d'engager du personnel 
relativement âgé, qui pourrait prétendre à une 
réduction du temps de travail. La formation n'est 
pas facilement accessible non plus aux temps 
partiels. Régulièrement, ces services tirent la 
sonnette d'alarme pour des problèmes ou pour des 
difficultés de paiement de leur personnel. Les 
réponses qui leur sont faites en général sont le 
manque d'argent de l'institution. Je comprends 
d'autant moins cette réponse que le budget ajusté 
semble montrer que l'on ne dépense pas tout ce qui 
est budgété en début d'exercice. 
 
Néanmoins, le nouvel arrêté fait son chemin et 
j'entends votre volonté de revoir la composition du 
conseil consultatif pour que ce secteur soit enfin 
représenté. Nous avons, comme mes collègues 
l'ont dit, encore des questions en ce qui concerne 
la faisabilité de la mise en conformité des maisons 
de repos et de soins où la situation devrait être 
clarifiée pour pouvoir passer, dès maintenant, des 
marchés de travaux dans les délais utiles pour être 
en conformité à l'occasion de la date-butoir de 
2010. Je vous encourage dans votre volonté d'aller 
chercher des moyens financiers au niveau fédéral. 
Enfin, je me réjouis de ce qu'un travail soit, pour 
l'instant, mené avec le Centre pour l'égalité des 
chances, afin d'améliorer la situation des personnes 
âgées d'origine immigrée. 
 
En matière de politique relative aux personnes 
sans-abri, je pense qu'elle mise trop sur la réponse 
urgente, qui est l'apanage même du Casu. Ce 
service qui s'est fait le chantre du sans-abrisme, 
notamment par le biais de la maraude, est 
omniprésent, très subsidié, et risque de ne pas 
laisser assez de place aux autres associations 
actives dans le secteur, qui travaillent à des 
réponses moins inscrites dans le court terme. A cet 
égard, je suis perplexe quant à la hausse à l'ajusté 
2006, alors que le dispositif hivernal n'a pas débuté 
très tôt. 2007 voit encore une augmentation pour 
un service qui gère les situations d'urgence, à 
défaut d'offrir des solutions pour sortir de la 
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pauvreté. 
 
Bref, oserais-je le rappeler ? Des dialectiques 
s'imposent : d'une part, entre l'urgence et le long 
terme et, d'autre part, entre les partenaires que sont 
la Région, le réseau associatif et les CPAS pour 
résoudre la problématique du sans-abrisme. En 
effet, les CPAS doivent être associés à cette 
politique : je voudrais rappeler ici que cette aide 
aux sans-abri incombe en principe aux présidents 
de CPAS. 
 
N'est-il pas temps, dès lors, d'établir un dispositif, 
par exemple sous la forme du "chapitre XII", à 
l'instar de ce qui a été décidé pour les hôpitaux 
publics, et qui permettrait à tous les CPAS de 
s'inscrire de manière plus dynamique dans la 
démarche et de mutualiser les aides entre ces 
derniers, confrontés à des situations différentes et 
disposant de moyens inégaux ? J'ai d'ailleurs 
apprécié la réponse que vous m'aviez faite lors de 
la dernière séance plénière : "L'organisation en 
'chapitre XII' serait une bonne manière d'impliquer 
les CPAS et de créer une mutualisation de l'action 
des CPAS bruxellois. L'aide d'urgence doit 
favoriser le glissement vers des processus 
d'insertion, mais également assurer une aide de 
type humanitaire pour ceux qui ne peuvent pas 
bénéficier d'un mécanisme d'insertion". 
 
Par conséquent, nous sommes bien d'accord sur ce 
principe et également sur celui d'associer à la 
réflexion les acteurs du logement. En effet, le 
nœud du problème est bien là : doit-on continuer à 
augmenter des lits d'urgence sans travailler sur la 
disponibilité de logements de qualité au risque de 
construire une politique de "dégradation sociale" ? 
Je salue donc au passage l'augmentation des 
crédits pour le logement accompagné pour les 
sans-abri. 
 
Comme certains de mes collègues l'ont fait avant 
moi, je salue l'ouverture de places en faveur des 
personnes handicapées  ; comme eux, j'insiste pour 
aller encore plus loin. Je voudrais également savoir 
si vous avez pu chiffrer les demandes financières 
des directeurs des institutions pour personnes 
handicapées et quel suivi vous allez accorder aux 
revendications. 
 
Le groupe ECOLO votera ce budget. Il ouvre 
quelques perspectives intéressantes dans le secteur 
de l'aide aux personnes ou en santé, mais ce 
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budget reste malgré tout caractérisé par un manque 
de moyens et une mobilisation importante pour les 
programmes d'investissement. Je le sens toujours 
menacé par des ponctions pour des politiques 
régionales alors qu'il aurait besoin de plus 
d'ampleur pour répondre au mieux aux besoins des 
Bruxellois fragilisés. 
 
(Applaudissements sur les bancs de la majorité) 
 
 

De voorzitter.- De heer Vanhengel heeft het 
woord.  
 
De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 
College (in het Frans).- Het feit dat alle college-

leden aanwezig zijn, bewijst hoeveel belang wij 

hechten aan het beleid van de GGC. In het 

Verenigd College zijn er steeds twee collegeleden 

bevoegd voor een beleidsdomein. We zullen 

daarom om de beurt antwoorden. 
 
Zoals uit de begroting 2007 blijkt, doet het gewest 

zijn best om middelen ter beschikking te stellen 

van de GGC. Enkele maanden geleden werd 

duidelijk dat er meer geld nodig was voor het 

daklozenbeleid. Het gewest heeft hiervoor een 

bijkomend bedrag aan de GGC toegekend. Ik ben 

ervan overtuigd dat de Brusselse regering bereid 

is om bij de begrotingsaanpassing nog meer 

middelen aan de GGC toe te kennen als dat nodig 

is. 
 
We hebben te maken met twee begrotingen die 

communicerende vaten zijn. De 5 miljoen euro 

waarvan sprake werden niet terugbetaald, maar er 

werden wel andere transfers gedaan om het dak-

lozenbeleid te financieren. 
 
Van alle Brusselse instellingen is binnen de GGC 

de eensgezindheid tussen het parlement en de 

regering het grootst. Het Verenigd College streeft 

er steeds naar zijn beleid te ontwikkelen in samen-

spraak met het parlement en zal dat ook in 2007 

blijven doen. Een van de belangrijkste krachtlijnen 

is de subsidiëring van de bouwplannen van de 

gezondheids- en welzijnsinstellingen, waaraan 

ruim een kwart van de middelen wordt besteed.  
 
Sneller dan gepland hebben wij en het vorige 

college het ambitieuze plan 1998-2010 kunnen 

realiseren. Volgend jaar beginnen we met de 

voorbereidingen voor de volgende bouwkalender, 

M. le président.- La parole est à M. Vanhengel. 
 
 
M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni.- 
L'importance que mes collègues et moi-même 
accordons à la politique de la Commission 
communautaire commune est vérifiée par le fait 
que le Collège réuni est présent au grand complet à 
cette séance. 
 
Comme vous le savez, nos compétences sont 
croisées, si bien que nous formons des couples 
variant selon les compositions. Je forme un couple 
avec ma collègue Mme Huytebroeck pour le 
Budget, et avec M. Cerexhe pour la Santé. Nous 
répondrons donc chacun à notre tour aux différents 
éléments qui ont été soulevés dans ce débat. 
 
Je souhaiterais commencer par une remarque 
générale sur toutes les questions posées concernant 
la nouvelle présentation du budget et le transfert 
entre le budget de la Région bruxelloise et la 
Commission communautaire commune. Comme le 
démontre le budget 2007, la Région fait à tout 
moment le nécessaire pour que des moyens soient 
mis à la disposition de la Commission 
communautaire commune, afin de satisfaire ses 
besoins.  
 
Voici quelques mois à peine, nous avons par 
exemple remarqué qu'il fallait augmenter les 
moyens disponibles pour la politique des sans-abri. 
La Région a alors tout fait pour que ces crédits 
soient en augmentation, par le biais d'un transfert 
supplémentaire entre le budget régional bruxellois 
et celui de la Commission communautaire 
commune.  
 
Je voudrais donc rassurer les collègues qui nous 
ont posé des questions parfois très précises et 
d'une haute technicité, et sur lesquelles nous 
pourrons revenir au cours de nos travaux en 
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maar in de eerste plaats zullen we ervoor zorgen 

dat de lopende projecten worden afgerond binnen 

de wettelijke limieten. Bepaalde bouwwerken zijn 

architecturaal zeer geslaagd. 
 
De begroting voor 2007 bevat 20 miljoen euro aan 

vastleggingen voor de bouw van ziekenhuizen. Er 

wordt voortgewerkt aan onder meer Brugmann, 

Sint-Michiels, Deux Alices en Chirec. 
 
Wat de problematiek van de eenpersoonskamers 

betreft, de bouwkalender is gebaseerd op de vraag 

en op de federale normen. Normen zoals bijvoor-

beeld de oppervlakte per kamer zijn een federale 

bevoegdheid. 
 
In de interministeriële conferentie heb ik 

vernomen dat de federale minister van Volks-

gezondheid een aantal ontwerpen van K.B. 

voorbereidt tegen begin 2007. De Nationale Raad 

voor Ziekenhuisvoorzieningen (NRZV) heeft in 

november zijn advies gegeven. 
 
De federale normen hebben tot doel alle zieken-

huizen beter toegankelijk te maken. Als een zieken-

huis geen gemeenschappelijke kamers meer heeft, 

moet het de patiënt een bed in een tweepersoons-

kamer of een individuele kamer aanbieden, zonder 

een supplement voor de kamer of de erelonen aan 

te rekenen. Voorts kunnen patiënten die een 

individuele kamer wensen, ook worden onderge-

bracht in een tweepersoonskamer waar het tweede 

bed tijdelijk wordt verwijderd. De nieuwe normen 

brengen een meer pragmatische manier van 

werken mee om het beddenprobleem op te lossen. 
 
Ik ben het met de heer Galand eens dat de huis-

artsen meer steun verdienen. Er is evenwel een 

institutioneel probleem. De gemeenschappen en 

gewesten zijn enkel bevoegd voor de ziekenhuizen, 

niet voor de huisartsen. We kaarten hun behoeften 

evenwel aan op de interministeriële conferentie 

voor Gezondheid opdat de federale overheid de 

nodige budgetten zou vrijmaken. Ook de Vlaamse 

en de Franse Gemeenschapscommissies bepleiten 

de zaak van de huisartsen op die conferentie. 
 
Mevrouw Teitelbaum stelde enkele vragen over de 

samenwerking met de andere overheden. De 

middelen van de GGC voor acties op het gebied 

van gezondheid zijn beperkt, maar moeten worden 

gezien in de context van de interministeriële 

conferentie. Veel van de zaken die het raadslid 

commission. Je suis persuadé que, si nécessaire, le 
gouvernement bruxellois est disposé à ce que 
l'ajustement 2007 soit l'occasion de liquider des 
montants permettant de pallier les besoins de la 
Communauté communautaire commune. 
 
Au fond, nous avons affaire à deux budgets 
différents. C'est un problème institutionnel, mais 
ce sont des budgets que je pourrais décrire comme 
des vases communicants. S'il est vrai que les cinq 
millions d'euros n'ont pas été remboursés, il est 
tout aussi exact que, dès que des besoins ont été 
ressentis en matière de politique des sans-abri, 
d'autres transferts ont été réalisés afin d'y 
répondre.  
 
La Commission communautaire commune est sans 
doute l'institution bruxelloise où la concordance 
est la plus grande entre les travaux parlementaires 
et ce qui se fait au sein de l'exécutif.  
 
Je souhaite donc affirmer ici, au nom de tous mes 
collègues, que la volonté du Collège réuni est 
toujours de tenter de mettre sur pied une politique 
de commun accord avec les membres du 
parlement. Comme nous l'avons fait pour la 
maison de répit et pour d'autres initiatives, nous 
avons la ferme intention de poursuivre en 2007 ce 
travail réalisé de concert avec le parlement. 
 
J'en viens à la question très précise de Mme 
Mouzon sur la politique hospitalière. L'un des axes 
importants de la politique de la Commission 
communautaire commune concerne la subsidiation 
et la fixation des calendriers de construction des 
institutions de santé et des organismes du secteur 
social. 
 
Plus d'un quart des moyens y sont consacrés. Avec 
nos prédécesseurs, nous avons pu réaliser, plus 
rapidement que prévu initialement, le plan 
ambitieux 1998-2010. Dès le début de 2007, nous 
commencerons même les préparatifs du calendrier 
pour les années qui suivent 2007. Néanmoins, 
notre premier souci sera de payer l'en-cours et 
d'achever tous les travaux entamés en ne dépassant 
pas les plafonds légaux.  
 
Certains d'entre eux sont très importants et très 
beaux. Je conseille vivement à ceux qui n'ont pas 
encore eu l'occasion de le faire d'aller voir les 
travaux effectués par le secteur privé sur le site des 
clinique de l'Europe, au sud de Bruxelles, ou les 
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aanstipte, werden opgepikt door de federale over-

heid en de gemeenschappen. Ik denk dan aan 

zaken als borstkankerscreening, het vaccinatie-

beleid, het drugsbeleid en het tabaksfonds. Recent 

werd er nog een akkoord gesloten over de verdere 

harmonisering van het vaccinatiebeleid en de 

oprichting van een focal point voor besmettelijke 

ziekten en gezondheidscrisissen. 
 
Er wordt ook een gezamenlijk ouderenzorgbeleid 

gevoerd. Op vraag van de Brusselse overheden 

heeft het RIZIV de middelen voor de dagcentra 

verhoogd. 
 
Met de budgettaire middelen voor 2006 en 2007 

kan de GGC haar verbintenissen en bijdragen op 

Brussels niveau nakomen. 
 
De GGC profileert zich rond een aantal 

beleidslijnen, meer specifiek op het vlak van de 

gegevensverzameling inzake gezondheid. Het 

Observatorium voor de gezondheid levert 

verdienstelijk werk op dit vlak met de publicatie 

van de Atlas gezondheid en welzijn, de gezond-

heidsindicatoren, en de Atlas over de behoeften en 

het aanbod voor senioren in de thuiszorg, waarvan 

de publicatie voor 2007 is gepland. Ook de 

samenwerking van de drie gemeenschaps-

commissies is een vooruitgang.  
 
De begroting legt de nadruk op de coördinerende 

rol van de GGC. Dat komt tot uiting in de steun 

aan diverse overlegplatforms, meer bepaald 

betreffende geestelijke gezondheid, palliatieve 

zorgen, thuis- en eerstelijnszorg, en aan het 

referentiecentrum voor de opsporing van borst-

kanker en het Overleg Druggebruik Brussel. Alle 

betrokken partijen samenbrengen in een geest van 

wederzijds respect leidt werkelijk tot vooruitgang. 
 
(verder in het Nederlands) 
 
Ik weet dat mevrouw De Pauw en de heer Galand 
bekommerd zijn om het Overleg Druggebruik 
Brussel.  
 
Dit programma zal zelfs in zijn gereduceerde vorm 
zo goed mogelijk de vinger aan de pols houden 
wat de verslavingsproblematiek betreft, die onmis-
kenbaar een deel is geworden van de maatschap-
pij. Ik denk dan ook aan het dopinggebruik. We 
hebben op het vlak van dopingbestrijding overi-
gens samen met de andere federale entiteiten 

superbes travaux en cours sur le site de Brugmann. 
De toutes nouvelles ailes y sont construites et d'un 
point de vue architectural, elles se marient bien 
avec le reste du site. 
 
En 2007, la poursuite du calendrier de construction 
des hôpitaux se chiffre à 20 millions d'euros de 
crédits d'engagement. Des chantiers importants 
comme ceux de Brugmann, de Saint-Michel, des 
Deux Alice et du CHIREC sont poursuivis.  
 
Mme Mouzon a évoqué la divergence entre le 
public et le privé en ce qui concerne les chambres 
individuelles. Notre calendrier est basé sur les 
demandes et tient compte des normes fédérales. En 
effet, la fixation des normes en matière de 
construction hospitalière, comme par exemple la 
détermination de la surface en mètres carrés par 
chambre, relève du fédéral, et non des 
Communautés.  
 
Nous sommes mis au courant, au sein de la 
conférence interministérielle de la Santé, des 
projets d'arrêtés royaux en préparation au cabinet 
du ministre fédéral de la Santé publique. Ces 
arrêtés devraient être publiés au Moniteur belge 
début 2007. C'est le Conseil national des 
établissements hospitaliers (CNEH) qui a émis un 
avis sur ces projets en novembre dernier. 
 
Les dispositions de la loi sur les hôpitaux sont 
fixées par le fédéral et visent l'accessibilité de tous 
les hôpitaux. Tout hôpital est tenu d'accepter tout 
patient au tarif de base de l'INAMI, sans 
supplément. Si un hôpital n'a plus de place en 
chambre commune, il est obligé d'admettre le 
patient en chambre à deux lits, voire en chambre à 
un lit, et ce au tarif de base de l'INAMI, c'est-à-
dire sans supplément de chambre ou d'honoraires. 
 
En matière de construction hospitalière, la 
tendance est d'admettre les patients souhaitant une 
chambre à un lit dans une chambre à deux lits dont 
on retire provisoirement le second lit. En raison 
des normes et des règles fixées par le fédéral, une 
nouvelle méthode de travail s'installe donc et la 
problématique du nombre de lits se résoud 
aujourd'hui sans doute de façon plus pragmatique 
qu'auparavant.  
 
J'en viens à l'intervention de M. Galand portant sur 
un point qui me tient également fort à coeur : le 
soutien aux médecins généralistes. Sur le fond, 
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vooruitgang geboekt het afgelopen jaar, en hopen 
zo verder te gaan in 2007.  
 
Er werd een nieuw wettelijk kader uitgewerkt met 
betrekking tot deze laatste problematiek, dat we 
binnenkort hopelijk zullen bespreken in het parle-
ment. Daarbij zal natuurlijk ook de ordonnantie op 
de preventie ter sprake komen. We zullen bij die 
gelegenheid dieper kunnen ingaan op het beleid 
van de GGC ter zake. 
 
(verder in het Frans) 
 
Mijn antwoord op de vraag van mevrouw 

Braeckman is dat 30% van de ziekenhuispatiënten 

niet-Brusselaars zijn. In een aantal ziekenhuizen 

zoals Bordet en Koningin Fabiola, kan dat tot 50% 

oplopen. Hieruit blijkt dat Brussel een belangrijke 

rol speelt in de gezondheidszorg.  
 
Die belangrijke rol moet aan bod komen als er 

gepraat wordt over de financiering van het gewest 

en de financiële noden van de GGC. 
 

nous sommes tout à fait d'accord avec vous. Le 
problème auquel nous sommes confrontés est de 
nature institutionnelle.  
 
Les Communautés et les Régions ont en effet reçu 
la compétence en matière de programmation 
hospitalière, mais pas celle relative à la médecine 
générale. Or, vous n'ignorez pas que la 
programmation hospitalière conditionne toute 
l'activité hospitalière en aval, dont le financement, 
les frais d'exploitation, etc.  
 
Nous estimons donc qu'il est très important de 
soutenir les structures de coordination hospitalière 
pour permettre la programmation hospitalière la 
plus efficace possible. Par ailleurs, vous savez que 
les soins de santé se caractérisent par une 
concentration des dépenses sur les malades et, plus 
particulièrement, sur les personnes souffrant de 
maladies graves.  
 
Ainsi, 60% des dépenses sont utilisés pour 30% de 
la population. Pour les soins les plus importants, 
comme les soins intensifs, 95% des dépenses sont 
consacrés à 5% de la population. Il est d'ailleurs 
heureux que ce pourcentage soit si faible, parce 
que cela signifie que les autres personnes sont en 
meilleure santé ! 
 
Cela dit, nous confirmons absolument notre 
volonté de soutenir les médecins généralistes, ou 
médecins de famille. Nous manifestons également 
cette volonté à la Conférence interministérielle de 
la santé, où notre objectif est d'orienter les budgets 
fédéraux dans le bon sens. Cette action est peut-
être moins visibile, mais elle donne de meilleurs 
résultats sur le terrain.  
 
D'ailleurs, les mêmes démarches sont accomplies 
et les mêmes efforts sont consentis à la 
Commission communautaire flamande et à la 
Commission communautaire française pour 
répondre aux besoins des médecins généralistes. 
 
Mme Teitelbaum nous a aussi posé plusieurs 
questions sur une problématique identique : la 
collaboration entre les divers niveaux de 
compétences. Bien que les moyens budgétaires de 
la Commission communautaire commune destinés 
aux autres actions en matière de santé soient 
limités, il faut tenir compte du contexte de travail 
de la conférence interministérielle.  
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Maintes de vos préoccupations et des actions 
présentées sont menées de commun accord entre le 
fédéral et les Communautés. Je songe par exemple 
au dépistage du cancer du sein, à la politique 
vaccinale, à la politique menée en matière de 
drogues ou au fonds tabac. Il y a moins de deux ou 
trois semaines, nous avons conclu des accords en 
vue de poursuivre l'harmonisation de la politique 
vaccinale et la création d'un point focal pour les 
maladies infectieuses et les crises sanitaires. 
 
Nous menons également une politique commune 
dans le cadre du double vieillissement de la 
population, par le biais de la politique de santé des 
personnes âgées. Au niveau bruxellois, nous avons 
été le moteur pour obtenir un meilleur financement 
des places de soins de jour par l'INAMI.  
 
Les moyens budgétaires que nous avons inscrits 
cette année et que nous inscrivons pour 2007 nous 
permettent de remplir nos engagements et 
d'apporter nos contributions au niveau du pouvoir 
bruxellois.  
 
La Commission communautaire commune se 
profile autour de certains axes, sur lesquels elle est 
parvenue à prendre une place à part entière, 
notamment dans le domaine des indicateurs de 
santé. Il convient de souligner les mérites de 
l'Observatoire de la santé et du social, qui publie 
notamment l'Atlas santé et social, le Tableau de 
bord et l'Atlas sur les besoins des seniors à 
domicile et l'offre y afférente, dont la publication 
est prévue en 2007.  
 
La collaboration entre les trois Commissions 
communautaires est également une avancée dans 
ce domaine. Dans nos propositions budgétaires, 
nous avons souligné la mission de coordination 
des politiques menées à Bruxelles par la 
Commission communautaire commune. Les 
différentes plate-formes, - santé mentale, soins 
palliatifs, centre de référence pour le dépistage du 
cancer du sein, concertation toxicomanie, et, tout 
récemment, plate-forme pour les soins à domicile 
et soins de première ligne - concrétisent cette 
mission. 
 
Il faut le dire  : chaque fois que nous sommes 
parvenus à rassembler tous les acteurs dans des 
domaines respectifs, au-delà des limites 
idéologiques, communautaires et linguistiques, 
nous avons pu progresser. De plus, les plate-
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formes favorisent des dynamiques sur la base d'un 
respect réciproque et d'une confrontation 
enrichissante des différents modèles, et constituent 
ainsi une plus-value.  
 
(poursuivant en néerlandais) 
 
Le programme de la Concertation toxicomanie 

Bruxelles suivra de près la problématique de la 

dépendance. Sur le plan de la lutte contre le 

dopage, nous avons enregistré des progrès l'année 

dernière et espérons poursuivre sur notre lancée 

en 2007. 
 
Un nouveau cadre légal a été développé et nous 

devrions en débattre prochainement au parlement. 
 
(poursuivant en français) 
 
Je souhaite encore répondre à une question de 
Mme Braeckman sur l'origine des patients. En 
moyenne, 30% des patients des hôpitaux sont des 
non-Bruxellois. Dans certains hôpitaux, comme 
Bordet et l'hôpital des enfants Reine Fabiola, cette 
proportion monte à 50%. Cela démontre une fois 
de plus l'importance de la Région bruxelloise, dans 
un domaine autre que la création d'emplois ou 
l'offre de services en tous genres, qui est celui des 
soins de santé.  
 
Nous jouons un rôle prépondérant au centre de 
notre pays, un rôle dont le Nord et le Sud du pays 
doivent tenir compte lorsque l'on parle des besoins 
de financement de notre Région et, par déduction, 
des besoins financiers de notre Commission 
communautaire commune. 
 
A ce sujet, je vais céder la parole à Mme 
Huytebroeck. 
 
 

De voorzitter.- Mevrouw Huytebroeck heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Evelyne Huytebroeck, lid van het 
Verenigd College (in het Frans).- Nadat ik de 

vragen over schuldbemiddeling, de RVT's en de 

gehandicapten heb beantwoord, zal de heer Smet 

ingaan op het armoedeprobleem en de daklozen-

problematiek. 
 
Mevrouw Mouzon stelde een vraag over het 

Bijzonder Fonds voor Maatschappelijk Welzijn 

M. le président.- La parole est à Mme 
Huytebroeck. 
 
Mme Evelyne Huytebroeck, membre du Collège 
réuni.- Nous nous sommes effectivement partagé 
le travail, M. Smet et moi-même, quant aux 
réponses à apporter en matière d'aide sociale. Il 
répondra plus spécifiquement sur les questions de 
pauvreté "sans-abri", et moi, sur les questions 
"surendettement, maisons de repos et personnes 
handicapées". 
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(BFMW). Dit fonds maakt deel uit van het 

gemeentefonds. Het gewest draagt de middelen 

over aan de GGC, die deze verder verdeelt over de 

OCMW's. Het gewest stort jaarlijks vier schijven, 

waarvan de laatste schijf een jaar later wordt 

overgemaakt. Daarom staan er in de begroting 

2007 maar 75% van de middelen ingeschreven: 

25% heeft betrekking op de begroting 2006. Er 

wijzigt dus niets aan de situatie van vorig jaar. 
 
Een andere vraag van mevrouw Mouzon betrof de 

ordonnantie gas-elektriciteit. In een vorige 

legislatuur besliste het gewest de OCMW-diensten 

voor schuldbemiddeling niet langer te financieren 

omdat hiervoor federale middelen waren 

uitgetrokken. De OCMW's krijgen er nu taken bij 

als gevolg van de vrijmaking van de gas- en 

elektriciteitsmarkt. Voor de financiering daarvan 

hebben het gewest en de GGC een akkoord 

gesloten. Bij de aanpassing van de begroting zal 

het toegewezen bedrag eventueel worden 

verhoogd. 
 
De bestrijding van overmatige schuldenlast wordt 

gecoördineerd door GREPA, die daarvoor de 

nodige middelen krijgt. 
 
Wat de investeringen in de rusthuizen betreft, 

baseren we ons nog steeds op het meerjarenplan 

2003-2007. Begin 2007 zal een interkabinetten-

werkgroep een behoeftenanalyse uitwerken op 

basis van de evaluatie van de administratie. 
 
Betreffende de vragen van de openbare en 

privérusthuizen uit de non-profit, zullen we de 

OCMW's wellicht vragen de evaluatie te valideren. 
 
De kosten zijn op 100 miljoen euro geschat, maar 

het lijkt erop dat de uiteindelijke kosten nog hoger 

zullen zijn. We zullen de OCMW's verzoeken om 

hun kostenraming te bevestigen. We moeten 

namelijk snel beslissingen nemen over de 

financiering. 
 
Er worden meerdere oplossingen overwogen. Ik 

geef de voorkeur aan een alternatieve 

financiering, waarbij de toelagen in de tijd worden 

gespreid. Het Waals Gewest werkt ook op die 

manier. 
 
Ik zal nu antwoorden op de vragen van mevrouw 

Byttebier over de verhoging van de middelen voor 

de vzw Home-Info/Inforhome en het gebrek aan 

Je répondrai dans un premier temps à Mme 
Mouzon concernant le Fonds spécial de l'aide 
sociale, soit une question qu'elle avait déjà posée 
en commission. Ce Fonds spécial de l'aide sociale 
est une part du Fonds des communes, transférée 
par la Région à la CCC qui, elle, le redistribue 
entre les CPAS. Le versement aux CPAS se fait à 
la suite des versements de la Région à la CCC en 
quatre tranches, dont la dernière se fait sur l'année 
suivante. Il s'agit d'un mode de versement assez 
classique, qui n'est pas propre à la CCC. Si vous 
voyez au budget en moyens de paiement 75%, 
c'est tout simplement la modification des écritures 
budgétaires, la quatrième tranche budgétaire 2006 
étant sur le budget 2006, tandis que les trois 
premières tranches 2007 dépendent du budget 
2007. Les CPAS recevront donc le Fonds spécial 
de l'aide sociale de la même manière que les 
années précédentes.  
 
En ce qui concerne votre question relative à 
l'ordonnance gaz-électricité, le financement des 
services de médiation de dettes des CPAS a été 
supprimé lors d'une précédente législature au 
moment où des fonds fédéraux étaient distribués 
aux CPAS en la matière. Aujourd'hui, à partir de la 
libéralisation du gaz et de l'électricité, de nouvelles 
missions et de nouveaux moyens ont été confiés 
aux CPAS et ce, par le biais d'un accord de 
coopération entre la Région et la CCC qui 
permettra cette évolution. J'imagine que vous 
souhaitez que je dise, comme en commission, que 
nous n'avons pas fermé la porte à une rediscussion 
des moyens lors de l'ajustement budgétaire.  
 
Plus globalement, sur la question du 
surendettement, nous allons poursuivre en tout cas 
cette politique prioritaire par le financement 
approprié du GREPA.  
 
Sur les questions des maisons de repos, déjà 
largement évoquées, tant lors d'interpellations 
qu'en commission, et tant l'année précédente que 
celle-ci, le plan pluriannuel des investissements de 
maisons de repos 2003-2007 sera encore 
d'application pour l'année 2007. Nous voulons 
mettre sur pied - et nous avons évoqué ce point 
hier en Collège - un groupe de travail composé des 
collaborateurs des différents ministres qui vont 
travailler dès le début de l'année sur l'analyse des 
besoins à partir de l'évaluation effectuée par 
l'administration.  
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middelen voor studiekosten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw Adelheid Byttebier (in het Frans).- Ik 

had het niet over een gebrek. 
 
Mevrouw Evelyne Huytebroeck, lid van het 
Verenigd College (in het Frans).- U had het over 

het colloquium over de derde leeftijd. 
 

En ce qui concerne les demandes de maisons de 
repos publiques et privées non commerciales, il 
n'est pas exclu également que nous demandions 
aux CPAS de valider l'évaluation réalisée. 
 
Cette évaluation nous donne un total de 
100.000.000 d'euros, mais il semblerait que la 
somme soit encore supérieure. Nous allons, 
probablement en janvier, demander aux CPAS de 
confirmer ou d'infirmer l'évaluation qu'ils ont faite 
à Pâques. Des décisions doivent être prises 
rapidement pour savoir comment nous financerons 
cette somme. Que ce soit 100.000.000 ou 
150.000.000, de toute façon, nous devrons nous 
mettre d'accord.  
 
Vous savez que nous analysons plusieurs 
solutions, dont le financement alternatif qui vise à 
étaler dans le temps les subventions, et qui 
rencontre ma préférence. C'est ainsi que l'on agit 
en Région wallonne. Je pense que c'est une piste 
qu'on pourrait suivre. Il en existe d'autres aussi. Ce 
sera l'objet des discussions de ce groupe de travail 
auquel tout le Collège participera.  
 
Pour répondre à la question de Mme Byttebier sur 
l'augmentation du budget d'Infor Home et le 
manque de budget pour les frais d'études... 
 
Mme Adelheid Byttebier.- Je n'ai pas parlé du 
manque.  
 
Mme Evelyne Huytebroeck, membre du Collège 
réuni.- Non, vous avez parlé du colloque "Bien 
vieillir" et de ses répercussions.  
 

Mevrouw Adelheid Byttebier.- Ik heb gezegd dat 
het geld goed gebruikt is. 
 
 

Mme Adelheid Byttebier (en néerlandais).- J'ai 

dit que l'argent est bien dépensé.  
 

Mevrouw Evelyne Huytebroeck, lid van het 
Verenigd College (in het Frans).- Er wordt een 

verslag van het colloquium opgesteld dat in de 

loop van volgend jaar wordt gepubliceerd. 
 
In het armoederapport wordt specifieker ingegaan 

op de derde leeftijd. In de begroting wordt vooral 

geld uitgetrokken voor informatie en opleiding. In 

2007 komt er een colloquium over de correcte 

behandeling van ouderen. 
 

Mme Evelyne Huytebroeck, membre du Collège 
réuni.- Nous travaillons actuellement sur les actes 
de ce colloque sur les personnes âgées. Nous 
insisterons, comme nous l'avons fait pendant le 
colloque, sur les questions d'information et de 
formation. Ces actes seront publiés dans le courant 
de l'année prochaine.  
 
Le rapport "Pauvreté" traitera plus 
particulièrement de la question du troisième âge. 
Budgétairement, nous mettrons la priorité sur ces 
questions d'information et de formation. Un 
colloque sur la "bientraitance" sera organisé en 
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2007 par Infor Home, Home Info et la Ligue des 
familles. Nous soutiendrons cette initiative et nous 
y participerons.  
 

Mevrouw Adelheid Byttebier.- "Bientraitance", 
wat is dat? 
 

Mme Adelheid Byttebier (in het Nederlands).- 

Qu'entendez-vous par "la bientraitance"? 
 

Mevrouw Evelyne Huytebroeck, lid van het 
Verenigd College (in het Frans).- Het tegen-

gestelde van mishandeling. Het is beter om te 

spreken van "het correct behandelen" in plaats 

van onmiddellijk te spreken over mishandeling. 
 
De gehandicapten krijgen 400.000 euro meer en 

er komen 15 nieuwe plaatsen bij in dagcentra. 
 
Mijnheer Riguelle, meer coherentie is inderdaad 

nodig tussen de verschillende bevoegdheden die 

betrekking hebben op gehandicapten. Ik zal met de 

heer Vanhengel over het Hoppa-terrein spreken. 
 
 
 
 
 
De heer Joël Riguelle (in het Frans).- Nodig 

mevrouw Dupuis en de heer Vanhengel uit op een 

kopje koffie en sluit ze op tot u een oplossing hebt. 
 
 
De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 
College (in het Frans).- We kunnen misschien de 

locatie bezoeken waar de instelling moet komen. 
 
De heer Joël Riguelle (in het Frans).- Ik nodig u 

alle drie graag uit. 
 
 

Mme Evelyne Huytebroeck, membre du Collège 
réuni.- C'est le contraire de la maltraitance. Ne 
parlons pas tout de suite de "maltraitance". Il vaut 
mieux commencer par parler de la "bientraitance". 
 
Pour ce qui est des personnes handicapées 
évoquées par M. Riguelle, saluons les 400.000 
euros supplémentaires qui leur seront alloués. De 
nouveaux agréments sont prévus qui devraient 
notamment permettre l'ouverture de quinze 
nouvelles places en centres de jour.  
 
Comme vous, M. Riguelle, je souhaite plus de 
cohérence entre les différentes politiques qui 
touchent aux personnes handicapées. Je vous ai 
bien entendu en ce qui concerne le terrain Hoppa 
et j'aborderai le sujet avec M. Vanhengel.  
 
M. Joël Riguelle.- Je propose que vous invitiez 
Mme Dupuis et M. Vanhengel pour un café et que 
vous les enfermiez avec vous ce qui nous 
permettra de dégager une solution. 
 
M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni.- 
Peut-être pourrait-on organiser une visite du site 
où doit être construite cette institution. 
 
M. Joël Riguelle.- Je vous invite bien volontiers 
tous les trois. 
 

De voorzitter.- De heer Smet heeft het woord.  
 
De heer Pascal Smet, lid van het Verenigd 
College.- Een verhoging van het budget voor 
daklozenwerking met 35% is er de voorbije jaren 
niet geweest. Het Verenigd College neemt zijn 
verantwoordelijkheid inzake de opvang van 
daklozen wel degelijk.  
 
Collegelid Huytebroeck en ikzelf zijn meer dan 
ooit overtuigd van een structurele hervorming. Een 
nota is ingediend bij het Verenigd College. In 
januari 2007 zullen we intensief aan die nota 
werken om structurele oplossingen uit te werken. 
Daarbij gaat het niet alleen over eerstelijnshulp 

M. le président.- La parole est à M. Smet. 
 
M. Pascal Smet, membre du Collège réuni (en 

néerlandais).- Avec une augmentation de 35% du 

budget pour les sans-abri, le Collège réuni prend 

ses responsabilités en termes d'accueil de ces 

personnes.  
 
Mme Huytebroeck et moi-même sommes plus que 

jamais partisans d'une réforme structurelle. Une 

note a été déposée au Collège réuni et nous y 

travaillerons intensivement en janvier 2007 pour 

dégager des solutions structurelles.  
 
Le protocole de coopération Pauvreté a été 
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(noodopvang), maar ook over het doorverwijzen 
naar tweedelijnshulp. Hopelijk zal er eind februari 
een heel concreet voorstel zijn.  
 
Het samenwerkingsprotocol Armoede is goed-
gekeurd door het Verenigd College in mei 2006 en 
de VGC in juni 2006. De COCOF en het gewest 
deden dat nog niet. Mevrouw Huytebroeck en 
ikzelf zullen het protocol begin januari op de 
agenda's van beide instellingen plaatsen, om in 
januari nog de interkabinettenwerkgroep bijeen te 
kunnen roepen. Zo kunnen we een strak tijd-
schema afspreken voor zowel het gewestelijke 
deel, dat de uitvoering van een nieuwe ordonnantie 
betreft, als het federale deel, dat de opvolging van 
het armoederapport betreft, als het Europese deel, 
waarover federaal minister Dupont in 
februari 2007 trouwens een colloquium organi-
seert. In januari zullen we eveneens de voorberei-
ding van het eerste actieplan bespreken.  
 
In het kader van dat actieplan heeft het College op 
7 december 2006 beslist dat het eerste volledige 
armoederapport in 2008 klaar zal zijn. Het 
thematisch hoofdstuk moet worden voorbereid 
samen met armenorganisaties, wat de nodige tijd 
vraagt.  
 
Dat betekent niet dat we op onze lauweren zullen 
rusten tot 2008. In 2007 komt er een nieuwe 
sociale barometer. Op vraag van de commissie zal 
die, terecht, in oktober en niet meer in december 
verschijnen. Voor het thematisch rapport over de 
verschillende sectoren in de armoedebestrijding 
zullen we een sectorieel hoofdstuk opstellen. De 
werkzaamheden in dat verband lopen al. Heel 
belangrijk is bovendien dat we in 2007 voor het 
eerst een gebudgetteerd globaal actieplan 
armoedebestrijding zullen opstellen. 
 
Het probleem van de EU-SILC-enquête                  
- European Union Statistics on Income and Living 
Conditions - heeft te maken met de territoriale 
representativiteit van de steekproef. Men heeft dus 
nood aan oversampling, er moeten meer personen 
worden ondervraagd, wat meer kost. We hebben 
beslist dat de steekproef vanaf de EU-SILC-
enquête van 2008 voor Brussel representatief zal 
zijn. Begin 2007 worden afspraken gemaakt met 
de vele betrokken instanties over het extra geld 
nodig om de steekproef representatief te maken. 
Uiteindelijk is het een kwestie van geld. De 
principebeslissing zal wel degelijk worden uitge-

approuvé par le Collège réuni et par la VGC. Mme 

Huytebroeck et moi-même l'inscrirons 

respectivement à l'ordre du jour de la COCOF et 

de la Région début janvier, pour réunir dans le 

courant du même mois un groupe de travail 

intercabinets et convenir d'un calendrier serré. 

Nous discuterons également en janvier de la 

préparation du premier plan d'action. 
 
Dans le cadre de ce plan, le Collège a décidé le    

7 décembre 2006 que le premier rapport complet 

sur la pauvreté serait prêt en 2008. Dans 

l'intervalle, un nouveau baromètre social paraîtra 

en octobre 2007. Nous élaborerons un chapitre 

sectoriel pour le rapport thématique sur les 

différents secteurs de la lutte contre la pauvreté. 

Enfin, il importe avant tout que nous développions 

pour la première fois en 2007 un plan d'action 

global budgétisé. 
 
L'échantillon sur lequel porte l'enquête SILC n'est 

pas représentatif. Il convient de l'élargir, ce qui 

entraînera des coûts supplémentaires. Nous avons 

décidé que l'échantillon de l'enquête SILC de 2008 

serait représentatif. Début 2007, nous 

contacterons donc les instances concernées à 

propos des frais supplémentaires nécessaires à la 

constitution de cet échantillon. Tout est une 

question d'argent, mais la décision de principe 

sera appliquée. 
 
(Applaudissements) 
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voerd, waardoor de SILC-enquête inderdaad 
representatief zal zijn voor Brussel.  
 
(Applaus) 
 
De voorzitter.- De heer Vanraes heeft het woord. 
 
De heer Jean-Luc Vanraes.- De uitleg van de 
collegeleden leek meer op een gezellige babbel 
dan op een gemotiveerd antwoord. Ik heb daar 
geen problemen mee, hoor. 
 
De heer Pascal Smet, lid van het Verenigd 
College.- U hebt het over een luchtige babbel, 
maar het volstaat om eens rond te kijken. 
 
De heer Jean-Luc Vanraes.- Wij zijn hier toch? 
 
 
De heer Pascal Smet, lid van het Verenigd 
College.- U bent hier, inderdaad. 
 
De heer Jean-Luc Vanraes.- Een luchtige babbel 
past bij de sfeer rond de eindejaarsfeesten. U hoeft 
niet onmiddellijk nerveus te worden. Ik heb het 
niet als kritiek bedoeld. 
 
De heer Pascal Smet, lid van het Verenigd 
College.- Ik trek mijn woorden in. 
 
De heer Jean-Luc Vanraes.- Ik had gevraagd of 
de federale overheid de toepassing van de 
wetgeving op de RVT's zou uitstellen. Die 
geruchten doen althans de ronde. Het collegelid 
zou die vraag aan de federale regering kunnen 
voorleggen. 
 
Eergisteren heb ik een vraag over de IRIS-
ziekenhuizen aan collegelid Smet gesteld. 
Blijkbaar weet niemand wie nu vragen over de 
IRIS-koepel moet beantwoorden. Is dat de 
voorzitter van het Verenigd College of een van de 
andere collegeleden? Kennelijk staat de 
financiering op de begroting van de voorzitter van 
het Verenigd College. Ik vernam graag tot wie ik 
eigenlijk mijn vragen over de IRIS-koepel moet 
richten. 
 
De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 
College.- De bijkomende financiering die het ge-
west uittrekt voor de IRIS-structuur is ingeschre-
ven in de gewestbegroting, niet in de begroting 
van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

M. le président.- La parole est à M. Vanraes.  
 
M. Jean-Luc Vanraes (en néerlandais).- 

L'explication des membres du Collège ne me 

paraît pas très motivée. Elle ressemble plutôt à 

une agréable conversation.  
 

M. Pascal Smet, membre du Collège réuni (en 

néerlandais).- Vous parlez d'une conversation 

frivole, mais il suffit de regarder autour de soi.  
 
M. Jean-Luc Vanraes (en néerlandais).- Nous 

sommes pourtant là.  
 
M. Pascal Smet, membre du Collège réuni (en 

néerlandais).- Vous êtes là, en effet.  
 
M. Jean-Luc Vanraes (en néerlandais).- Il ne 

s'agissait pas d'une critique. Une conversation 

légère convient à l'atmosphère des fêtes de fin 

d'année.  
 
M. Pascal Smet, membre du Collège réuni (en 

néerlandais).- Je retire ce que j'ai dit.  
 

M. Jean-Luc Vanraes (en néerlandais).- J'avais 

demandé si le gouvernement fédéral comptait 

reporter l'application de la législation relative aux 

maisons de repos et de soins. Beaucoup de 

rumeurs circulent à ce propos et j'aimerais que le 

membre du Collège soumette cette question au 

gouvernement fédéral. 
 
Avant-hier, j'ai posé une question au sujet des 

hôpitaux de la structure IRIS à M. Smet, mais 

visiblement, personne ne sait qui doit y répondre. 

S'agit-il du président ou d'un autre membre du 

Collège ? Visiblement, ce financement est inscrit 

au budget du président du Collège réuni. 

J'aimerais savoir à qui je dois poser mes questions 

sur la coupole IRIS. 
 
 
M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni 
(en néerlandais).- Le financement supplémentaire 

alloué par la Région à la structure faîtière IRIS est 

inscrit au budget régional, pas à celui de la CCC. 
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commissie.  
 
Binnen de IRIS-structuur zijn de heer Cerexhe en 
ikzelf bevoegd inzake de programmatie, de erken-
ning en van de bouw van ziekenhuizen. Het toe-
zicht in het kader van de voogdij op de openbare 
ziekenhuizen is een bevoegdheid van mevrouw 
Huytebroeck en de heer Smet.  
 
Vragen met betrekking tot de IRIS-structuur 
moeten dus gesteld worden op gewestniveau, in-
dien ze een financiële, infrastructurele invalshoek 
hebben, en op gemeenschapsniveau, indien ze een 
toezichthoudende invalshoek hebben. 
 

Au sein de la structure IRIS, M. Cerexhe et moi-

même sommes compétents pour la programmation, 

la reconnaissance et de la construction d'hôpitaux. 

Le contrôle dans le cadre de la tutelle sur les 

hôpitaux publics relève de Mme Huytebroeck et de 

M. Smet. 
 
Par conséquent, les questions liées à IRIS doivent 

être posées au niveau régional si elles ont trait aux 

finances et à l'infrastructure, et au niveau 

communautaire, si elles portent sur la tutelle. 
 

Mevrouw Evelyne Huytebroeck, lid van het 
Verenigd College (in het Frans).- Mijnheer 

Vanraes, als ik u goed heb begrepen, vraagt u dat 

de deadline voor het in overeenstemming brengen 

van de rusthuizen met de federale normen zou 

worden uitgesteld? 
 
De heer Jean-Luc Vanraes (in het Frans).- 

Iedereen weet dat er een financieringsprobleem is. 

Oorspronkelijk moesten de rusthuizen zich tegen 

2000 in orde brengen met de federale normen. De 

deadline werd uitgesteld tot 2010. Is het mogelijk 

dat de federale overheid opnieuw uitstel verleent? 
 
Mevrouw Evelyne Huytebroeck, lid van het 
Verenigd College (in het Frans).- Het Verenigd 

College heeft daar gisteren over gesproken. We 

zullen de beleidsverantwoordelijken van de andere 

gewesten aanspreken om eventueel samen naar de 

federale overheid te stappen. 
 

Mme Evelyne Huytebroeck, membre du Collège 
réuni.- L'autre question de M. Vanraes portait sur 
la nécessité de s'adresser au fédéral pour demander 
de postposer les normes. Vous ai-je bien compris ? 
 
 
 
M. Jean-Luc Vanraes.- Nous savons tous que 
nous avons un problème de financement. Le 
problème est de savoir si ces normes, prévues 
initialement pour 2000 et remises à 2010, seraient 
éventuellement une nouvelle fois reportées. Ce 
bruit de couloir est-il confirmé ? 
 
Mme Evelyne Huytebroeck, membre du Collège 
réuni.- Nous en avons parlé en Collège réuni hier. 
La première chose à faire est de prendre contact 
avec les responsables dans les deux autres 
Régions, afin d'avancer groupés par rapport au 
fédéral sur cette question. Il faut à la fois savoir 
comment gérer la question et s'il y a une demande 
commune à adresser au fédéral. Je vais donc 
prendre contact avec la Région wallonne et la 
Région flamande à ce propos. 
 
 

De voorzitter.- De heer Béghin heeft het woord. 
 
De heer Jan Béghin.- Namens de sp.a-spirit-
fractie dank ik de leden van het Verenigd College 
voor het antwoord op mijn vragen. Ik kijk uit naar 
het eerste gebudgetteerde armoederapport, dat 
volgend jaar zal worden opgemaakt. 
 

M. le président.- La parole est à M. Béghin. 
 
M. Jan Béghin (en néerlandais).- Au nom du 

groupe sp.a-spirit, je remercie les membres du 

Collège réuni pour leurs réponses à mes questions. 

J'attends avec impatience le premier rapport 

budgétisé sur l'état de la pauvreté, qui sera établi 

l'an prochain. 
 

De voorzitter.- Mevrouw Mouzon heeft het 
woord.  
 

M. le président.- La parole est à Mme Mouzon. 
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Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon (in het Frans).- 

Voor het Bijzonder Fonds voor Maatschappelijk 

Welzijn diende de laatste schijf van 2005 in 2006 

te worden betaald. Klopt het dus dat er vijf 

schijven in de begroting 2006 en drie schijven in 

de begroting 2007 zijn ingeschreven?  
 
 
 
 
De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 
College (in het Frans).- Neen.  
 
Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon (in het Frans).- 

Dan ontbreekt er een schijf door de nieuwe 

begrotingsvoorstelling.  
 
 
De heer Guy Vanhengel, lid van het Verenigd 
College (in het Frans).- Wij hebben dit in de 

commissie besproken. Ik zal u een tabel met de 

schijven laten bezorgen. U zult dan zien dat alles 

klopt.  
 
 
Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon (in het Frans).- 

Bedankt. Wat de rusthuizen betreft, stelt het mij 

gerust dat er eindelijk schot in de zaak komt en dat 

u in januari of februari over de ramingen zult 

beschikken.  
 
Wij zouden niettemin nu al uitstel moeten vragen 

voor de inwerkingtreding van de normen. Gezien 

het profiel van de patiënten in de rusthuizen, zijn 

de rust- en verzorgingstehuizen geneigd om alle 

categorieën in individuele kamers onder te 

brengen, in plaats van alleen de helft. Wij dreigen 

dus capaciteit te verliezen.  
 
Dat uitstel betekent overigens niet dat het gewest 

niet dringend in actie moet schieten. Noch het 

gewest, noch de gemeenten hebben er belang bij 

om te wachten. De intrestvoeten, die jarenlang 

zeer laag stonden, beginnen opnieuw te stijgen. 

Als wij de voorbije vijf of zes jaar de nodige 

leningen hadden aangegaan, hadden de aanpas-

singswerken ons heel wat minder gekost. 
 

Mme Anne-Sylvie Mouzon.- Si j'ai bien compris 
l'explication au sujet du Fonds spécial de l'aide 
sociale, cinq tranches sont prévues au budget 2006 
et trois au budget 2007. En effet, la dernière 
tranche 2006 est payée en 2006, comme la 
dernière tranche 2005, qui devait être payée en 
2006 aussi. Ainsi, s'agit-il bien de cinq tranches au 
budget 2006 et de trois tranches au budget 2007, 
en moyens de paiement ? 
 
M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni.- 
Non, non. 
 
Mme Anne-Sylvie Mouzon.- Alors, je persiste à 
dire qu'une tranche est manquante dans la 
continuation des budgets. Et c'est dû à la technicité 
et au changement de présentation du budget. 
 
M. Guy Vanhengel, membre du Collège réuni.- 
Nous en avons discuté en commission et je 
demanderai que l'on vous envoie un tableau précis 
des tranches. Vous verrez alors que tout concorde. 
 
 
 
Mme Anne-Sylvie Mouzon.- Merci. En ce qui 
concerne les maisons de repos, j'entends bien que 
vous donnez un coup d'accélérateur et qu'une 
estimation est prévue en janvier ou février. C'est 
très rassurant. 
 
Concernant le report de l'entrée en vigueur des 
normes 2010, je souligne que nous sommes dès à 
présent dans une situation de demande de report 
pour nous mettre aux normes. Il ne s'agirait donc 
pas que le report consiste en un simple recul pour 
mieux sauter. Il faudra y passer et c'est normal ! 
Compte tenu de la patientèle accueillie en maisons 
de repos, la tendance lourde est à la chambre 
individuelle pour toutes les catégories, et pas 
seulement pour la moitié en maisons de repos et de 
soins. De plus, nous n'avons pas les moyens de 
réaliser la moitié en maisons de repos et de soins, 
puis la deuxième moitié, ensuite en maisons de 
repos, et ainsi de suite. Cela nous coûterait 
beaucoup trop cher. 
 
Nous avons connu des taux d'intérêt bas pendant 
une petite dizaine d'années. Actuellement, les taux 
remontent. Dès lors, ni la Région, ni les pouvoirs 
locaux n'ont intérêt à attendre. Nous avons déjà un 
peu raté le coche ces cinq ou six dernières années, 
car si nous avions pu emprunter pour investir, le 
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total nous aurait coûté nettement moins cher.  
 
Je demande donc un report pour des raisons 
techniques. Vu le retard pris, personne ne sera aux 
normes avec maintien de la capacité actuelle. Il 
n'est question pour personne d'augmenter les 
capacités. Il s'agit d'un maintien de capacité, 
accompagné des travaux nécessaires pour se 
conformer aux normes. Dès à présent, il 
conviendra d'obtenir le report de l'entrée en 
vigueur des nouvelles normes, sous peine d'avoir 
une perte de capacité en 2010. 
 
 

De voorzitter.- Mevrouw Byttebier heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Adelheid Byttebier.- Alle parlements-
leden appreciëren dat het voltallige College 
aanwezig is, zelfs al gaat het om een klein budget. 
 
Wat betreft de studiedag over oudermishandeling 
wil Groen! meer samenwerking met de VGC en de 
COCOF, en dit al van bij de voorbereiding van 
initiatieven. Bovendien moet collegelid 
Huytebroeck weten dat de VGC en de Vlaamse 
Gemeenschap recent een meldpunt Oudermishan-
deling hebben opgericht. 
 

M. le président.- La parole est à Mme Byttebier. 
 
 
Mme Adelheid Byttebier (en néerlandais).- Tous 

les parlementaires apprécient la présence de 

l'ensemble du Collège réuni, même s'il s'agit d'un 

budget modeste. 
 
S'agissant de la journée d'étude consacrée à la 

maltraitance des personnes âgées, Groen! 

souhaite une collaboration accrue avec la VGC et 

la COCOF. Par ailleurs, sachez que la VGC et la 

Communauté flamande ont récemment mis en 

place un point de contact relatif à la maltraitance 

des personnes âgées. 
 

De voorzitter.- De heer Colson heeft het woord. 
 
De heer Michel Colson (in het Frans).- Het ver-

heugt ons dat deze begroting stappen voorwaarts 

zet op het vlak van het gezondheidsbeleid. 
 
Wat de daklozen betreft, getuigt de begroting van 

goede bedoelingen, via een tastbare verhoging van 

de middelen. In de lente zullen we evalueren of er 

inderdaad eindelijk een coherent beleid op poten 

gezet wordt in overleg met alle betrokkenen. 
 
Mijn opmerking over de normen voor rust- en 

verzorgingstehuizen was gericht aan heel het 

Verenigd College, niet enkel aan mevrouw 

Huytebroeck. 
 
Iedereen trekt aan de alarmbel. Dat het Verenigd 

College aan de gemeenschappen en gewesten een 

uitstel van de normen vraagt, wijst erop dat het 

College niet in staat is een financieringsvorm te 

vinden waarmee iedereen het eens is. 
 

M. le président.- La parole est à M. Colson. 
 
M. Michel Colson.- Par rapport à la politique de 
la santé, nous avons bien dit qu'il y avait des 
avancées dans ce budget et nous nous en 
réjouissons.  
 
Par rapport aux sans-abri, les budgets témoignent 
de bonnes intentions : c'est l'objectif d'un budget. 
Nous en prenons bonne note aussi. L'augmentation 
est présente et tangible. La seule chose est que 
nous prenons rendez-vous également pour la 
réunion du printemps, afin de voir si une véritable 
politique intégrée et cohérente pourra enfin être 
mise en place avec tous les acteurs concernés. 
 
En ce qui concerne les normes MRS, je voudrais 
dire que mon intervention visait l'ensemble du 
Collège réuni, parce que même si Mme 
Huytebroeck essuie beaucoup de critiques dans ce 
dossier, c'est pourtant l'ensemble du Collège réuni 
que je considère comme responsable.  
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De heer Vanhengel zei dat het gewest zijn verant-

woordelijkheid zou nemen wat de financiering van 

het bicommunautaire beleid betreft. Dit is een 

duidelijk en goed becijferd project dat we ernstig 

moeten nemen. Een nieuw uitstel van de normen is 

onaanvaardbaar. 
 

Je crois en tout cas que, sur tous les bancs, tout le 
monde a tiré la sonnette d'alarme. Je ne pense pas 
qu'il convienne que le Collège réuni se tourne 
encore vers les deux autres Communautés et 
Régions afin d'obtenir un report des normes : c'est 
tout simplement le symbole de l'incapacité de ce 
Collège à se mettre d'accord sur une forme de 
financement.  
 
J'ai entendu M. Vanhengel dire tout à l'heure dans 
la bonne humeur que la Région assumerait ses 
responsabilités par rapport au financement de cette 
politique bicommunautaire. Je crois qu'il y a là un 
dossier clair, précis et aujourd'hui chiffré, puisque 
le Collège en chiffre l'impact depuis deux ou trois 
années. A mon sens, il va falloir prendre ce dossier 
au sérieux. Tout miser une nouvelle fois sur un 
report des normes est une fuite en avant 
inacceptable. 
 

De voorzitter.- De heer Galand heeft het woord. 
 
De heer Paul Galand (in het Frans).- Ik merk een 

aantal overeenkomsten in de opmerkingen over de 

begroting, zowel bij de Franstaligen als bij de 

Nederlandstaligen.  
 
De heer Vanhengel heeft er terecht op gewezen dat 

het principe van de communicerende vaten van 

toepassing is op de begroting van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest en die van de GGC. Ik hoop 

dat die twee assemblees ooit zullen samensmelten. 
 
Ik merk dat het Verenigd College intensief wil 

blijven samenwerken met het parlement.  
 
Het plan voor de bouw van nieuwe ziekenhuis-

infrastructuur waaraan het Verenigd College 

vanaf volgend jaar wil werken, zal gauw worden 

toegepast. In het verleden had ik vaak kritiek op 

het feit dat de noden worden geëvalueerd aan de 

hand van de vragen van de dienstverleners. Dat is 

uiteraard niet de goede methode. Het is beter om 

een beroep te doen op specialisten die de noden in 

functie van de demografische en sociaal-

economische evolutie inschatten. 
 
Mevrouw Braeckman heeft erop gewezen dat de 

ziekenhuisinfrastructuur en de dienstverlening van 

belang is voor het hele land. Deze kwestie 

overstijgt dus de begroting van de GGC, en de 

federale overheid moet eraan worden herinnerd 

welke rol de Brusselse ziekenhuizen voor het land 

M. le président.- La parole est à M. Galand. 
 
M. Paul Galand.- J'ai noté une série de points de 
convergence parmi les parlementaires, tant issus 
du groupe francophone que du groupe 
néerlandophone, qui sont intervenus dans le cadre 
de cet intéressant débat bicommunautaire. Je 
remercie également le Collège réuni, présent dans 
son ensemble.  
 
M. Vanhengel a bien insisté sur les transferts, qui 
sont possibles par le principe des vases 
communicants caractéristiques du domaine 
budgétaire. On peut rêver qu'un jour il n'y ait plus 
qu'une assemblée...  
 
Par ailleurs, pour le vote de certaines matières, 
vous voulez continuer à travailler avec le 
parlement de façon très approfondie ; ce sont là 
des signaux très positifs. 
 
Concernant les constructions hospitalières, le 
nouveau plan que vous allez préparer dès l'année 
prochaine va être rapidement activé. Dans le passé, 
j'ai assez critiqué le fait que l'on évalue les besoins 
en collationnant les demandes des prestataires de 
services. Ce n'est évidemment pas la bonne 
méthode. Il convient, au contraire, d'associer des 
spécialistes de l'évaluation des besoins prévisibles 
en services hospitaliers et en places notamment, en 
fonction de l'évolution démographique et socio-
économique.  
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spelen. 
 
Ik ben uiteraard tevreden over de vooruitgang 

inzake daklozenzorg. Als het aantal daklozen blijft 

stijgen, komt er echter geen oplossing voor het 

probleem. Het volstaat niet om het aantal opvang-

plaatsen voor daklozen te verhogen: u dient het 

kwaad bij de wortels aan te pakken. 
 
De problematiek van de daklozen moet beter in 

kaart worden gebracht. Ik sluit me aan bij de 

opmerkingen van de heer Béghin over een globaal 

plan en een preventiebeleid. 
 

Mme Braeckman a également relevé l'importance 
pour l'ensemble du pays des structures 
hospitalières et des services hospitaliers bruxellois. 
Cela ne concerne donc pas uniquement le budget 
bicommunautaire, et il s'agit de rappeler sans cesse 
au niveau fédéral le rôle joué par Bruxelles au sein 
de l'ensemble du système et les réponses 
hospitalières bruxelloises aux besoins nationaux. 
 
Quant à la problématique des sans-abri, je me 
réjouis évidemment des avancées réalisées en la 
matière. Néanmoins, il y a un problème si le 
nombre des sans-abri augmente sans cesse. En 
effet, il ne faut pas simplement augmenter le 
nombre de places pour les sans-abri, mais 
s'attaquer également aux causes du mal. 
Cependant, cela ne relève pas uniquement de votre 
responsabilité.  
 
Nous devons également approfondir la 
connaissance du problème, afin de pouvoir s'y 
attaquer vigoureusement. Nous rejoignons alors ce 
qui a été évoqué par M. Béghin lorsqu'il parlait du 
plan global, comportant aussi un aspect préventif. 
 
 

De voorzitter.- De samengevoegde algemene 
bespreking is gesloten. 
 
 
 
 
 

M. le président.- La discussion générale conjointe 
est close. 
 

ONTWERPEN EN VOORSTELLEN VAN 
ORDONNANTIE  

 
 

PROJETS ET PROPOSITIONS 
D'ORDONNANCE  

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDEN-
DE AANPASSING VAN DE MIDDELEN-
BEGROTING VAN DE GEMEENSCHAP-
PELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE 
VOOR HET BEGROTINGSJAAR 2006 
(nrs B-82/1 en 2 - 2006/2007) 

 
 

PROJET D'ORDONNANCE AJUSTANT LE 
BUDGET DES VOIES ET MOYENS DE LA 
COMMISSION COMMUNAUTAIRE COM-
MUNE POUR L'ANNÉE BUDGÉTAIRE 
2006 (NOS B-82/1 ET 2 - 2006/2007). 

 

Artikelsgewijze bespreking 
 
 

Discussion des articles 
 

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 
van de begrotingstabel en de artikelsgewijze 
bespreking van het ontwerp van ordonnantie.  
 

M. le président.- Nous passons à la discussion du 
tableau budgétaire et des articles du projet 
d'ordonnance. 
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De begrotingstabel 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikel 1 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikelen 2 tot 4 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
De bespreking van de artikelen is gesloten.  
 
Wij stemmen later over het geheel van het ontwerp 
van ordonnantie. 
 
 
 

Tableau budgétaire 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté. 
 
 
Article 1er 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté. 
 
 
Articles 2 à 4 
 
Pas d'observation ? 
 
Adoptés. 
 
 
La discussion des articles est close. 
 
Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 
sur l'ensemble du projet d'ordonnance. 
 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDEN-
DE AANPASSING VAN DE ALGEMENE 
UITGAVENBEGROTING VAN DE GE-
MEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPS-
COMMISSIE VOOR HET BEGROTINGS-
JAAR 2006 (nrs B-83/1, 2 en 3 - 2006/2007) 

 
 

PROJET D'ORDONNANCE AJUSTANT LE 
BUDGET GÉNÉRAL DES DÉPENSES DE 
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
COMMUNE POUR L'ANNÉE 
BUDGÉTAIRE 2006 (NOS B-83/1, 2 ET 3 - 
2006/2007) 

Artikelsgewijze bespreking 
 
 

Discussion des articles 
 

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 
van de begrotingstabel en de artikelsgewijze 
bespreking van het ontwerp van ordonnantie.  
 
 
De begrotingstabel 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikel 1 
 

M. le président.- Nous passons maintenant à la 
discussion du tableau budgétaire et des articles du 
projet d'ordonnance. 
 
 
Tableau budgétaire 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté. 
 
 
Article 1er 
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Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikelen 2 tot 4 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
De bespreking van de artikelen is gesloten.  
 
Wij stemmen later over het geheel van het ontwerp 
van ordonnantie. 
 
 
 

Pas d'observation ? 
 
Adopté. 
 
 
Articles 2 à 4 
 
Pas d'observation ? 
 
Adoptés. 
 
 
La discussion des articles est close. 
 
Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 
sur l'ensemble du projet d'ordonnance. 
 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDEN-
DE DE MIDDELENBEGROTING VAN DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE VOOR HET BEGRO-
TINGSJAAR 2007 (nrs B-86/1 en 2 - 
2006/2007) 

 
 

PROJET D'ORDONNANCE CONTENANT 
LE BUDGET DES VOIES ET MOYENS DE 
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
COMMUNE POUR L'ANNÉE 
BUDGÉTAIRE 2007 (NOS B-86/1 ET 2 - 
2006/2007) 

Artikelsgewijze bespreking 
 
 

Discussion des articles 
 

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 
van de begrotingstabel en de artikelsgewijze 
bespreking van het ontwerp van ordonnantie.  
 
 
De begrotingstabel 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikel 1 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikelen 2 tot 4 
 
Geen bezwaar? 
 

M. le président.- Nous passons maintenant à la 
discussion du tableau budgétaire et des articles du 
projet d'ordonnance. 
 
 
Tableau budgétaire 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté 
 
 
Article 1er 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté. 
 
 
Articles 2 à 4 
 
Pas d'observation ? 
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Aangenomen. 
 
 
De bespreking van de artikelen is gesloten.  
 
Wij stemmen later over het geheel van het ontwerp 
van ordonnantie. 
 

Adoptés. 
 
 
La discussion des articles est close. 
 
Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 
sur l'ensemble du projet d'ordonnance. 
 
 
 

ONTWERP VAN ORDONNANTIE HOUDEN-
DE DE UITGAVENBEGROTING VAN DE 
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEEN-
SCHAPSCOMMISSIE VOOR HET BEGRO-
TINGSJAAR 2007 (nrs B-87/1, 2 en 3 - 
2006/2007) 

 
 

PROJET D'ORDONNANCE AJUSTANT LE 
BUDGET GÉNÉRAL DES DÉPENSES DE 
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
COMMUNE POUR L'ANNÉE BUDGÉ-
TAIRE 2007 (NOS B-87/1, 2 ET 3 - 
2006/2007) 

 
 

Artikelsgewijze bespreking 
 
 

Discussion des articles 
 

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 
van de begrotingstabel en de artikelsgewijze 
bespreking van het ontwerp van ordonnantie.  
 
 
De begrotingstabel 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikel 1 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikelen 2 tot 15 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
De bespreking van de artikelen is gesloten.  
 
Wij stemmen later over het geheel van het ontwerp 
van ordonnantie. 
 

M. le président.- Nous passons maintenant à la 
discussion du tableau budgétaire et des articles du 
projet d'ordonnance. 
 
 
Tableau budgétaire 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté 
 
 
Articles 1er 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté. 
 
 
Articles 2 à 15 
 
Pas d'observation ? 
 
Adoptés. 
 
 
La discussion des articles est close. 
 
Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 
sur l'ensemble du projet d'ordonnance. 
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VOORSTEL VAN ORDONNANTIE VAN 
MEVROUW VIVIANE TEITELBAUM, DE 
HEER MICHEL COLSON EN MEVROUW 
CAROLINE PERSOONS TOT WIJZIGING 
VAN DE ORDONNANTIE VAN 
7 NOVEMBER 1996 BETREFFENDE DE 
ERKENNING VAN DE INSTELLINGEN 
VOOR SCHULDBEMIDDELING (NRS B-
57/1 EN 2 - 2005/2006) 

 
 

PROPOSITION D'ORDONNANCE DE MME 
VIVIANE TEITELBAUM, M. MICHEL 
COLSON ET MME CAROLINE 
PERSOONS MODIFIANT 
L'ORDONNANCE DU 7 NOVEMBRE 1996 
CONCERNANT L'AGRÉMENT DES 
INSTITUTIONS PRATIQUANT LA 
MÉDIATION DE DETTES (NOS B-57/1 ET 
2 - 2005/2006) 

 
 

Algemene bespreking 
 
 

Discussion générale 
 

De voorzitter.- Wij gaan over tot de algemene 
bespreking. 
 
Mevrouw Moussaoui, rapporteur, heeft het woord. 
 
Mevrouw Fatima Moussaoui, rapporteur (in het 

Frans).- Mevrouw Teitelbaum heeft het voorstel 

van ordonnantie samengevat en becommentari-

eerd. Dan volgde de algemene bespreking. 

Mevrouw Mouzon zag geen reden om zich te 

verzetten tegen het voorstel, dat een zuivere kopie 

is van een ontwerp van het College van de 

COCOF en dat geen financiële gevolgen heeft 

voor de GGC. 
 
Alle artikels en het geheel van het voorstel van 

ordonnantie werden unaniem goedgekeurd door 

de tien aanwezige leden. 
 
(Applaus) 
 

M. le président.- La discussion générale est 
ouverte.  
 
La parole est à Mme Moussaoui, rapporteuse. 
 
Mme Fatima Moussaoui, rapporteuse.- Nous 
avons commencé par entendre l'exposé introductif 
de Mme Teitelbaum, co-auteur de la proposition 
d'ordonnance. Elle a résumé et commenté sa 
proposition. Nous avons ensuite entamé la 
discussion générale. Mme Mouzon a clairement 
indiqué qu'elle ne voyait aucune raison de 
s'opposer à une proposition qui est une copie pure 
et simple d'un projet du Collège de la COCOF et 
qui n'a aucune incidence financière pour la 
Commission communautaire commune.  
 
Ensuite, nous sommes passés à la discussion et au 
vote des articles. L'article premier n'a suscité 
aucun commentaire. Il a donc été adopté à 
l'unanimité des dix membres présents. Les articles 
2, 3 et 4 n'ont également suscité aucun 
commentaire et ont été adoptés à l'unanimité. 
L'ensemble de la proposition a enfin été adopté à 
l'unanimité des dix membres présents.  
 
(Applaudissements) 
 
 

De voorzitter.- Mevrouw Teitelbaum heeft het 
woord. 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum (in het Frans).- 

De MR-fractie is verheugd met de steun van 

mevrouw Mouzon. Zelfs al ging het misschien om 

"knip- en plakwerk", men moet er toch maar aan 

denken, wat onze fractie heeft gedaan. 
 
 

M. le président.- La parole est à Mme 
Teitelbaum. 
 
Mme Viviane Teitelbaum.- Le groupe MR se 
réjouit du soutien de Mme Mouzon. Il s'agit peut-
être d'un copier/coller, encore fallait-il y penser. 
Nous l'avons fait, je tenais à le souligner. 
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De voorzitter.- De algemene bespreking is 
gesloten.  
 
Wij gaan over tot de artikelsgewijze bespreking. 
 
 

M. le président.- La discussion générale est close. 
 
 
Nous passons à la discussion des articles. 
 

Artikelsgewijze bespreking 
 
 

Discussion des articles 
 

De voorzitter.- Wij gaan over tot de bespreking 
van de artikelen. 
 
 
Artikel 1 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikelen 2 tot 4 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
De bespreking van de artikelen is gesloten. 
 
Wij zullen later stemmen over het geheel van het 
voorstel van ordonnantie. 
 
 
 

M. le président.- Nous passons à la discussion des 
articles. 
 
 
Article 1er 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté. 
 
 
Articles 2 à 4 
 
Pas d'observation ? 
 
Adoptés. 
 
 
La discussion des articles est close. 
 
Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 
sur l'ensemble de la proposition d'ordonnance. 
 
 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE VAN 
MEVROUW DOMINIQUE BRAECKMAN 
TOT WIJZIGING VAN DE ORGANIEKE 
WET VAN 8 JULI 1976 BETREFFENDE DE 
OPENBARE CENTRA VOOR MAAT-
SCHAPPELIJK WELZIJN OM BIJSTAND 
TE VERLENEN AAN GEHANDICAPTE 
LEDEN VAN DE RAAD VOOR 
MAATSCHAPPELIJK WELZIJN (NRS B-
63/1 EN 2 - 2005/2006) 

 
 

PROPOSITION D'ORDONNANCE DE MME 
DOMINIQUE BRAECKMAN MODIFIANT 
LA LOI DU 8 JUILLET 1976 ORGANIQUE 
DES CENTRES PUBLICS D'ACTION 
SOCIALE AFIN D'ASSURER UNE 
ASSISTANCE AU MEMBRE HANDICAPÉ 
DU CONSEIL DE L'ACTION SOCIALE 
(NOS B-63/1 ET 2 - 2005/2006). 

 

Algemene bespreking 
 
 

Discussion générale 
 

De voorzitter.- De algemene bespreking is 
geopend. 
 
Ik deel u mee dat in de Franse tekst van het 

M. le président.- La discussion générale est 
ouverte. 
 
Je vous communique que, dans le texte de la 
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voorstel van ordonnantie, de woorden "centres 
publics d'aide sociale" vervangen worden door de 
woorden "centres publics d'action sociale" en de 
woorden "conseil de l'aide sociale" door de 
woorden "conseil de l'action sociale". 
 
Mevrouw Teitelbaum, rapporteur, heeft het woord. 
 
Mevrouw Viviane Teitelbaum, rapporteur (in 

het Frans).- Ik verwijs naar mijn schriftelijk 

verslag. 
 
De voorzitter.- De algemene bespreking is 
gesloten.  
 
Wij gaan over tot de artikelsgewijze bespreking. 
 
 

proposition d'ordonnance, les mots "centres 
publics d'aide sociale" sont remplacés par les mots 
"centres publics d'action sociale" et les mots 
"conseil de l'aide sociale" par les mots "conseil de 
l'action sociale". 
 
La parole est à Mme Teitelbaum, rapporteuse. 
 
Mme Viviane Teitelbaum, rapporteuse.- Je m'en 
réfère à mon rapport écrit.  
 
 
M. le président.- La discussion générale est close. 
 
 
Nous passons à la discussion des articles. 
 
 

Artikelsgewijze bespreking 
 
 

Discussion des articles 
 

Artikel 1 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
Artikelen 2 tot 4 
 
Geen bezwaar? 
 
Aangenomen. 
 
 
De bespreking van de artikelen is gesloten.  
 
Wij zullen straks tot de naamstemming over de 
amendementen, aangehouden artikelen en over het 
geheel van het voorstel van ordonnantie overgaan. 
 
 
 
 

Article 1er 
 
Pas d'observation ? 
 
Adopté. 
 
 
Articles 2 à 4 
 
Pas d'observation ? 
 
Adoptés. 
 
 
La discussion des articles est close. 
 
Nous procéderons tout à l'heure au vote nominatif 
sur les amendements, articles réservés et sur 
l'ensemble de la proposition d'ordonnance. 
 

- De vergadering wordt gesloten om 11.58 uur. 
 

- La séance est levée à 11h58. 
 

  

_____ _____ 
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BIJLAGEN 
 

ANNEXES 
 

_____ _____ 
 
 
 

 

AANWEZIGHEDEN IN DE COMMISSIES PRÉSENCES EN COMMISSION 
 
 

 

Commissie voor de sociale zaken 
 
 

Commission des affaires sociales 
 

8 december 2006 
 
 
Aanwezig 

 
Vaste leden 
 
Mevr. Magda De Galan, de heer Ahmed El Ktibi, 
mevr. Anne-Sylvie Mouzon. 
De heer Michel Colson, mevr. Souad Razzouk, 
mevr. Viviane Teitelbaum. 
De heer Denis Grimberghs, mevr. Fatima 
Moussaoui. 
Mevr. Dominique Braeckman. 
De heer Frederic Erens. 
 
 
Verontschuldigd 

 

De heer Jan Béghin. 
 
 
Afwezig 

 

Mevr. Nadia El Yousfi, mevr. Véronique 
Jamoulle, de heer Willem Draps, mevr. Carla 
Dejonghe. 
 

8 décembre 2006 
 
 
Présents 

 
Membres effectifs 
 
Mme Magda De Galan, M. Ahmed El Ktibi, Mme 
Anne-Sylvie Mouzon. 
M. Michel Colson, Mmes Souad Razzouk, Viviane 
Teitelbaum. 
M. Denis Grimberghs, Mme Fatima Moussaoui. 
Mme Dominique Braeckman. 
M. Frederic Erens. 
 
 
 
Excusé 

 

M. Jan Béghin. 
 
 
Absents 

 

Mmes Nadia El Yousfi, Véronique Jamoulle, M. 
Willem Draps, Mme Carla Dejonghe. 
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Verenigde commissies voor de gezondheid en de 
sociale zaken 

 
 

Commissions réunies de la santé et des affaires 
sociales 

 

12 december 2006 
 
 
Aanwezig 

 
1. Commissie voor de gezondheid 
 
Vaste leden 
 
De heer Jacques De Coster. 
De heer Michel Colson, mevr. Martine Payfa. 
De heren André du Bus de Warnaffe, Joël 
Riguelle. 
De heer Jean-Luc Vanraes. 
 
Plaatsvervangers 
 
Mevr. Céline Delforge (ter vervanging van de heer 
Paul Galand). 
Mevr. Marie-Paule Quix (ter vervanging van 
mevr. Brigitte De Pauw). 
 
Ander lid 
 
Mevr. Viviane Teitelbaum (ter vervanging van 
mevr. Françoise Bertieaux). 
 
 
2. Commissie voor de sociale zaken 
 
Vaste leden 
 
Mevr. Magda De Galan, de heer Ahmed El Ktibi, 
mevr. Véronique Jamoulle, mevr. Anne-Sylvie 
Mouzon. 
Mevr. Souad Razzouk. 
De heer Denis Grimberghs, mevr. Fatima 
Moussaoui. 
De heer Frederic Erens. 
Mevr. Carla Dejonghe. 
De heer Jan Béghin. 
 
Plaatsvervanger 
 
De heer Paul Galand (ter vervanging van mevr. 
Dominique Braeckman). 
 
 
 

12 décembre 2006 
 
 
Présents 

 
1. Commission de la santé 
 
Membres effectifs 
 
M. Jacques De Coster. 
M. Michel Colson, Mme Martine Payfa. 
MM. André du Bus de Warnaffe, Joël Riguelle. 
M. Jean-Luc Vanraes. 
 
 
Membres suppléants 
 
Mme Céline Delforge (en remplacement de M. 
Paul Galand). 
Mme Marie-Paule Quix (en remplacement de 
Mme Brigitte De Pauw). 
 
Autre membre 
 
Mme Viviane Teitelbaum (en remplacement de 
Mme Françoise Bertieaux). 
 
 
2. Commission des affaires sociales 
 
Membres effectifs 
 
Mme Magda De Galan, M. Ahmed El Ktibi, Mmes 
Véronique Jamoulle, Anne-Sylvie Mouzon. 
Mme Souad Razzouk. 
M. Denis Grimberghs, Mme Fatima Moussaoui. 
M. Frederic Erens. 
Mme Carla Dejonghe. 
M. Jan Béghin. 
 
 
 
Membre suppléant 
 
M. Paul Galand (en remplacement de Mme 
Dominique Braeckman). 
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Verontschuldigd 

 
Mevr. Françoise Bertieaux, mevr. Dominique 
Braeckman, mevr. Brigitte De Pauw, de heren 
Vincent De Wolf, Willem Draps. 
 
 
Afwezig 

 
De heer Bea Diallo, mevr. Fatiha Saïdi, de heer 
Dominiek Lootens-Stael. 
Mevr. Nadia El Yousfi. 
 

Excusés 

 

Mmes Françoise Bertieaux, Dominique 
Braeckman, Brigitte De Pauw, MM. Vincent De 
Wolf, Willem Draps. 
 
 
Absents 

 

M. Bea Diallo, Mme Fatiha Saïdi, M. Dominiek 
Lootens-Stael. 
Mme Nadia El Yousfi. 
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Commissie voor de sociale zaken 
 
 

Commission des affaires sociales 
 

20 december 2006 
 
 
Aanwezig 

 
Vaste leden 
 
De heer Ahmed El Ktibi. 
De heer Michel Colson. 
Mevr. Fatima Moussaoui. 
Mevr. Dominique Braeckman. 
De heer Frederic Erens. 
Mevr. Carla Dejonghe. 
 
Plaatsvervangers 
 
De heer Jean-Luc Vanraes. 
Mevr. Marie-Paule Quix. 
 
Andere leden 
 
De heer Mohammadi Chahid, mevr. Brigitte De 
Pauw. 
 
 
Verontschuldigd 

 
De heer Jan Béghin, mevr. Magda De Galan, de 
heer Willem Draps. 
 
 
Afwezig 

 
Mevr. Nadia El Yousfi, mevr. Véronique 
Jamoulle, mevr. Anne-Sylvie Mouzon, mevr. 
Souad Razzouk, mevr. Viviane Teitelbaum, de 
heer Denis Grimberghs. 
 

20 décembre 2006 
 
 
Présents 

 
Membres effectifs 
 
M. Ahmed El Ktibi. 
M. Michel Colson. 
Mme Fatima Moussaoui. 
Mme Dominique Braeckman. 
M. Frederic Erens. 
Mme Carla Dejonghe. 
 
Membres suppléants 
 
M. Jean-Luc Vanraes. 
Mme Marie-Paule Quix. 
 
Autres membres 
 
M. Mohammadi Chahid, Mme Brigitte De Pauw. 
 
 
 
Excusés 

 

M. Jan Béghin, Mme Magda De Galan, M. Willem 
Draps. 
 
 
Absents 

 

Mmes Nadia El Yousfi, Véronique Jamoulle, 
Anne-Sylvie Mouzon, Souad Razzouk, Viviane 
Teitelbaum, M. Denis Grimberghs. 
 

  
  
  

 


